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Lisez attentivement le mode d’emploi ainsi que les consignes de sécurité avant toute utilisation et
conservez ce mode d’emploi.

CONSEILS DE SECURITE

ATTENTION :

Avant chaque utilisation, vérifiez le bon état général de
I"appareil, de la prise et du cordon.

Lappareil doit étre utilisé dans les conditions normales
d’utilisation comme définies dans cette notice.

Afin d’éviter des risques de surchauffe et de feu, NE JAMAIS
COUVRIR LAPPAREIL @ :

Certaines parties de ce produit peuvent devenir trés chaudes
et provoquer des brilures. Il faut préter une attention
particuliere en présence d’enfants et de personnes vulnérables.
Il convient de maintenir a distance de I'appareil les enfants de
moins de 3 ans, a moins qu’ils ne soient sous une surveillance
continue.

Les enfants agés de 3 a 8 ans doivent uniquement mettre
I"appareil en marche ou a I'arrét, a condition que ce dernier ait
été placé ou installé dans sa position de fonctionnement
normal attendu et que ces enfants soient sous surveillance ou
aient recu des instructions quant a l'utilisation de I'appareil en
toute sécurité et en comprennent bien les dangers potentiels.
Les enfants agés de 3 ans a 8 ans ne doivent ni brancher, régler
ni nettoyer |"appareil ou réaliser sa maintenance.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et
plus et les personnes manquant d’expérience et de
connaissance ou dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, si elles ont été formées et encadrées
quant a l'utilisation de l'appareil d'une maniere sire et
connaissent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien par |'utilisateur
ne doit pas étre fait par des enfants a moins qu’ils ne soient
agés de 8 ans et plus et supervisés.

Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes

)
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dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont
pu bénéficier, par Il'intermédiaire d'une personne
responsable de leur sécurité, d’'une surveillance ou
d’'instructions préalables concernant I'utilisation de
I"appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec l'appareil.

Ne pas placer votre appareil juste en dessous d'une prise de
courant murale.

Ne pas utiliser cet appareil a proximité d'une baignoire,
douche, lavabo ou d'une piscine.

Ne jamais laisser I'eau s’introduire dans |'appareil.

Ne pas toucher I'appareil avec les mains humides.

Ne pas utiliser votre appareil a proximité d'objets et de
produits inflammables et d'une fagcon générale, respecter
une distance minimum de Tm entre votre appareil et tout
objet (murs, rideaux, aérosol, etc...).

Ne pas utiliser cet appareil de chauffage avec un dispositif
de commande thermique, un programmateur, une minuterie
ou tout autre dispositif qui met I'appareil de chauffage sous
tension automatiquement, car il y a risque de feu si I'appareil
de chauffage est recouvert ou placé de fagon incorrecte.
Attention : certaines parties de cet appareil peuvent devenir
trés chaudes et provoquer des brilures. Une surveillance
particuliere des lieux est requise en présence d’enfants ou
de personnes vulnérables.

Ne pas chercher a toucher la partie « Radiant » pendant son
fonctionnement (cette partie atteint de hautes températures
susceptibles de provoquer de graves bralures). |l est
recommandé d’attendre 15 minutes apres |'arrét de I'appareil
avant de le manipuler.

Débrancher et laisser refroidir votre appareil avant de le

ranger ou avant toute opération d’entretien.

Si le cable d’alimentation est endommageé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une
personne de qualification similaire afin d’éviter un danger.
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Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables

(Directives basse tension, Compatibilité électromagnétique, Environnement...).

Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Il ne peut donc pas étre utilisé

pour une application industrielle.
Déroulez entierement le cordon avant chaque utilisation.

Ne faites pas fonctionner votre appareil dans un local empoussiéré ou un local présentant

des risques d’incendie.
Ne jamais introduire d'objet a I'intérieur de I'appareil (ex : aiguilles...).
Ne pas utiliser de rallonge électrique.

Lappareil doit étre placé de telle fagon que la fiche de prise de courant soit accessible.
Ne jamais poser le cordon d’alimentation sur la partie « Radiant » encore chaude.
La garantie sera annulée en cas d'éventuels dommages résultant d'une mauvaise

utilisation.

FONCTIONNEMENT

Linstallation électrique de la piece, I'installation de I'appareil et son utilisation doivent étre conformes

aux normes en vigueur dans votre pays.

Avant la premiere utilisation, vérifiez que tension, fréquence et puissance de votre appareil

correspondent bien a votre installation électrique.

Votre appareil peut fonctionner avec une prise de courant avec contact de terre. C'est un appareil de

classe I

Assurez-vous avant toute mise en marche de votre appareil que :
e Les pieds de I'appareil soient montés correctement (voir fig.4,5,6)
e Les grilles d’entrée et de sortie d’air soient totalement dégagées,
e L'appareil soit placé sur un support horizontal et stable, et sur ses pieds.
e Les tubes de la partie radiant ne soient pas félés ou cassés.

En cas d’absence prolongée : arréter et débrancher I'appareil.

NOTA : En cas d’échauffement anormal, un dispositif de sécurité automatique coupe le
fonctionnement de I'appareil puis le remet en route aprés refroidissement. Si le défaut persiste ou
s’amplifie, un fusible thermique arréte définitivement I'appareil : celui-ci doit alors étre amené a un

centre de service agréé.

En cas de basculement, un systéme de sécurité coupe automatiquement le fonctionnement de

|'appareil. Replacez I'appareil en position verticale et il se remettra a fonctionner.

UTILISATION EN SALLE DE BAINS (protection contre les

chutes d’eau)

La construction de cet appareil « IP21 » permet son utilisation dans toutes les pieces de la maison, y
compris celles présentant des risques de chutes d’eau verticales (cuisine, salle de bains, etc...).
En France, la Norme NFC15100 régit les régles de sécurité d’installation. Elles définissent 4 volumes

dans la salle de bains.

Cet appareil doit étre installé uniquement dans le volume 3 d’une telle piece, afin que les boutons de
commande ne puissent pas étre touchés par une personne utilisant la baignoire ou la douche.
Linstallation électrique de la piéce, I'installation de I'appareil et son utilisation doivent étre conformes

aux normes en vigueur dans votre pays.

o
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EN CAS DE PROBLEME

Ne démontez jamais votre appareil vous-méme. Un appareil mal réparé peut présenter des risques
pour l'utilisateur.
N’utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si :

¢ \otre appareil est tombé,

e Votre appareil ou son cordon d'alimentation est endommagé,

e Votre appareil ne fonctionne pas normalement.
Vous pouvez trouver la liste des Centres Services Agréés sur la carte de garantie internationale
ROWENTA /TEFAL.

PARTICIPONS A LA PROTECTION
DE LENVIRONNEMENT!

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou & défaut dans un centre service agréé pour
mmm Jue son traitement soit effectué.

Ces instructions sont également disponibles sur notre site internet www.rowenta.com /
www.tefal.com.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sowie die Sicherheitshinweise vor der ersten Benutzung
aufmerksam durch und bewahren Sie diese Anleitung auf.

SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG:

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Geréat, den Stecker
und das Kabel auf einwandfreien Zustand.

Das Gerat darf nur unter normalen Bedingungen verwendet
werden, wie sie in diesen Hinweisen definiert sind.

Um Uberhitzungen und Brandgefahr zu vermeiden, DARF

@
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DAS GERAT NIEMALS ABGEDECKT WERDEN @

Einige Teile dieses Produkts konnen sehr heil3 werden und
Verbrennungen verursachen. Bei Anwesenheit von Kindern
oder schnell verwundbaren Personen ist besondere Vorsicht

geboten.

Kinder unter 3 Jahre mussen gentigend Abstand zum Gerat
einhalten, besonders wenn sie nicht permanent beaufsichtigt

werden konnen.

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren durfen das Gerat nur in
Betrieb nehmen, wenn dieses im vorgesehenen
Normalzustand verwendet wird und in der richtigen Position
steht. AuBerdem miussen diese Kinder beaufsichtigt oder
bezuglich des Gebrauchs genau eingewiesen werden, was
Sicherheitshinweise und potenzielle Risiken betrifft. Kinder im
Alter von 3 bis 8 Jahren sollten das Gerat nicht ans Netz
anschliel3en, keineTemperaturregelungen vornehmen und das

Gerat weder reinigen noch warten.

é Dieses Gerat kann von Kindern Uber 8 Jahren und von
Personen ohne die notige Vorkenntnis und Erfahrung oder mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder mentalen
Kapazitaten bedient werden, wenn diese vorher hinsichtlich der
Benutzung des Gerats auf sichere Weise angewiesen und dabei
uberwacht wurden und dessen mogliche Risiken kennen.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Das Gerat darf nicht

von Kindern gereinigt und gewartet werden, es sei denn diese

sind alter als 8 Jahre und stehen unter Aufsicht.

Dieses Gerat ist nicht zur Handhabung durch Personen
(einschlielBlich Kindern) mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder durch Personen
mit mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen
vorgesehen, es sei denn unter Aufsicht einer Person, die flr
ihre Sicherheit verantwortlich ist und gegebenenfalls vorab
Anweisungen zur Handhabung des Gerats gegeben hat.

Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass

sie nicht mit dem Gerat spielen.

] @



J ‘ 1800133487-02_SM_CHAUFFAGE_DUALIO-IR501 0.(;%;@8401 33487/02 18/05/15 09:08 Page9

Stellen Sie das Gerat nicht direkt unterhalb einer Steckdose
auf.

Dieses Gerat nicht in der Nahe einer Badewanne, Dusche,
eines Waschbeckens oder eines Schwimmbads benutzen.
Es darf niemals Wasser in das Gerat eindringen.

Fassen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen an
Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
entflammbaren Gegenstanden und Produkten und halten Sie
generell einen Abstand von mindestens 1 m zwischen dem
Gerat und anderen Gegenstanden (Wande, Vorhange, Sprays
usw.) ein.

Verwenden Sie das Heizgerat nicht zusammen mit einer
Thermosteuerung, einem Programmierer, einer Zeitschaltuhr
oder sonstigen Vorrichtungen, die das Heizgerat automatisch
unter Spannung setzen, da Brandgefahr besteht, wenn das
Heizgerat abgedeckt oder falsch aufgestellt ist.

Achtung: Einige Teile des Gerats kdnnen sehr heil3 werden
und Verbrennungen verursachen. Eine Uberwachung der
Umgebung ist besonders dann erforderlich, wenn sich
Kinder oder andere gefahrdete Personen dort aufhalten.
Nicht wahrend des Betriebs versuchen, den Teil ,,Radiant”
anzufassen (dieserTeil erreicht hoheTemperaturen, bei denen
Sie sich schwere Verbrennungen zuziehen konnen). Es wird
empfohlen, nach dem Ausschalten des Gerats noch 15
Minuten zu warten, bevor Sie es anfassen.

Das Gerat vom Netz trennen und abkiihlen lassen, bevor Sie
es verstauen oder eine Form der Instandhaltung
durchfihren.

Um Gefahren zu vermeiden, darf ein schadhaftes Stromkabel
nur vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer ahnlich

qualifizierten Person ausgetauscht werden.

Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den glltigen Normen und
Richtlinien (Niederspannung, Elektromagnetische Vertraglichkeit, Umweltvertraglichkeit,...).
Dieses Gerat ist ausschliel3lich Haushaltszwecken vorbehalten. Es darf nicht fir
industrielle Verwendungen benutzt werden.

Das Netzkabel vor jeder Benutzung vollstandig abrollen.

Benutzen Sie das Gerat nicht in staubigen Raumen oder in Raumen mit Brandgefahr.

@
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Stecken Sie niemals Gegenstande (z. B.: Nadeln...) in das Gerat hinein.

Kein Verlangerungskabel verwenden.

Das Gerat muss so platziert sein, dass das Netzkabel zuganglich ist.

Legen Sie das Stromkabel nie auf den noch warmenTeil ,,Radiant”

Bei Beschadigungen durch unsachgemafRe Verwendung erlischt der Garantieanspruch.

BETRIEB

Die elektrische Installation im Raum sowie die Installation und Nutzung des Gerates muissen den in
Ihrem Land geltenden Standards entsprechen.
Stellen Sie vor der ersten Verwendung sicher, dass Spannung, Frequenz und Leistung lhres Gerates
mit der elektrischen Installation tGbereinstimmen.
Das Gerat kann an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden. Es handelt sich um ein Gerat der Klasse I.
Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme des Gerats, dass:

¢ die FliBe des Gerats ordnungsgemal montiert sind (siehe Abb. 4, 5, 6)

e die Lufteinlass- und Luftauslassgitter vollig offen liegen

e das Gerat auf einer waagerechten und stabilen Unterlage und auf seinen FliBen aufgestellt ist

e die Rohren des warmeausstrahlendenTeils keine Risse oder Briiche aufweisen.

Sollten Sie langer nicht beim Gerat sein, den Betrieb beenden und das Gerat vom Netz trennen.

ANMERKUNG: Bei Uberhitzung schaltet eine automatische Sicherheitsvorrichtung das Geblase aus
und setzt es wieder in Gang, wenn es abgekuhlt ist. Wenn die Fehlfunktion weiterhin oder verstarkt
auftritt, schaltet eine thermische Sicherung endgiiltig das Geblase aus: Das Gerat muss dann an eine
autorisierte Kundendienststelle Gibergeben werden.

Bei einem Umkippen wird der Betrieb des Gerats durch eine Sicherheitsvorrichtung automatisch
# unterbrochen. Wenn Sie das Gerat wieder aufrecht stellen, schaltet es sich wieder ein.

VERWENDUNG IM BADEZIMMER (Schutz gegen
Wassereintritt)

Der Aufbau dieses Gerates ,,IP21“ ermaoglicht die Verwendung in jedem Raum im Haus, eingeschlossen
solche Raume, die Risiken von vertikalem Wassereintritt aufweisen (Kiiche, Badezimmer etc.).

In Frankreich regelt die Norm NFC15100 den Bereich der Sicherheit bei der Installation. Sie definiert 4
Volumen im Badezimmer.

Dieses Gerat darf ausschlieBlich in ,Volumen 3“ (siehe untere Abbildung in der franzGsischen Version)
in einem Raum installiert werden, damit die Betatigungstasten nicht von einer Person angefasst
werden konnen, die die Badewanne oder die Dusche benutzt.

Die elektrische Installation der Komponenten sowie die Installation und Nutzung des Gerates miissen
den in lhrem Land geltenden Standards entsprechen.

FALLS PROBLEME AUFTRETEN

Nehmen Sie das Gerat niemals selbst auseinander. Ein unsachgemal repariertes Gerat kann fiir den
Benutzer eine groBe Gefahr darstellen.
Verwenden Sie lhr Gerat nicht mehr und kontaktieren Sie einen zugelassenen Servicebetrieb, falls:

e |hr Gerat hingefallen ist,

e |hr Gerat oder sein Stromkabel beschadigt ist,

e |hr Gerat nicht normal funktioniert.
Sie finden eine Liste zugelassener Servicebetriebe auf der internationalen Garantiekarte von
ROWENTA /TEFAL.
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DENKEN SIE AN DEN SCHUTZ DER UMWELT!

@ lhr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen
> Geben Sie Ihr Geréat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.

Diese Anweisungen sind auch im Internet unter www.rowenta.com / www.tefal.com verfiigbar.

Please read the instruction manual and safety instructions carefully before using the appliance
and keep the instruction manual for reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:

Before use, always check that the appliance, plug and
power cord are in good condition.

The appliance must be used under normal working
conditions as defined in this notice.

To avoid overheating and fire, NEVER COVER THE
APPLIANCE ®) .

Certain parts of this product may become very hot and
could cause burns. Please be particularly vigilant in the
presence of children and vulnerable people when the
appliance is in use.

It is recommended that children under three years of age
keep a safe distance from the appliance, unless they are
under continuous supervision.

Children between three and eight must only start or stop
the appliance when it has been placed or installed in its
normal standard operating position and if they are under
supervision or have received instructions about using the
appliance in complete safety and understand the potential
dangers. Children aged between three and eight must not
plug in the appliance, adjust the settings, clean it or carry
out maintenance.

This appliance may be used by children aged eight or older
and by persons lacking experience or knowledge or with
reduced physical, sensory or mental capabilities, provided

@
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they have received instructions and training on how to use
the appliance safely and are fully aware of the dangers.
Children should not be allowed to play with the appliance.
Children aged eight or more may not clean or carry out
maintenance unless they are supervised by an adult.

This appliance is not designed to be used by persons
(including children) with reduced physical, sensory or mental
capacities, or lacking experience or knowledge, unless they
are supervised, or given prior instructions relating to the use
of the appliance, by a person responsible for their safety.
Children must be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

Do not place the appliance just under an electrical wall socket.
Do not use this appliance near a bath, shower, wash basin or
swimming pool.

Do not let water get into the machine.

Do not touch the appliance with wet hands.

Do not use your appliance near inflammable objects or
products. In general, you should always place the appliance at
least Tm away from any object (walls, curtains, aerosol, etc.).
Do not use this heating appliance with a thermal control device,
a programmer, a timer or any other device which automatically
activates the heating appliance, as there is a risk of fire if the
heating appliance is covered or incorrectly positioned.

N.B.: certain parts of this product may become very hot and
could cause burns. Children and vulnerable people must be
supervised at all times.

Do not touch the 'Radiant' part while the appliance is in use
(this part can get very hot and could cause burns). After the
appliance has been turned off, wait 15 minutes before
handling it.

Unplug the appliance and let it cool down before carrying out
any maintenance works.

If the power cord is damaged it must be replaced by the

(2]
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manufacturer, the manufacturer's after-sales service

department or a similarly qualified person, to avoid danger.
For your safety, this appliance complies with all applicable standards and regulations
(Low Voltage, Electromagnetic Compatibility, Environmental directives, etc.).

This appliance is designed for household use only. It should not be used for industrial
applications.

Always unroll the power cord completely before use.

Do not use the appliance in a dusty room or a location where there is a risk of fire.
Never put objects inside the appliance (e.g. needles, etc.).

Do not use an extension cord.

The appliance must be positioned so that the mains plug is accessible.

Never place the power cord on the 'Radiant' part while it is still hot.

The guarantee will not apply in cases of damage resulting from incorrect use.

OPERATING INSTRUCTIONS

The electrical installation and use of the appliance must comply with the standards in force in your
country.
Before first use, ensure that the voltage, frequency and power of your appliance are suitable for
your electrical supply.
Your appliance can function using an earthed plug. It is a class | product.
Before switching on the appliance, please ensure:

¢ the feet of the appliance are properly attached (see fig. 4, 5, 6);

e the air inlet and outlet screens are completely unobstructed;

e the appliance is placed on a stable, flat surface, and on its feet;

e the tubes of the 'radiant' part are not cracked or broken.

In the event of prolonged absence: stop and unplug the appliance.

NB: In the event abnormal heating, an automatic safety device turns the appliance off and then
turns it on again when it has cooled down.

If the fault persists or gets worse, a thermal cut-off fuse will stop the appliance from functioning
completely; it must then be taken to an approved service centre.

If the appliance tips over, a safety system automatically turns off the appliance. Place the appliance
in a vertical position and turn it back on.

USING THE APPLIANCE IN A BATHROOM (protection
against splashing with water)

This 'IP21" appliance has been constructed to be used in all rooms in the house, including those
were there is a potential risk of vertical splashing with water (kitchen, bathrooms, etc.)

In France, the NFC15100 standard establishes the safety regulations regarding installation. They
set out 4 volumes in the bathroom.

This appliance must only be installed in 'volume 3' (see French version of the diagram) of the room,
in order that the buttons on the control panel cannot be reached by a person in the bath or shower.
The installation and use of the appliance must comply, with the standards in force in your country.

&
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TROUBLESHOOTING

Never dismantle the appliance yourself. A poorly repaired appliance may be dangerous for the user.
Do not use your appliance and contact an approved service centre if:

e Your appliance has fallen to one side;

e Your appliance or its power cable is damaged;

e Your appliance is not functioning properly.
You can find a list of approved service centres on the ROWENTA /TEFAL international warranty map.

HELP PROTECT THE ENVIRONMENT!

® Your appliance contains a lot of materials which can be recovered or recycled.
2 Take it to a collection point or an approved service centre for processing.

These instructions are also available on our internet site: www.rowenta.com / www.tefal.com .

Lees de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften aandachtig alvorens u het apparaat gebruikt
en bewaar deze gebruiksaanwijzing.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

OPGELET:

Controleer voor elk gebruik de goede algemene staat van het
apparaat, de stekker en het netsnoer.

Het apparaat moet worden gebruikt volgens de normale
gebruiksvoorwaarden zoals bepaald in deze handleiding.

Om oververhitting en brand te voorkomen MAG HET
APPARAAT NOOIT WORDEN BEDEKT @

Bepaalde delen van dit product kunnen zeer warm worden en
brandwonden veroorzaken. Let vooral op wanneer kinderen en
kwetsbare personen in de buurt zijn.

Kinderen jonger dan 3 jaar moeten op een afstand worden
gehouden van het apparaat, tenzij ze permanente begeleiding
krijgen.

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat enkel in- of
uitschakelen op voorwaarde dat het apparaat in zijn normale
en verwachte bedrijfsopstelling is geplaatst of geinstalleerd en
dat de kinderen worden begeleid of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en op de
hoogte zijn van de potentiéle gevaren. Kinderen van 3 tot 8 jaar

@
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mogen het apparaat niet aansluiten, afstellen, reinigen of het
onderhoud ervan uitvoeren.

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van @
minstens 8 jaar en personen zonder ervaring of kennis of met

beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens,
indien zij instructies hebben ontvangen en worden begeleid
bij het veilige gebruik ervan en op de hoogte zijn van de
risico's waaraan zij zijn blootgesteld. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat. De reiniging en het onderhoud mag
niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze minstens 8
jaar oud zijn en bovendien worden begeleid.

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door kinderen of
andere personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of door personen zonder enige
ervaring of kennis, tenzij zij worden begeleid of van tevoren
instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van
het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid.

Kinderen moeten worden begeleid zodat zij niet met het
apparaat kunnen spelen.

Plaats het apparaat niet vlak onder een stopcontact.
Gebruik het apparaat niet in de buurt van een badkuip,
douche, wastafel of zwembad.

Zorg ervoor dat er nooit water in het apparaat kan komen.
Raak het apparaat niet aan met vochtige handen.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare
voorwerpen en producten. Plaats het apparaat als vuistregel
op een minimale afstand van 1m van elk ander voorwerp
(muren, gordijnen, spuitbussen enz.).

Gebruik dit verwarmingsapparaat niet met een thermische
bedieningsinrichting, programmaregelaar, timer of om het
even welke andere inrichting die het verwarmingsapparaat
automatisch onder spanning kan zetten. Er bestaat immers
een risico op brand als het verwarmingsapparaat bedekt is
of zich in een onjuiste positie bevindt.

@
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Waarschuwing: bepaalde delen van dit apparaat kunnen zeer
heet worden en brandwonden veroorzaken. Er moet bijzonder
toezicht worden uitgeoefend indien kinderen of kwetsbare
personen aanwezig zijn in de nabijheid van het apparaat.
Raak tijdens de werking van het apparaat het "stralende"
gedeelte niet aan (dit gedeelte wordt zeer heet en kan ernstige
brandwonden veroorzaken). Het wordt aanbevolen om na het
stopzetten van het apparaat 15 minuten te wachten alvorens
het te hanteren.

Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen
alvorens het op te bergen of te onderhouden.

Wanneer het netsnoer is beschadigd, moet dit worden vervangen
door de fabrikant, zijn servicedienst of een gelijkwaardig

gekwalificeerde persoon om gevaarlijke situaties te voorkomen.

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen
(richtlijnen inzake laagspanning, elektromagnetische compatibiliteit, milieu...).

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Het mag dus niet voor
industriéle doeleinden worden gebruikt.

Rol voor elk gebruik het netsnoer volledig uit.

Gebruik het apparaat niet in een stoffige ruimte of in een ruimte met brandgevaar.

Stop nooit voorwerpen in het apparaat (bijv. naalden).

Gebruik geen verlengsnoer.

Het apparaat moet zodanig worden geplaatst dat de stekker gemakkelijk toegankelijk is.
Plaats het snoer nooit op het nog warme "stralende" gedeelte.

De garantie is niet geldig in geval van eventuele schade door oneigenlijk gebruik.

WERKING

Het elektriciteitsnet van de kamer, de installatie van het apparaat en het gebruik moeten voldoen aan
de in uw land geldende normen.
Controleer véér het eerste gebruik of de spanning, de frequentie en het vermogen van uw apparaat
overeenkomen met die van het elektriciteitsnet.
Uw apparaat kan werken met een geaard stopcontact. Dit is een apparaat van klasse
Controleer voor elk gebruik van uw apparaat dat:

e de voetsteunen van het apparaat correct zijn gemonteerd (zie fig. 4, 5, 6);

¢ de luchtinlaat- en luchtuitlaatroosters volledig vrij zijn;

e het apparaat op zijn voetsteunen op een horizontaal en stabiel draagvlak staat;

e de tubes van het "stralende" gedeelte niet gebarsten of gebroken zijn.

In geval van lange afwezigheid moet het apparaat worden uitgeschakeld en de stekker uit het
stopcontact worden gehaald.

Opgelet: Indien het apparaat abnormaal warm wordt, zal een automatische veiligheidsinrichting de werking
van de blaasinrichting stopzetten en vervolgens weer in werking zetten, nadat deze is afgekoeld. Indien
het defect aanhoudt of erger wordt, wordt de blaasinrichting definitief stopgezet door een thermische

@
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zekering: het apparaat moet dan naar een erkend servicecentrum worden gebracht.

Mocht het apparaat kantelen, wordt de werking van het apparaat automatisch stopgezet door een
beveiligingssysteem. Zodra u het apparaat weer rechtop zet, gaat het weer werken.

GEBRUIK IN DE BADKAMER (bescherming tegen
opspattend water)

Dit "IP21"-apparaat is zodanig ontworpen dat het overal in huis kan worden gebruikt, zelfs in
kamers met gevaar voor verticaal opspattend water (keuken, badkamer enz.).

In Frankrijk bepaalt de norm NFC15100 de veiligheidsregels inzake installatie. Deze onderscheiden
4 ruimten in de badkamer.

Dit apparaat mag enkel in "ruimte 3" worden geinstalleerd (zie het schema in de Franse versie),
zodat de bedieningsknoppen niet kunnen worden aangeraakt door iemand die een bad of douche
neemt.

Het elektriciteitsnet van de kamer, de installatie van het apparaat en het gebruik moeten voldoen
aan de in uw land geldende normen.

IN GEVAL VAN PROBLEMEN

Demonteer het apparaat nooit zelf. Een slecht hersteld apparaat kan gevaarlijk zijn voor de
gebruiker.
Gebruik uw apparaat niet en neem contact op met een erkend servicecentrum indien:

e uw apparaat is gevallen,

e het apparaat of het netnoer beschadigd is,

e het apparaat niet normaal werkt.
De lijst met erkende servicentra is beschikbaar op het internationale garantiebewijs van ROWENTA
/TEFAL.

BESCHERM HET MILIEU!

@® Uw apparaat bevat veel materialen die geschikt zijn voor hergebruik of recycling.
2 Breng het voor verwerking naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een erkend
[r— servicecentrum.

Deze instructies zijn tevens beschikbaar op onze website www.rowenta.com / www.tefal.com.

Prima di qualsiasi utilizzo, leggere attentamente le istruzioni per I'uso e le informazioni di sicurezza
e conservare le presenti istruzioni.

CONSIGLI DI SICUREZZA

ATTENZIONE:

Prima di qualsiasi utilizzo, verificare lo stato generale
dell'apparecchio, della presa e del cavo.

L'apparecchio deve essere utilizzato secondo le normali
condizioni d'uso riportate nel presente documento.

@

=5)E)



J ‘ 1800133487-02_SM_CHAUFFAGE_DUALIO-IR501 0.(;%;@8401 33487/02 18/05/15 09:08 Page18

Per evitare rischi di surriscaldamento e di fuoco, NON COPRIRE

MAI L'APPARECCHIO@.

Alcune parti di questo apparecchio possono diventare molto
calde e causare delle bruciature. Prestare particolare attenzione

in presenza di bambini e di persone vulnerabili.

Mantenere |'apparecchio a distanza da bambini di eta inferiore

ai 3 anni, salvo qualora siano sorvegliati costantemente.

| bambini di eta compresa dai 3 agli 8 anni possono mettere in
funzione o arrestare |'apparecchio solo qualora questo sia stato
disposto o installato nella sua normale posizione di
funzionamento, se sorvegliati o se abbiano ricevuto istruzioni
sull'utilizzo dell'apparecchio in sicurezza e ne comprendano bene
i potenziali pericoli. | bambini di eta compresa dai 3 agli 8 anni
non devono collegare, regolare o pulire I'apparecchio né

effettuarne la manutenzione.

Questo apparecchio puo essere usato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone prive di esperienza e
é conoscenza o da persone le cui capacita fisiche, sensoriali o
mentali sono ridotte, se sono state istruite sull’'uso sicuro
dell’apparecchio e conoscono i rischi correlati. | bambini non
devono giocare con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
non devono essere effettuate da bambini di eta inferiore agli 8

anni e comungue sempre sotto sorveglianza.

Questo apparecchio non e destinato all'uso da parte di persone
(bambini inclusi) le cui abilita fisiche, sensoriali o mentali
risultino ridotte o che siano prive dell'esperienza e delle
conoscenze necessarie, fatto salvo il caso in cui una persona
responsabile della loro sicurezza provveda alla loro sorveglianza
o le abbia precedentemente istruite sulle modalita d'uso

dell'apparecchio.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con I'apparecchio.
Non collocare I'apparecchio sotto una presa di corrente a parete.
Non utilizzare I'apparecchio vicino a una vasca da bagno, una

doccia, un lavandino o una piscina.
Non fare entrare mai acqua nell'apparecchio.

] @
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Non toccare |'apparecchio con le mani umide

Non utilizzare |'apparecchio vicino ad oggetti e prodotti
inflammabili e, in generale, rispettare una distanza minima di
1 metro tra I'apparecchio e qualsiasi oggetto (muri, tende,
aerosol, ecc.).

Non utilizzare I|'apparecchio di riscaldamento con un
dispositivo di controllo termico, un programmatore, un timer
o qualsiasi altro dispositivo che metta |'apparecchio di
riscaldamento in funzione automaticamente, in quanto vi ¢ il
rischio di incendio se I'apparecchio di riscaldamento viene
coperto o posizionato in modo non corretto.

Attenzione: talune parti dell'apparecchio possono
surriscaldarsi e provocare ustioni. Una particolare
sorveglianza dei luoghi € richiesta in presenza di bambini o
persone vulnerabili.

Non toccare la parte «Radiante» quando |'apparecchio € in
funzione (questa parte raggiunge alte temperature che
possono provocare gravi ustioni). Si consiglia di aspettare 15
minuti dopo I'arresto dell'apparecchio prima di maneggiarlo.
Scollegare e lasciare raffreddare I'apparecchio prima di riporlo
o effettuarne la manutenzione.

Se il cavo di alimentazione risulta danneggiato, per la
sostituzione rivolgersi alla casa produttrice, a un suo centro
assistenza o a una persona di pari qualifica al fine di evitare

qualsiasi pericolo.

Per garantire la massima sicurezza, questo apparecchio € conforme alle norme e ai
regolamenti vigenti (Direttive Bassa tensione, Compatibilita elettromagnetica,
Ambiente, ecc.)

L'apparecchio & destinato al solo uso domestico. Non utilizzare |'apparecchio per
applicazioni industriali.

Srotolare completamente il cavo prima di ciascun utilizzo.

Non utilizzare I'apparecchio in un locale impolverato o che presenti rischio di incendio.
Non introdurre mai oggetti all'interno dell'apparecchio (ad es. aghi, ecc.).

Non utilizzare prolunghe elettriche.

L'apparecchio deve essere disposto in modo tale da poter accedere alla presa della
corrente.

Non porre mai il cavo di alimentazione sulla parte «Radiante» ancora calda.

La garanzia sara annullata in caso di eventuali danni risultanti dal cattivo utilizzo.

.
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FUNZIONAMENTO

L'installazione elettrica della parte, dell'apparecchio e il suo utilizzo devono essere conformi alle norme
in vigore nel paese dell'utilizzatore.
Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, verificare che la tensione, la frequenza e la potenza
dell'apparecchio siano conformi all'impianto elettrico esistente.
L'apparecchio puo funzionare con una presa di corrente con messa a terra. Si tratta di un apparecchio
di classe I.
Prima dell'avvio dell'apparecchio assicurarsi che:

e | piedi dell'apparecchio siano montati correttamente (vedere fig. 4, 5, 6)

® Le griglie di entrata e di uscita dell'aria siano totalmente libere,

e | 'apparecchio sia posizionato su un supporto orizzontale e stabile, e sui piedi,

¢ | tubi della parte radiante non siano incrinati o rotti.

Spegnere e scollegare I'apparecchio in caso di assenza prolungata.

NOTA: In caso di riscaldamento insolito, un dispositivo di sicurezza automatico arresta il
funzionamento della stazione soffiante e lo riavvia dopo il raffreddamento. Se il problema persiste o
peggiora, un fusibile termico arresta definitivamente la stazione soffiante: I'apparecchio deve pertanto
essere portato presso un centro di assistenza autorizzato.

In caso di rovesciamento, un sistema di sicurezza arresta automaticamente il funzionamento
dell'apparecchio. Rimettere I'apparecchio in posizione verticale e si rimettera a funzionare.

UTILIZZO IN BAGNO (protezione dalla caduta di acqua)

Questo apparecchio con protezione "IP21" puo essere utilizzato in qualsiasi ambiente della casa,
comprese le stanze in cui esista il rischio di caduta verticale di acqua (cucina, bagno, ecc....).

In Francia, il regolamento sulla sicurezza di installazione € regolato dalla Norma NFC15100 e definisce
4 volumi nel bagno.

Questo apparecchio puo essere installato esclusivamente nel "volume 3" (si rimanda allo schema della
versione francese) di una determinata stanza, in modo tale che i tasti di comando non possano essere
toccati mentre si fa il bagno o la doccia.

L'installazione elettrica della parte, dell'apparecchio e il suo utilizzo devono essere conformi alle norme
in vigore nel paese dell'utilizzatore.

IN CASO DI PROBLEMI

Non smontare mai da soli I'apparecchio. Un apparecchio riparato male pud comportare dei rischi per
I'utilizzatore.
Non utilizzare I'apparecchio e contattare un centro assistenza autorizzato se:

e | 'apparecchio é caduto,

e L'apparecchio o il cavo di alimentazione e danneggiato,

e L'apparecchio non funziona correttamente.
L'elenco dei Centri assistenza autorizzati € riportato sulla scheda di garanzia internazionale ROWENTA
/TEFAL.

PARTECIPIAMO ALLA PROTEZIONE DELLAMBIENTE!

® Questo apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere smaltiti o riciclati.
2 Per il suo smaltimento, depositarlo presso un centro per la raccolta differenziata o, se non
mmm disponibile, presso un centro assistenza autorizzato.

Le presenti istruzioni sono disponibili anche sul nostro sito web www.rowenta.com / www.tefal.com.
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Lea atentamente las instrucciones de uso y las recomendaciones de seguridad antes de utilizar
este aparato y conserve estas instrucciones.

CONSEJOS DE SEGURIDAD

ATENCION:

Antes de cada utilizacion, compruebe el buen estado general
del aparato, de la toma y del cable.

El aparato debe utilizarse en las condiciones normales de uso
que se indican en estas instrucciones.

Para evitar riesgos de sobrecalentamiento y de incendio, NO
CUBRIR NUNCA EL APARATO@.

Algunas piezas de este producto pueden calentarse y
provocar quemaduras. Hay que prestar especial atencion en
presencia de ninos y personas vulnerables.

Conviene mantener alejados del aparato a los ninos de menos
de 3 anos, a menos que estén vigilados en todo momento.
Los ninos de entre 3 y 8 anos solo deben poner en marcha o
detener el aparato si este se ha colocado o instalado en su
posicion de funcionamiento normal esperada y si se
encuentran vigilados o se les ha explicado como utilizar el
aparato con total seguridad y comprenden los danos que
pueden derivarse de su uso. Los ninos de entre 3y 8 anos no
deben enchufar, ajustar ni limpiar el aparato, asi como
tampoco deben ocuparse de su mantenimiento.

Este aparato puede ser utilizado por ninos de 8 anos o masy
por personas sin experiencia ni conocimientos o cuyas
capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales sean reducidas,
siempre que hayan sido formadas e informadas para realizar
un uso seguro y conozcan los riesgos a los que se exponen.
Los ninos no han de jugar con el aparato. Los ninos no han
de encargarse de la limpieza ni del mantenimiento que ha de
realizar el usuario a no ser que tengan 8 anos como minimo
y que estén vigilados.

Este aparato no esta disenado para que lo utilicen personas
(incluyendo ninos) con alguna discapacidad fisica, sensorial

@



J ‘ 1800133487-02_SM_CHAUFFAGE_DUALIO-IR501 0.(;%;@8401 33487/02 18/05/15 09:08 Page22

o mental, o con falta de experiencia y conocimientos, a no ser
que la persona responsable de su seguridad las supervise o les
haya proporcionado instrucciones previas sobre el
funcionamiento del aparato.

Conviene vigilar a los ninos para asegurarse de que no juegan
con el aparato.

No coloque el aparato justo debajo de una toma de corriente de
la pared.

No utilice este aparato cerca de una banera, ducha, lavabo o
piscina.

No deje que se introduzca agua en el aparato.

No toque el aparato con las manos humedas.

No utilice el aparato cerca de objetos y productos inflamables.
En general, debe respetarse siempre una distancia minima de
1 m entre el aparato y otros objetos (paredes, cortinas,
aerosoles, etc.).

No utilizar este aparato de calefaccion con un dispositivo de
mando térmico, un programador, un temporizador o cualquier
otro dispositivo que conecte automaticamente el aparato de
calefaccion a la corriente, ya que existe riesgo de incendio si el
aparato esta tapado o incorrectamente colocado.

Atencion: algunas partes del aparato pueden estar muy calientes
y provocar guemaduras. Debe tenerse especial cuidado con ellas
cuando estén presentes ninos o personas vulnerables.

No intentar tocar la parte «Radiante» cuando esté en
funcionamiento (esta parte alcanza temperaturas altas,
susceptibles de provocar quemaduras graves). Se recomienda
esperar 15 minutos tras el apagado del aparato antes de
manipularlo.

Desenchufe y deje enfriar el aparato antes de guardarlo o de
efectuar cualquier operacion de mantenimiento.

Si el cable de alimentacion esta danado, debe ser reemplazado
por el fabricante, su servicio de posventa o por personal

cualificado para evitar cualquier peligro.
Por su seguridad, este aparato cumple las normas y reglamentaciones aplicables

&
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(Directivas de baja tensién, Compatibilidad electromagnética, Medio ambiente, etc.).
Este aparato esta destinado exclusivamente a uso doméstico. Por consiguiente, no se
puede utilizar para una aplicacién industrial.

Desenrosque por completo el cable antes de cada utilizacion.

No ponga a funcionar el aparato en un local con demasiado polvo o que presente
riesgos de incendio.

No introduzca nunca objetos dentro del aparato (p. ej.: agujas).

No utilice un alargador.

El aparato debe colocarse de forma que se pueda acceder a la toma de corriente.

No utilice nunca el aparato sin el filtro.

No apoyar nunca el cable de alimentacion sobre la parte «Radiante» cuando todavia
esté caliente.

a garantia se anulara en caso de danos ocasionales que resulten de una utilizacion
incorrecta.

FUNCIONAMIENTO

La instalacion eléctrica de la habitacion, asi como la instalacién y el uso del aparato deben ser
conformes con la normativa en vigor de su pais.
Antes de utilizar el aparato por primera vez, compruebe que la corriente eléctrica, la frecuencia y
la potencia del aparato corresponden a su instalacion eléctrica.
Su aparato puede funcionar con un enchufe con toma de tierra. Es un aparato de clase I.
Antes de poner en marcha el aparato, asegurese de que:
¢ Las patas del aparato estén correctamente montadas (véanse las imagenes 4,5y 6)
e Las rejillas de entrada y salida de aire estén totalmente libres,
e El aparato esté colocado sobre una superficie horizontal y estable, y sobre sus patas.
e Los tubos de la parte radiante no estén resquebrajados o rotos.
En caso de ausencia prolongada: detenga y desenchufe el aparato.

NOTA: En caso de calentamiento anormal, un dispositivo de seguridad detendra automaticamente
el funcionamiento del ventilador del aparato y lo volvera a poner en marcha cuando se haya
enfriado. Si el fallo persiste o aumenta, un fusible térmico detiene definitivamente el ventilador:
en ese caso se debe llevar el aparato a un centro de servicio oficial.

En caso de oscilacion, un sistema de seguridad detendra automaticamente el funcionamiento del
aparato. Vuelva a colocar el aparato en posicion vertical y se pondra a funcionar.

EMPLEO EN EL BANO (proteccion contra las
salpicaduras de agua)

La construccién de este aparato «IP21» permite que se utilice en todas las habitaciones de la casa,
incluidas las que presentan riesgos de salpicaduras de agua (cocina, bafo, etc.).

En Francia, la norma NFC15100 rige las normas de seguridad de las instalaciones. Ellas definen 4
volumenes de salas de bano.

Este aparato debe instalarse Unicamente en el «volumen 3» (véase el esquema de la version
francesa) de una habitacion, a fin de que una persona que esté utilizando la banera o la ducha no
pueda tocar los botones de control.

La instalacion eléctrica de la habitacion, asi como la instalacion y el uso del aparato deben ser
conformes con la normativa en vigor de su pais.
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EN CASO DE PROBLEMAS

No desmonte nunca el aparato usted mismo. Un aparato mal reparado puede resultar peligroso para
el usuario.
No utilice el aparato y contacte con un centro de servicio autorizado si:

e El aparato se ha caido,

e El aparato o su cable de alimentacién estan danados,

e Su aparato no funciona con normalidad.
La lista de los centros de servicio oficiales se encuentra en la tarjeta de garantia internacional
ROWENTA /TEFAL.

CONTRIBUYAMOS A PROTEGER EL MEDIO AMBIENTE

® Su aparato contiene numerosos materiales recuperables o reciclables.
2 Lleve el aparato a un punto de recogida de residuos o, en su defecto, a un centro de servicio
f— para que pueda ser procesado.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestro sitio web www.rowenta.com / www.tefal.com.

Leia atentamente o folheto de instrucoes e os conselhos de seguranca antes da primeira utilizacao
do aparelho.

CONSELHOS DE SEGURANCA

ATENCAO:

Antes de cada utilizacao, certifique-se de que o aparelho, a
tomada e o cabo se encontram em bom estado.

O aparelho deve ser utilizado nas condicbes normais de
utilizacao definidas neste folheto.

Para evitar riscos de sobreaquecimento e de incéndio, NUNCA
TAPE O APARELHO®).

Alguns componentes do aparelho podem atingir temperaturas
bastante elevadas e provocar queimaduras. Deve ser dada
especial atencao na presenca de criancas e pessoas vulneraveis.
E aconselhavel manter o aparelho fora do alcance de criancas
com menos de trés anos de idade, a menos que estas estejam
acompanhadas por adultos.

As criancgas entre os trés e os oito anos de idade devem apenas
poder ligar ou desligar o aparelho, caso este tenha sido colocado
ou instalado na posicao normal de funcionamento e caso as
criancas estejam acompanhadas ou tenham recebido instrucoes
relativamente a utilizacao do aparelho em seguranca e

@
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compreendam todos os potenciais perigos. As criangas entre
os trés e os oito anos nao devem instalar, regular ou limpar o
aparelho, nem proceder a tarefas de manutencao.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8
anos de idade e por pessoas sem experiéncia e conhecimentos
ou com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
se tiverem recebido formacao e supervisao relativamente a
utilizacao do aparelho de forma segura e compreendam os
perigos envolvidos. As criancas nao devem utilizar o aparelho
como um brinquedo. A limpeza e a manutencao do mesmo,
por parte do utilizador, nao devem ser realizadas por criancas,
a menos que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas.
Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontrem reduzidas, ou por pessoas com falta de
experiéncia ou conhecimento, a nao ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correta
utilizacao do aparelho pela pessoa responsavel pela sua
seguranca.

E importante vigiar as criancas para garantir que nao brincam
com o aparelho.

Nao coloque o aparelho por baixo de uma tomada.

Nao utilize este aparelho proximo de banheiras, duches,
lavabos ou piscinas.

Nao deixe entrar agua no aparelho.

Nao toque no aparelho com as maos humidas.

Nao utilize o aparelho perto de objetos e produtos inflamaveis,
e, de um modo geral, respeite a distancia minima de 1Tm entre
o aparelho e outros objetos (paredes, cortinados,
nebulizadores, etc.).

Nao utilize o aparelho de aquecimento com um dispositivo de
comando térmico, um programador, um temporizador ou
qualquer outro dispositivo que coloque automaticamente o
aparelho de aguecimento sob tensao: pode haver o risco de
incéndio se o aparelho de aguecimento for coberto ou
colocado de forma incorreta.

Atencao: alguns componentes do aparelho podem atingir @

@
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temperaturas bastante elevadas e provocar queimaduras. E
necessaria uma vigilancia especial dos espacos na presenca de
criancas ou pessoas vulneraveis.

Nao toque na parte de «Radiacao» durante o funcionamento
(essa parte atinge temperaturas suscetiveis de provocar
queimaduras graves). E aconselhavel aguardar 15 minutos apos
a paragem do aparelho antes de o manipular.

Desligue e deixe arrefecer o aparelho, antes de o arrumar ou
efetuar qualquer operacao de manutencao.

Se o cabo de alimentacao se encontrar de alguma forma
danificado, deve ser substituido pelo fabricante, por um Servico
de AssisténciaTécnica autorizado ou por um técnico qualificado,

por forma a evitar qualquer situacao de perigo para o utilizador.
Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentos
aplicaveis (Diretivas de BaixaTensao, Compatibilidade Eletromagnética, Ambiente, etc.).
Este produto destina-se exclusivamente a utilizagdo doméstica. Nao deve ser utilizado num
ambiente industrial.

Desenrole totalmente o cabo antes de cada utilizagao.

Nao ligue o aparelho num local com pé ou que apresente riscos de incéndio.

Nao introduza qualquer tipo de objeto no interior do aparelho (ex.: agulhas, etc.).

Nao utilize uma extensao elétrica.

O aparelho deve ser colocado de forma a que a ficha elétrica fique acessivel.

Nunca colocar o cabo de alimentagao sobre a parte ainda quente da «Radiagao».

Em caso de eventuais danos resultantes de utilizacao incorreta, a garantia sera anulada.

FUNCIONAMENTO

A instalacao elétrica da peca, a instalacao do aparelho e respetiva utilizacdo devem estar em
conformidade com as normas em vigor no seu pais.
Antes da primeira utilizagao, verifique se a tensao, a frequéncia e a poténcia do aparelho é compativel
com a sua instalagao elétrica.
O aparelho pode funcionar com uma tomada elétrica com ligagao a terra. Trata-se de um aparelho de
classe .
Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que:

e Os pés do aparelho estao corretamente montados (ver figs. 4, 5 e 6)

e As grelhas de entrada e de saida estdao completamente desobstruidas

e O aparelho é colocado numa superficie horizontal e estavel, e sobre os pés.

e Os tubos da parte de radiagao nao se encontram rachados ou partidos.

Em caso de auséncia prolongada, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

NOTA: Em caso de sobreaquecimento anormal, um dispositivo de seguranc¢a automatico desliga o
ventilador, voltando a liga-lo apés ter arrefecido. Se o problema persistir ou agravar, um fusivel térmico
desliga definitivamente o ventilador: dirija-se a um centro de assisténcia técnica autorizado por forma
a proceder a sua verificacao.

Em caso de oscilagcao, o aparelho dispoe de um sistema de seguranca que interrompe automaticamente
o funcionamento. Coloque novamente o aparelho na posicao vertical para este voltar a funcionar.

@
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UTILIZACAO EM CASAS DE BANHO (protecao contra
quedas de agua)

A concecao deste aparelho «IP21» permite que seja utilizado em qualquer uma das divisoes, incluindo
locais que possam apresentar risco de quedas de agua verticais (cozinha, casa de banho, etc.).

Em Franga, a Norma NFC15100 rege as regras padrao de seguranca da instalagao. Sao definidos
quatro volumes para casas de banho.

Numa divisao deste tipo, o aparelho deve ser apenas instalado no «volume 3» (ver esquema da
versao francesa), para que os botoes de controlo nao fiquem ao alcance de uma pessoa que esteja
a utilizar a banheira ou o duche.

A instalacao elétrica da peca, a instalacao do aparelho e respetiva utilizacao devem estar em
conformidade com as normas em vigor no seu pais.

EM CASO DE PROBLEMAS

Nunca desmonte o aparelho sozinho. Um aparelho mal reparado pode representar um risco para
o utilizador.
Nao utilize o aparelho e contacte o Centro de Assisténcia Técnica autorizado se:

e o0 aparelho cair;

e 0 aparelho ou respetivo cabo de alimentacgao estiver danificado;

e o0 aparelho nao funcionar normalmente.
Vai encontrar uma lista dos Centros de Assisténcia Técnica no cartdo de garantia internacional
ROWENTA /TEFAL.

PROTECAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

® O aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
=) Entregue-o num ponto de recolha ou, na auséncia deste, num Centro de Assisténcia
mmmm 1écCnica autorizado, para possibilitar o seu tratamento.

Estas instrucoes estao também disponiveis no nosso site Web www.rowenta.com /
www.tefal.com.

Mpwv and kaBe xprion, Stafdacte MPOoEKTIKA TIG 08NYieg Xpriong KaBwg kat Tig cupBoulég acpaleiag Kat
@UAAETE TIG O ACQPANEG MEPOG.

2YMBOYAEXZ AXQAAEIAX

MPOXOXH:

Mpiv amd kaBe xprion, PeBaiwbeite 6T1 N cuokevn, n npila kat To
kaAwd1o Bpiokovtal o€ KAAR YEVIKNA KATAGTAON.

H ouokeur mpémel va XPNOIUOTIOLEITAL OTIC KAVOVIKEG OUVORKEC
XProNG 6w ePLyPAPovVTaAl OTIC TTAPOUOEC 0dNyiEC.

Ma Tnv amopuyn Kivduvwv unepBEépuavong kat mupkaytdg, MHN
KAAYMTETE NOTETH XYZKEYH .

Oplopéva pépn Tou mPoiovToc eival duvatdv va unepBepuavBolv Kal
va TTpokaAéoouv gykavpata. Amartteital 1dlaitepn mpoooxn otav

@
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untdpyouv matdld Kat EVAAWTA ATOMA.

Ta maidid nAkiag KATW Twv 3 €ETWV TTPETEL VA UEVOUV O€ amOoTacn amod
TN OUOKEUN, EKTOC €AV BpiokovTtal uTtd cuvexn emiPAeYN.

Ta maidid nAkiag 3 éwg 8 eTwV PMopouV HOVo va evepyoTololV 1 va
ATIEVEPYOTIOIOUV TN CUOKEUN, UTTO TNV MTPOoUTTO0e0N OTL N CUOKEUN EXEL
tormoBetnBei 1 eykataotaBei otnv TPOPAemOUEVN Kavovik B6éon
Aertoupyiag tng kau 6Tt Ta matdid Bpiokovtat umd emiBAePn Kat Exouv AARel
0ONYIEC OXETIKA JUE TN XPrION TN CUOKEUNG KATA TPOTIO AMOAUTA AC@AAN
Kal £X0LV KATAVONOEL AR PWE TouG TMOavoU¢ Kivduvoud. Ta maidid nAiag
3 éwg 8 etwv dev mpénel va Bdalouv otnv mpila, va pubuilouvy, va
kaBapifouv i va mpofaivouv oTn CUVTHPENOCN TNG CUOKEUNC.

H ouokeun autr pmopei va xpnotpomoleitat amod maidid nAikiag 8 eTwv kat
Avw, KAl amo ATopa Tou oTEPOUVTAL EUTTEIRIAC KAl YVWOEWY, KABWC Kal
ATTO ATOUA E MEIWUEVEC CWHATIKEG, AIOONTNPIOKEC I VONTIKEC IKAVOTNTEG,
EPOOOV €XOUV EKTTAIOEVTEL Kal EMOTITEVOVTAL WG TIPOG TN XPNon Katd
TPOTO aoPar Kat yvwpilouv Toug Kivduvoug mou Siatpéxouv. Ta maidid
Oev IPETEL VA XPNOILOTTOIOUV TN GUOKELH oav TralyVvidl. O kaBaplopog Kal
N cuvVTHPNON Ao Tov XPHOTN dev TTPEMEL va TTpayuaToroleital amd maudid
EKTOG, €AV €ival nAikiag 8 eTwv kat dvw Kat Bpiokovtatl urd emiBAeyn.

H mapoloa ouokeury &ev mpoopiletal yla xprnon amd dtoua
(ovunmephapBavopévwv Twv TAIBIWY) HPE MEIWUEVEC OWMATIKEC,
aAloONTNPIAKEC 1} VONTIKEC IKAVOTNTEG, 1} amtd dtopa mmou dev diabétouv
ETOPKN EUMEIPIA N YVWON, €KTOC €AV €XOUV AABEL TTPONYOUUEVWCG
odnyieq yla tn Xerion tTn¢ cLUOKeUAG N emMPBAEMOvVTAL armd ATOMO TToU €ival
uTTELOULVO YIa TNV ACPAANELA TOUC.

Ta madid npémel va Ppiokovtal umod emiBAePn TPOKEIMEVOLU va
Slao@alioTtei 61 dev Ba xpNOIOTTOICOLV TN CUOKEUN WG TTALYVidL.
Mnv TtomoBeteite TN OUOKEUN AKPIBWC KATW amd évav emToixlo
PELVUATOSOTN.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE QUTH TN OUCKEUN KOVTA o€ pmaviépa, vioullEpa,
vinmtipa ny maoiva.

Mnv a@AVETE TTOTE VA UTTEL VEPO LECA OTN CUOKEUN.

Mnv ayyilete MTOTE TN OUOKEUN PE Bpeyuéva Xépla

MnV XpNOIOTIOLEITE TN CUOKEUN GAC KOVTA O€ EVPAEKTA AVTIKEIEVA KAl
TIPOIOVTA KAl YEVIKA dlatnpeite amdotacn TOUAAXIoToV Tm peTadl Tng

@
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OUOKEUNG 0AG Kal OTTOIOUSNTIOTE AVTIKEIUEVOU (TOIXWYV, KOUPTIVWY,
agPOlOA K.AT...).

Mnv XpNnOIUOTIOLEITE AUTH TN CUOKEUN B€puavong HE PNXAVIOUO
BepUIKOU ENEYXOU, TIPOYPAUUATIOTH, XPOVOSIAKOTITN 1} OTTOIOSHTIOTE
AANO UNxavioud mou B€Tel autoOUATa TN CUOKELH B€épuavong umo
TAon, €meldn umdpyel Kivduvog TupKkayldg €av n ouoKeun €ival
KOAUUPEVN N TOTTOBETNUEVN EGPAAUEVAQ.

Mpoooxn: oplopéva HéEPN AUTAC TNG OUOKEUNRG eival duvatov va
untepBepuavOouv Kal va mpokaAéoouy eykavuata. Arratteital 1dlaitepn
EMPBAEYN TWV XWPWV OTaV LTTAPXOULV TTAISIA | ELAAWTA dTOLAL.

Mnv ayyilete To PEPOC «EKTTOUTIH» VW N CUOKEUN AEITOUPYEL (TO
MEPOC aUTO avanmTuooel UPNAEC Beppokpaoieg mou evoéxeTal va
TTPOKAAEOOUV cofapd eyKaUPATA). ZUVIOTATAL VA TTEPIPEVETE 15
AEMTA PETA TNV ATTEVEPYOTTOINON TNEG CUOKEUNC TTPOTOU TNV ayYi€eTe.
Mpiv and tnv amoBrikeuon f omoladAMoTE Epyacia ocuvtripnong,
TIPETIEL VO ATTOCUVOECETE TN OUOKEUN aAMO TO PeVUA Kal va TNV
QPR OETE VA KPUWOEL.

Eav to kahwdlo tpopodoaiag éxel pBapei, Mpémel va avtikataotadei
anmd TNV KATOOKEVLAoTpla etalpeia, To €€ouclodotTnuévo KEVTPO
e€umnpéTnong HETA TNV MwANon R amo e€eIOIKEVEVO TEXVIKO Yla va
amo@evyBei KABe KivOuvog aTuxUaTOC.

Ma TNV ac@AAELd 600G, N CUCKEUR AUTH CUUHOP@WVETAL TIPOG TA LOXVOVTA TTIPOTUTIA KAl KAVOVIGHOUG
(0dnyieg mepi xapnAi¢ Taong, nAektpopayvnTikig cupBatdtntag, mepiBAAovTog. . ).

H ouokeun autr éxel oxedlaoTtel amokAEIOTIKA yla OIKlakr Xpnon. Emopévwg, dev mpémel va
XPNOIUOTIOLEITAL VIO BIOUNKAVIKESG EQAPHUOYEC.

Zetuhi€te eviehwg To kaAwdio mpv amd KEBe xprion.

Mnv B€TeTe TN CUGKEUN 0AG € AEITOUPYIa OE XWPO UE OKOVN 1} OE XWPO TTOU TTAPOoUatAlel KivOUVoUG
TIUPKAYIAG.

MoTé PNV €I0AYETE AVTIKEIUEVA OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG (T1.X. BENOVEC. ..).

Mnv xpnotpomoleite NAEKTPIKO KAAWSI0 EMEKTAONG.

H cuokeun mpémel va gival TomoBeTnuévn KAtd TPOTTO TETOLO WOTE TO PIC TNG Tpilag pevaToC va
eival mpoolTo.

Mnv tomoBeteite moTé To kKaAwd10 TpoYodoaiac MAvw oTo Pépog «Ekmoumr» otav givat akopa (eoTd.
H eyyunon 8a akupwOei o€ mepimtwon tuyov BAafwv Adyw KAKng Xpriong.

AEITOYPIIA

H nhextpoloyikry eykatdotaon tou Swpatiou, n €ykatdotaon Kal n XPron TnG CUOKEUNG TIPETEL va
avTamoKpivovTal oTa .oYUoVTa TPOTUTIA TNG XWPAG OaG.

Mpw amd Tnv mpw1n xprion, BeBaiwbeite 6Tt N T@oN, N CUXVOTNTA KAl 1 IOXVG TNG CUCKEUNG 0AG aVTATTOKpivovTal
OTNV NAEKTPOAOYIKY) 00G EyKATAoTAON.

H ouokeun oag pmopei va Aeltoupyei Pe YelwPEVo peUPATOSOTN. MpdKeLTal yia OUOKEUR KAAoNG I.

@
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Mptv amo TNV evePyoToinon TNG CUOKEUNC 0ag EAEYETE €dv:
e Ta oTnpiypata TNG CUCKEUNG Eival cwoTd TomoBetnuéva (BAéme oy. 4,5,6)
e O1oxapecg el00dou Kal e§66ou aépa gival MARPwG EAeVBEPEC,
e H oguokeun gival TomoBetnuévn o€ 0pl{oVTIa Kal 0TABEPN EMPAVELQ, KOl OTEPEWMEVN OTA OTNPIYUATA TNG.
® Ot CWANVEG TOU PEPOUG EKTTOUTTAG SEV Eival CUCTPAMMEVOL 1 OTTACHEVOL.

Y€ MEPIMTWON HAKPAC ATTOUCIAG: ATTEVEPYOTIOIOTE KAl ATTOCUVSEOTE TN CUOKEUN Ao TO PEVUA.

YHMEIQXH: Ye mepinmtwon avwpaliag katd tn Béppavon, évag auTOPATO HNXAVIOHOC ao@aleiag SIOKOTTEL TN
Aertoupyia Tou agpdOEPOL Kal KATOTIV TNV amoKaBIoTd apol Kpuwokel. Edv To o@AaApa empeivel i emdevwOei, pia
OEPUIKN ACPANELD ATIEVEQYOTTOLE] OPIOTIKA TO AEPOOEPHO : TTNV TTEPITITWON AUTH N GUOKEUN TIPETTEL VA ATTOOTAAE(
o€ ££0UCIOS0TNHEVO KEVTPO ETIIOKEVWV.

Y& MEPIMTWON AVATPOTINAG, £va OUOTNUA ACPANEIOG SIAKOTITEL AUTOHATWG TN AEITOUPYIA TNG CUOKEUNG. TormoBeTroTe
€ava Tn ouokeun o kKABeTN B€on kat autr Ba TeDEl kat TAAL o€ AerToupyia.

XPHXH MEZA ITO MMNANIO (mpootacia yia tnv amo@uyn
El0aywyn¢ vepov)

H kataokeury autng TnG OUuoKeUNG «IP21» emTpémel TN XprRon NG o€ OAa Ta SwpdATIa TOu OTITIoU,
OUUTEPINAMPBAVOUEVWY KAl AUTWVY 0TA OTTOIa UTTAPXEL KiVOUVOG KABETWY MTWOoEWV VEPOU (Kouliva, umavio K.AT...).
>1n FaAia, To mpdtumo NFC15100 Siémel Toug Kavoveg aopaleiag eykatdotaonc. KaBopifouv 4 {wveg péoa oto
umavio.

H ouokeun autr mpémel va TomoBeTeital amokAEIOTIKA 0Tn «{wvn 3» (BAEme oxrpa YaANKNAG €kSoonG) VoG TETOLOU
Swpatiov, TPOKEIUEVOU TO ATOHO TTOU XPNOIMOTIOLEL TN MIaVIEPA i} TNV VTOUIEPa va PNV YIOPE( va TTATHOEL Ta
KOUUTTIA EAéyxOuL.

H nAektpoloyiKi eyKatacTacn Tov Swpatiov, n EYKATACTAON TNG GUOKEVNG KAl N XPHON TG MPEMEL va
GUHPWVOUV LE Td IGXU0VTA TTIPOTUTA TG XWEAG 0AG.

2E MNEPINTQXH NPOBAHMATOZ

Mnv amoouvapUOAOYEITE TTOTE T CUCKEUN HOVOL 0ag. Mia GUOKeUH TTOU Ogv EMOKEVAOTNKE OWOTA UIMOPEL va
TTAPOUCIACEL KIVEUVOUG YIa TO XPHROTN.
MnV XPNGLUOTIOIOETE T CUOKEUT 0O KAl ETIIKOIVWVIOTE UE EEOUCIOSOTNEVO KEVTPO ETTIOKEUNG OE TTEPITTTWON:

® [twong TG CUOKEVNG,

° DOOPAC TNG CUOKEUNG 1} TOU KaAwSiou peVUATOC,

® Mn KavoVIKN\G AEIToupYiag TNG GUOKEUNG.
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Las bruksanvisningen och sikerhetsanvisningarna noga innan du anvander produkten. Spara den
har bruksanvisningen.

SAKERHETSANVISNINGAR

VARNING:

Kontrollera att apparaten, kontakten och sladden ar i gott
skick fore varje anvandning.

Apparaten ska anvandas under normala forhallanden sa som
dessa definieras i den har texten.

For att undvika risk fér dverhettning och eldsvada, TACK
ALDRIG OVER APPARATEN @ :

Vissa delar av produkten kan bli mycket varma och ge
upphov till brannskador.

Var sarskilt uppmarksam nar barn eller andra sarskilt sarbara
personer uppehaller sig i narheten.

Barn under 3 ar bor héllas pa avstand fran apparaten om de
inte halls under standig uppsikt.

Barn mellan 3 och 8 ar far sla pa och av apparaten endast
under forutsattning att den har placerats pa sin normala,
forvantade driftsplats samt att barnen halls under uppsikt eller
har fatt anvisningar om hur apparaten anvands pa ett sakert
satt och forstar de risker som anvandningen kan medfora.
Barn mellan 3 och 8 ar far inte koppla in, stéalla in, rengora
eller utfora underhall pa apparaten.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och personer
utan erfarenhet och kunskap eller med fysiska, sensoriska
eller intellektuella funktionsnedsattningar, under
forutsattning att de har instruerats och fatt vagledning om
hur apparaten ska anvandas pa ett sakert satt och ar
medvetna om riskerna.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengoring och underhall som far utforas av anvandaren far
dock endast utféras av barn om de ar over 8 ar samt
overvakas av vuxen.

Den har apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer

@
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(daribland barn) som har nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller av personer som inte har tillracklig erfarenhet
och kunskap, utom om de handhar apparaten efter att en
person som ansvarar for deras sakerhet instruerat dem eller

under anvandningen utovar tillsyn over dem.

Barn bor hallas under uppsikt sa att de inte leker med

apparaten.
Placera inte apparaten precis under ett vagguttag.

Anvand inte apparaten i narheten av badkar, dusch, tvattstall

eller bassang.
Se till att inget vatten kommer in i apparaten.
Hantera inte apparaten med fuktiga hander.

Anvand inte apparaten i narheten av antandliga foremal och
produkter. Se i allméanhet till att halla ett avstand pa minst 1 m
mellan apparaten och varje annat foremal (vaggar, gardiner,

sprejflaskor etc.).

Anvand inte uppvarmningsapparaten tillsammans med en
é varmereglerad styrenhet, en timer, en tidbrytare eller nagon
annan anordning som utsatter uppvarmningsapparaten for
spanning automatiskt, eftersom det finns risk for brand om
uppvarmningsapparaten ar overtackt eller star felaktigt placerad.
Varning: Vissa delar av apparaten kan bli mycket varma och kan
orsaka brannskador. Hall ett vakande 6ga 6ver omgivningen,
sarskilt nar barn eller utsatta personer uppehaller sig dar.
Se till att inte rora delen “Utstralning” nar apparaten ar i drift
(denna del varms upp till hoga temperaturer som kan ge
allvarliga brannskador). Man bor vanta 15 minuter efter att

apparaten stangts av med att rora denna del.

Dra ur kontakten till apparaten och lat den svalna innan du

staller undan den eller utfor underhall pa den.

Om sladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
tillverkarens servicecenter eller en person med liknande

kvalifikationer for att undvika risker.

Av sdkerhetsskal uppfyller produkten tillampliga standarder och foreskrifter (direktiven

for lagspanning, elektromagnetisk kompatibilitet, miljo m.m.)..

&
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Denna apparat ar endast avsedd for hemmabruk.

Den far alltsa inte anvandas inom industrin.

Rulla ut sladden helt och hallet fore varje anvandning.

Anvand inte apparaten i dammiga lokaler, eller lokaler dar det finns risk for brand.
For aldrig in nagot foremal (t.ex. en nal eller liknande) i apparaten.

Anvand inte forlangningsdosa.

Apparaten ska placeras sa att kontakten ar atkomlig.

Lagg aldrig stromsladden 6ver delen "Utstralning” medan den fortfarande ar varm.
Garantin galler inte vid skador som uppkommer pa grund av felaktig anvandning.

FUNKTION

De elektriska installationerna i rummet samt apparatens installation och anvandning maste félja
de regler som galler i ditt land.
Innan du anvander apparaten for forsta gangen kontrollerar du att den stammer 6verens med
elnatet nar det galler spanning, frekvens och stromstyrka.
Apparaten kan anvandas med ett ojordat uttag.
Apparaten fungerar med ett jordat eluttag. Apparaten tillhor klass I.
Innan du startar apparaten:
e Se alltid till att apparatens fotter har monterats korrekt (se bild 4-6).
e Se alltid till att gallren for luftinslapp och luftutslapp ar helt 6ppna.
e Se alltid till att apparaten star pa sina fotter, pa ett horisontellt och stabilt underlag.
e Se alltid till att roren till delen utstralning inte &r spruckna eller trasiga.

Stang av apparaten och dra ur kontakten om du lamnar rummet en langre stund.

Obs! | handelse av onormal uppvarmning stanger en automatisk sdkerhetsanordning av driften
av utblaset for att sedan starta om utblaset igen nar det svalnat. Om felet kvarstar eller forvarras
stanger en varmesakring av utblaset definitivt. | detta fall ska apparaten lamnas in till en godkénd
serviceanlaggning.

Om apparaten valts omkull avbryts driften automatiskt av ett sdkerhetssystem. Stéll upp apparaten
pa hogkant igen. Driften startar pa nytt.

ANVANDNING | BADRUM (skydd mot droppande
vatten)

Denna apparat ar IP21-klassad, vilket innebar att den ar konstruerad for anvandning i hemmets
alla rum, inklusive utrymmen dar det finns risk for droppande vatten (kok, badrum osv.).

"l Frankrike anges reglerna for installationssakerhet i standarden NFC 15100.

Enligt denna standard delas badrummet in i 4 olika zoner."

Den héar apparaten far installeras endast i zon 3 (se illustrationen i anslutning till den franska texten)
i ett sddant rum, for att pa sa séatt eliminera risken for att en person som anvander tvattstéllet eller
duschen samtidigt trycker pa knapparna pa apparaten.

De elektriska installationerna i rummet samt apparatens installation och anvindning maste félja
de regler som galler i ditt land.

VID PROBLEM

Montera aldrig isar apparaten pa egen hand.
En apparat som reparerats pa felaktigt satt kan innebara risker for anvandaren.
Sluta anvanda apparaten och kontakta ett godkant servicecenter om

@
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e apparaten har ramlat

e apparaten eller dess sladd ar skadad

e apparaten inte fungerar normalt.
Du hittar forteckningen Over godkanda servicecenter pa garantisedeln for ROWENTAs / TEFAL
internationella garanti.

VAR RADD OM VAR MILJO!

® Apparaten innehaller material som kan ateranvandas eller atervinnas.
2 Lamna den pé en atervinningsstation eller till ett godkéant servicecenter fér vidare hantering.

De hér anvisningarna finns aven pa var webbplats www.rowenta.com / www.tefal.com.

Laes brugsanvisningen og sikkerhedsinstruktionerne grundigt for brug, og gem denne brugsanvisning.

SIKKERHEDSANVISNINGER

VIGTIGT:

Se altid efter, om apparatet, stikket og ledningen er i god
stand fgr brug.

Apparatet skal anvendes under de almindelige driftsforhold,
som er angivet i denne vejledning. i
For at undgéa risiko for overophedning og brand MA
APPARATET ALDRIGTILDAKKES @ :

Visse dele af dette produkt kan blive meget varme og forarsage
forbraendinger. Der skal udvises seerlig opmarksomhed, nar
der er bgrn eller sarbare personer til stede.

Bgrn under 3 ar ma ikke komme i neerheden af apparatet,
medmindre de er under konstant opsyn.

Bgrn fra 3 til 8 ar ma kun starte eller stoppe apparatet, nar
det er placeret eller installeret i den normale, forventede
driftsstilling, og de pageeldende bgrn er under opsyn eller har
faet vejledning i sikker brug af apparatet og har forstaet de
potentielle farer. Bgrn fra 3 til 8 ar ma hverken tilslutte,
justere eller renggre apparatet, og de ma heller ikke udfgre
vedligeholdelse af det.

Dette apparat kan bruges af bgrn pa 8 ar og derover og af
personer uden erfaring eller kendskab til apparatet eller af
personer, hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er
sveekkede, hvis de har faet vejledning i sikker brug af
apparatet og er blevet gjort bekendt med de medfglgende

@
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risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Apparatet ma kun
renggres og vedligeholdes af bgrn, hvis de er mindst 8 ar,
og kun under opsyn af en voksen.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder bgrn), hvis fysiske, sensoriske eller mentale
evner er sveekkede, eller af personer uden erfaring eller
kendskab, medmindre de er under opsyn eller har faet
forudgaende vejledning i brugen af apparatet af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Bgrn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

Placer ikke apparatet lige under en stikkontakt i veeggen.
Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, en
bruser, en handvask eller et svgmmebassin.

Der ma aldrig komme vand i apparatet.

Undga at rgre apparatet med fugtige haender.

Brug ikke apparatet i naerheden af braeendbare genstande
og produkter, og overhold i al almindelighed en afstand pa
minimum 1 meter mellem apparatet og andre genstande
(veegge, gardiner, aerosoler osv.).

Brug ikke dette varmeapparat med en temperaturregulator,
en programmeringsanordning, en timer eller enhver anden
form for anordning, som teender varmeapparatet
automatisk, da der er risiko for brand, hvis varmeapparatet
er tildeekket eller placeret pa en forkert made.

Bemaerk: Visse dele af dette apparat kan blive meget varme
og forarsage forbraendinger. Der skal udvises seerlig
opmeerksomhed, nar der er bgrn eller udsatte personer til
stede.

Rgr ikke "Radiant"-delen (varmedelen), mens apparatet er i
brug (denne del bliver meget varm og kan forarsage
alvorlige forbraendinger). Det anbefales at vente 15 minutter
efter apparatet er slukket, inden det flyttes eller handteres.
Treek stikket ud, og lad apparatet kgle af, fgr det stilles vaek,
eller fgr vedligeholdelse.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
fabrikanten, et serviceveerksted eller en person med

tilsvarende kvalifikationer, for at forhindre farlige situationer.

Af hensyn til din egen sikkerhed opfylder dette apparat relevante standarder og
bestemmelser (Direktivet om lavspaending, Elektromagnetisk kompatibilitet, Miljg osv.).

@
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Dette apparat er beregnet til indendgrs brug i hjemmet. Det kan derfor ikke anvendes til
industriel brug.

Rul altid ledningen helt ud, fgr apparatet tages i brug.

Brug ikke apparatet i et stgvet lokale eller i et lokale med brandrisici.

Stik aldrig genstande ind i apparatet (f.eks. nale).

Apparatet ma ikke bruges med forlaengerledning.

Apparatet skal placeres saledes, at elstikket er let tilgeengeligt.

Dette apparat ma ikke anvendes i et fugtigt lokale.

Laeg aldrig el-ledningen pa "Radiant"-delen (varmedelen), mens den stadig er varm.
Garantien bortfalder ved eventuelle skader, der opstar som folge af ukorrekt brug.

DRIFT

Den elektriske installation i rummet, samt apparatets installation og brug skal veere i
overensstemmelse med de geeldende regler i dit land.
Fgr apparatet bruges fgrste gang, kontrolleres, at apparatets spaending, frekvens og effekt er i
overensstemmelse med din elektriske installation.
Apparatet kan benyttes med en stikkontakt med jordforbindelse. Apparatet er af klasse I.
Nar apparatet tages i brug, skal du altid sgrge for:

e at apparatets ben er korrekt monteret (se fig. 4, 5, 6)

e at gitrene til luftindtag og luftafgang er helt frie

e at apparatet er placeret pa en vandret og stabil flade, samt at det star pa dets ben

e at den varmende dels rgr er ikke revnede eller i stykker.

Ved leengere fraveer: Stop apparatet, og treek stikket ud.
NB: Ved unormal ophedning afbryder en sikkerhedsmekanisme automatisk bleeserdelens funktion.
Efter afkgling starter bleeserdelen igen. Hvis fejlen fortseetter eller forveerres, slukker en termosikring

blaeserdelen permanent. Apparatet skal derefter afleveres pa et autoriseret servicevaerksted.

Hvis apparatet vippes, afbryder et sikkerhedssystem automatisk apparatets funktion. Saet apparatet i
oprejst position igen, og apparatet genoptager derefter funktionen.

BRUG | BADEV ARELSE (beskyttelse mod vanddryp)

Konstruktionen af dette "IP21" apparat tillader anvendelse i alle husets rum, herunder rum med risiko
for vandret vanddryp (kgkken, badeveerelse osv.).

| Frankrig geelder sikkerhedsreglerne for installation i standard NFC15100. Heri fastszettes 4 omrader i
badeveerelser.

Dette apparat ma kun installeres i "omrade 3" (jf. tegning i fransk version) i et sddant rum, saledes at
betjeningsknapperne ikke kan bergres af personer, der bruger badekaret eller bruseren.

Den elektriske installation i rummet og apparatets installation og brug skal veere i overensstemmelse
med de gzeldende regler i dit land.

FEJLFINDING

Skil aldrig selv apparat ad. Et apparat, der er repareret forkert, kan veere farligt for brugeren.
Apparatet ma ikke benyttes, men skal afleveres pa et autoriseret serviceveerksted, hvis:

e Apparatet har veeret veeltet.

e Apparatet eller dets stramforsyningsledning er beskadiget.

® Apparatet ikke fungerer normalt.
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Du kan finde en liste over autoriserede serviceveerksteder pa det internationale ROWENTA /TEFAL-
garantibevis.

TZANK PA MILJQET!

® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.
2 Aflever apparatet p& et indsamlingscenter for genbrug eller et autoriseret
mmm  Serviceveerksted, nar det ikke skal bruges mere.

Disse anvisninger findes ogsa pa vores hjemmeside www.rowenta.com / www.tefal.com.

Lue kayttoohje ja turvallisuusohjeet huolellisesti ennen kayttoa ja sailyta kayttoohje.

TURVAOHJEET

HUOMIO:

Tarkasta ennen jokaista kayttokertaa, etta laitteen,
pistokkeen ja johdon yleiskunto on hyva.

Laitetta on kaytettava tassa selosteessa maaritellyissa
tavanomaisissa kayttoolosuhteissa.

ALA KOSKAAN PEITA LAITETTA ylikuumenemis- ja
palovaaran valttamiseksi @ :

Tietyt tuotteen osat voivat olla erittain kuumia ja aiheuttaa
palovammoja.

Erityista tarkkaavaisuutta tarvitaan, jos lasna on lapsia ja
haavoittuvassa asemassa olevia aikuisia.

Alle 3-vuotiaita lapsia ei saa paastaa laitteen lahelle, ellei
lapsia valvota jatkuvasti.

3-8-vuotiaat lapset saavat kaynnistaa tai sammuttaa
laitteen vain, jos laite on asetettu tai asennettu asentoon,
jossa se voi toimia tavanomaisesti ja odotettavissa olevalla
tavalla, ja jos lapsia valvotaan tai jos heille on annettu
ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja mahdollisista
vaaroista.

3-8-vuotiaat lapset eivat saa kytkea, saataa tai puhdistaa
laitetta tai huoltaa sita.

Tata laitetta saavat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset ja
henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoja laitteen

@
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kayttamisesta tai joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
kyvyt ovat heikentyneet, jos he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat toisen henkilon
valvonnassa ja he tuntevat laitteen kayttoon liittyvat riskit.
Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Kayttajan suorittamaa puhdistusta ja huoltoa eivat saa tehda
lapset, elleivat he ole vahintaan 8-vuotiaita ja heita valvotaan.
Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan
lukien lapset) kaytettavaksi, joiden ruumiilliset, aistinvaraiset
tai henkiset kyvyt ovat rajalliset, tai kokemattomille
kayttajille, jos he eivat saa apua heidan turvallisuudestaan
huolehtivilta henkildilta, jotka valvovat heita ja antavat heille
laitteen kayttoa koskevia ohjeita.

Al3 anna lasten leikkia laitteella.

Al4 aseta laitetta suoraan seinapistorasian alle.

Ala kayta laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai
uima-altaan laheisyydessa.

Varmista, etta laitteeseen ei joudu koskaan vetta.

Al3 koske laitetta kostein késin.

Alad kaytd laitetta tulenarkojen esineiden tai tuotteiden
lahettyvilla ja pida sitd yleensakin vahintaan 1 m:n
etaisyydella kaikista kohteista (seinat, verhot, aerosolit, jne.).
Al3 kayta lammityslaitetta lammonsaatolaitteen,
aikakytkimen, ajastimen tai minka tahansa muun laitteen
kanssa, joka kytkee siihen virran automaattisesti, koska laite
voi syttya palamaan, jos se on peitetty tai sijoitettu vaarin.
Varoitus: laitteen tietyt osat voivat kuumeta voimakkaasti ja
aiheuttaa palovammoja. Lammitettavaa tilaa taytyy valvoa
erityisen tarkasti, jos paikalla on lapsia tai haavoittuvassa
asemassa olevia henkil6ita.

Ald koske lampoa sateilevddn osaan laitteen ollessa
kdynnissa (se saavuttaa korkean lampotilan, joka voi
aiheuttaa vakavia palovammoja). Laitteen sammuttamisen
jalkeen on suositeltavaa odottaa 15 minuuttia ennen laitteen
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kasittelya.

Irrota laitteen virtakytkenta ja anna laitteen jaahtya ennen
laitteen korjaamista ja huoltotoimenpiteita.

Jos sdhkdjohto on vahingoittunut, se on jatettava vaaran
valttamiseksi valmistajan, myynninjalkeisten palveluiden
tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon

vaihdettavaksi.

Laite on voimassa olevien kayttéturvallisuutta koskevien standardien ja sdannoésten
mukainen (alijannitetta, elektromagneettista yhteensopivuutta ja ymparisto6a koskevat
direktiivit jne.).

Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon.

Sita ei saa ottaa teollisuuskayttoon.

Avaa johto kokonaan kierteelta ennen jokaista kayttokertaa.

Ala kayta laitetta polyisessa tai palovaarallisessa tilassa.

Ala tydnna laitteen sisdan koskaan mitddn esineita (esim. neuloja).

Ala kayta laitteen kanssa jatkojohtoa.

Laite on asetettava paikalleen niin, etta virtapistoke on kaytettavissa.

Ala koskaan laita sihkdjohtoa [ampoa sateilevan osan paalle sen ollessa vield kuuma.
Takuu mitatoityy, jos vauriot ovat aiheutuneet vaaranlaisesta kaytosta.

TOIMINTA

Huoneen sahkdasennuksen, laitteen asennuksen ja laitteen kdyton on vastattava maassasi
voimassa olevia vaatimuksia.
Tarkista ennen ensimmaista kayttokertaa, ettd laitteen jannite, taajuus ja teho vastaavat
sahkdasennustasi.
Laitetta voi kayttaa maadoittamattomalla pistorasialla.
Laite voidaan kytkea maadoitettuun pistorasiaan.Tama on I-luokan laite.
Varmista ennen laitteen kdynnistamista, etta:
e |aitteen jalusta on asennettu asianmukaisesti (katso kuvat 4, 5 ja 6)
e tulo- ja poistoilmasaleikot ovat puhtaat
¢ |aite on sijoitettu vaakasuoralle ja vakaalle alustalle jalustansa paalle.
® |ampoa sateilevan osan putkissa ei ole halkeamia ja ne eivat ole rikki.

Jos laite on pitkaan kayttamatta, sammuta se ja irrota virtapistoke.

HUOM.: Jos laite kuumenee epanormaalilla tavalla, automaattinen turvalaite katkaisee
puhaltimesta virran ja kdynnistaa sen uudelleen sitten, kun se on jaahtynyt. Jos vika jatkuu tai
pahenee, lamposulake katkaisee puhaltimesta virran lopullisesti: laite taytyy silloin vieda
valtuutettuun huoltopalveluun.

Jos laite kaatuu, turvajarjestelma katkaisee siita virran automaattisesti. Nosta laite jalleen pystyyn
ja se kaynnistyy uudelleen.

(®)
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KAYTTO KYLPYHUONEESSA (suojaaminen vesiroiskeilta)

Taman laitteen "IP21”-rakenteen ansiosta laitetta voidaan kadyttda asunnon kaikissa huoneissa, mukaan
lukien huoneissa, joissa pystysuuntaiset vesiroiskeet ovat mahdollisia (keittio, kylpyhuone jne.).
Ranskassa asennusten turvallisuussaannot maaritetaan standardin NFC15100 mukaisesti.
Saannoissa maaritetaan nelja eri tilavuutta kylpyhuoneiden osalta.

Taman laitteen saa asentaa vain huoneeseen, jonka tilavuus on 3 (katso ranskankielinen kaavio), jotta
kylpyammetta tai suihkua kayttava henkilo ei joudu kosketuksiin laitteen ohjauspainikkeiden kanssa.
Huoneen sahkoasennuksen, laitteen asennuksen ja laitteen kayton on vastattava maassasi voimassa
olevia vaatimuksia.

ONGELMIEN ILMETESSA

Ala koskaan pura laitetta itse.
Vaarin korjattu laite voi aiheuttaa vaaroja kayttajalle.
Ala kayta laitetta ja ota yhteytta valtuutettuun huoltokeskukseen, jos
e |aite on kaatunut,
¢ |aitteessa tai sen virtajohdossa on vaurioita,
® |aite ei toimi tavanomaisella tavalla.
Loydat luettelon valtuutetuista huoltokeskuksista kansainvalisesta ROWENTA /TEFAL -takuukortista.

SUOJELLAAN YHDESSA YMPARISTOA!

@ Laitteessa on useita materiaaleja, jotka voidaan kerata talteen tai kierrattaa.
2 Toimita laite kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun huoltokeskukseen, jossa
mmm  Se kasitelladn asianmukaisesti.

Nama ohjeet ovat saatavilla myos verkkosivullamme osoitteessa www.rowenta.com / www.tefal.com.

For bruk, les bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene ngye, og oppbevar bruksanvisningen for
senere bruk.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

NB:

Hver gang f@gr apparatet tas i bruk, sjekk den generelle
tilstanden for apparatet, kontakten og ledningen.

Apparatet skal brukes under normale bruksforhold, som
beskrevet i denne bruksanvisningen.

For @ unnga all risiko for overoppheting og brann MA ALDRI
APPARATETTILDEKKES @ :

Visse deler av produktet kan bli veldig varme, og det kan
fremkalle brannskader. Veer spesielt forsiktig ved
tilstedeveerelse av barn eller gmfintlige personer.

Barn under tre ar bgr helst holdes pa avstand fra apparatet,

@
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med mindre de er under konstant tilsyn.

Barn mellom 3 og 8 ar kan kun skru apparatet pa eller av
dersom apparatet er plassert eller installert i sin normale
bruksposisjon, dersom barnet er under overvaking eller
har fatt de ngdvendige instruksjoner om bruk av apparatet
og har forstatt de potensielle faremomenter som er knyttet
til bruken. Barn mellom 3 og 8 ar skal ikke kople til, innstille
eller rengjgre apparatet, eller foreta vedlikehold av det.
Dette apparatet kan brukes av barn pa minst 8 ar og
personer uten erfaring eller forkunnskaper med reduserte
fysiske, sensoriske eller psykiske evner, forutsatt at disse
har fatt instruksjoner om hvordan de skal bruke apparatet
pa en sikker mate, og kjenner til risikoene. Unnga at barn
leker med apparatet. Rengjgring og vedlikehold som
utfgres av brukeren, skal ikke utfgres av barn med mindre
de er minst 8 ar og under tilsyn.

Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert
barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller mangel péa erfaring og kunnskap, med mindre disse
personene far hjelp eller ngdvendige instruksjoner i bruken av
apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.
Barn bgr overvakes for & sikre at de ikke leker med
apparatet.

Apparatet ma ikke plasseres rett under en stikkontakt i
veggen.

Apparatet skal ikke brukes i neerheten av et badekar, en
dusj, en vask eller et badebasseng.

Pase at det ikke trenger vann inn i apparatet.

Apparatet ma ikke bergres med fuktige hender.

Bruk ikke apparatet i neerheten av brennbare gjenstander
eller produkter, og overhold generelt en minimumsavstand
pa 1T m mellom apparatet og enhver gjenstand (vegg,
gardin, sprayflaske, osv.)

Apparatet ma ikke brukes med en varmebetjening, en
programmeringsenhet, et tidsur eller andre systemer som

@
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]

skrus apparatet pa automatisk. Det er nemlig risiko for brann
dersom varmeapparatet er tildekket eller ikke er riktig
plassert.

NB: Visse deler av dette apparatet kan blir meget varme, og
kan forarsake brannakader. Stedet der apparatet star skal
overvakes ngye ved tilstedeveerelse av barn eller sarbare
personer.

Rgr ikke "straledelen" av apparatet under funksjon (denne
delen nar temperaturer som kan gi alvorlige brannskader).
Det anbefales & vente 15 minutter etter at apparatet er slatt
av fgr det handteres.

Koble fra apparatet og la det bli kaldt fgr du rydder det bort,
eller fgr enhver vedlikeholdsoperasjon.

Hvis strgmledningen er skadet, skal den av
sikkerhetsmessige arsaker erstattes av produsenten, dens

kundeservice eller av en person med lignende kvalifikasjoner.

Av sikkerhetsgrunner er dette apparatet i samsvar med gjeldende standarder og
forskrifter (lavspenningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, miljg ...).

Dette apparatet er kun beregnet til hjemmebruk. Det kan med andre ord ikke brukes til
industrielt bruk.

Ledningen skal rulles helt ut fgr enhver bruk.

Apparatet skal ikke brukes i et rom med mye stgv eller i et lokale som er brannfarlig.
Pase at ingen gjenstander fgres inn i apparatet (f.eks. naler).

Bruk ikke skjgteledning.

Apparatet skal alltid plasseres pa en slik mate at stgpselet er tilgjengelig.

Ledningen ma aldri legges pa en "straledel" som fortsatt er varm.

Garantien oppheves ved skader som skyldes feilbruk.

FUNKSJON

Den elektriske installasjonen i rommet, installasjonen og bruken av apparatet skal veere i samsvar med
de normer som gjelder i ditt land.
Fgr apparatet tas i bruk fgrste gang, sjekk at spenningen, frekvensen og effekten er i samsvar med den
elektriske installasjonen.
Apparatet kan fungere med en jordet stikkontakt. Det er et apparat i klasse |.
Fgr du skrur pa apparatet, pase fglgende:

e At apparatets fgtter er korrekt monterte (se fig. 4,5,6)

e At luftinntaks- og uttaksristene ikke er tilstoppet,

e At apparatet er plassert pa fgttene, pa et vannrett og stabilt underlag.

e At rgrende i straledelen ikke er gdelagte eller sprukne.

Ved lengre tids fraveer: Skru av apparatet, og koble det fra strgmuttaket.

NB: | tilfelle av unormal funksjon vil et sikkerhetssystem automatisk bryte viften. Den settes i gang

@
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igjen nar apparatet har blitt kaldt. Dersom problemet vedvarer eller forverres, vil en varmesikring
bryte viften definitivt. Apparatet méa da leveres inn til en godkjent servicesenter.

Dersom apparatet vipper overende, vil et sikkerhetssystem automatisk bryte funksjonen. Sett
apparatet i loddrett stilling igjen, og det vil gjenoppta sin funksjon.

BRUK | BADEVARELSER (beskyttelse mot vannsprut)

"IP 21"-oppbyggingen av apparatet gjgr at det kan brukes i alle husets rom, inkludert rom der det
er risiko for loddrett vannsprut (kjgkken, bad, osv.).

| Frankrike gjelder normen NFC15100 for regler for sikker installasjon. Disse reglene definerer 4
volum i badeveerelser.

Dette apparatet kan kun installeres i "volum 3" (jf. skjema i fransk versjon) i et slikt rom, dette for
a garantere at knappene pa apparatet ikke skal kunne bergres av en person som befinner seg i
badekaret eller i dusjen.

Den elektriske installasjonen i rommet, installasjonen og bruken av apparatet skal vaere i samsvar
med de normer som gjelder i ditt land.

FEILSOKING

Demonter aldri apparatet pa egen hand. Et apparat som er feilreparert kan utgjgre en risiko for
brukeren.
Bruk ikke apparatet, og kontakt et godkjent serviceverksted dersom:
e Apparatet har veert utsatt for et fall
e Apparatet eller ledningen er skadet
* Apparatet ikke fungerer normalt.
Du finner listen over godkjente servicesentre pa det internasjonale ROWENTA /TEFAL-garantikortet.

TENK GRONT!

® Apparatet inneholder mange materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
2 Lever apparatet fra deg ved en godkjent returstasjon eller et autorisert serviceverksted
s  Nar det ikke skal brukes mer.

Disse instruksjonene finner du ogsa pa vart nettsted www.rowenta.com / www.tefal.com.

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare, precum si instructiunile de siguranta inainte de orice utilizare
si pastrati aceste instructiuni.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

ATENTIE:

Inainte de fiecare utilizare, verificati starea generala a aparatului, a
cablului de alimentare si a prizei.

Aparatul trebuie utilizat in conditiile normale de utilizare, astfel
cum sunt definite in acest manual.

Pentru a evita riscurile de supraincalzire si de incendiu, NU

@
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ACOPERITI NICIODATA APARATUL (&) .

Anumite parti ale acestui produs se pot supraincalzi si pot provoca
arsuri. Trebuie acordata o atentie speciala in prezenta copiilor si a

persoanelor vulnerabile.

Se recomanda sa nu lasati aparatul in apropierea copiilor mai mici de
3 ani, cu exceptia cazului in care acestia afla sub supraveghere

continua.

Copiii cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani au voie doar sa porneasca sau
sa opreasca aparatul, cu conditia ca acesta sa fi fost agezat sau instalat
in pozitia sa normald de functionare prevazuta si copiii sa se afle sub
supraveghere sau sa fi primit instructiuni in ceea ce priveste utilizarea
aparatului in deplina siguranta si cu intelegerea corecta a tuturor
pericolelor posibile. Copiii cu varste cuprinse intre 3 si 8 nu trebuie sa
conecteze aparatul la sursa de energie electrica, sa-l regleze, sa-I

curete sau sa-i asigure intretinerea.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta minima de 8 ani si de
persoane care nu au experienta si cunostintele necesare sau ale caror
é capacitati fizice, senzoriale sau mintale sunt reduse, daca acestea au
fost formate si instruite in ceea ce priveste utilizarea aparatului in
conditii de siguranta si cunosc riscurile implicate. Nu este permis
copiilor sa se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea efectuate de
utilizator nu trebuie realizate de copii, cu exceptia cazului in care au

varsta de cel putin 8 ani si se afla sub supraveghere.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau de catre
persoane lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care acestea au putut beneficia, din partea unei persoane
responsabile pentru siguranta lor, de supraveghere sau instruire

prealabila cu privire la utilizarea aparatului.

Copiii trebuie supravegheati pentru a avea grija sa nu se joace cu

aparatul.
Nu amplasati aparatul imediat sub o priza de perete.

Nu utilizati niciodata acest aparat in apropierea cazii, a dusului, a

chiuvetei sau a piscinei.
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Nu permiteti niciodata patrunderea apei in aparat.

Nu atingeti niciodata aparatul cu mainile umede.

Nu utilizati aparatul in apropierea unor obiecte sau a unor produse
inflamabile si, in general, respectati o distanta de minimum 1 m
intre aparatul dumneavoastra si orice alt obiect (pereti, perdele,
aerosol etc...).

Nu utilizati acest aparat de incalzire cu un dispozitiv de control
termic, cu un termoregulator, cu un intrerupator sau cu orice alt
dispozitiv care pune aparatul de incalzire sub presiune termica in
mod automat, deoarece exista riscul de incendiu daca acesta este
acoperit sau plasat in mod necorespunzator.

Atentie: anumite parti ale acestui aparat se pot supraincalzi si pot
provoca arsuri. In prezenta copiilor sau a persoanelor vulnerabile
este necesara o supraveghere speciala a spatiilor.

Nu incercati sa atingeti partea ,radianta” pe durata functionarii
(aceasta atinge temperaturi ridicate care poat provoca arsuri
grave). Este recomandat sa asteptati timp de 15 minute dupa
oprirea aparatului inainte de a-l manipula.

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare si lasati-l sa se
raceasca inainte de a-l depozita sau inainte de orice operatiune de
intretinere.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre fabricant, de catre service-ul sau postvanzare sau
de catre o persoana cu o calificare similara, pentru a evita un

pericol.

Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform cu normele si reglementarile
aplicabile (Directiva privind dispozitivele de joasa tensiune, Directiva privind compatibilitatea
electromagneticd, Directiva privind protectia mediului...).

Acest aparat este destinat doar pentru uz casnic. In consecintd, nu poate fi utilizat la nivel
industrial.

Derulati complet cablul inainte de fiecare utilizare.

Nu puneti in functiune aparatul intr-un loc plin de praf sau intr-un loc care prezinta risc de
incendiu.

Nu introduceti obiecte in interiorul aparatului (de exemplu: ace...).

Nu folositi un prelungitor electric.

Aparatul trebuie amplasat astfel incat stecherul sa fie introdus cu usurinta in priza.

Nu plasati niciodata cablul de alimentare pe partea,radianta” dacd aceasta nu s-a racit.
Garantia va fi anulata in cazul unei eventuale deteriorari rezultate ca urmare a unei utilizari
necorespunzatoare.
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FUNCTIONAREA

Instalatia electrica a incdperii, instalarea aparatului si utilizarea acestuia trebuie sa fie intotdeauna in conformitate
cu normele in vigoare in tara dumneavoastra.
Tnainte de prima utilizare, verificati ca tensiunea, frecventa si puterea aparatului dumneavoastra sa corespunda cu
instalatia electrica.
Aparatul dumneavoastra poate functiona cu o priza de curent cu impamantare. Acest aparat este incadrat in clasa .
Tnainte de pornirea aparatului, asigurati-va ca:

® Picioarele aparatului sunt montate in mod corespunzator (a se vedea figurile 4, 5, 6)

® Grilele de admisie si de evacuare a aerului nu sunt obstructionate,

e Aparatul este instalat pe un suport orizontal si pe picioarele cu care este prevazut.

® Tuburile partii radiante nu sunt sparte sau deteriorate.

In cazul unei absente prelungite: opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare.

NOTA: Tn cazul unei incilziri anormale, un dispozitiv de siguranta intrerupe automat functionarea aerotermei,
repunandu-o in functiune dupa racirea sa. In cazul in care defectiunea persistd sau se agraveaza, o siguranta termica
opreste definitiv aeroterma: in acest caz aparatul trebuie sa fie dus la un centru de service aprobat.

In eventualitatea aparitiei unei defectiuni, sistemul de securitate intrerupe in mod automat functionarea aparatului.
Repozitionati aparatul in pozitie verticald si acesta va reincepe sa functioneze.

UTILIZAREA iN BAIE (protectia impotriva scurgerilor de apa)

Structura acestui aparat,|P21” permite utilizare sa in toate camerele unei locuinte, inclusiv in cele care prezinta riscul
unor scurgerilor de apd verticale (bucatdrie, baie etc...).

In Franta, Standardul NFC15100 reglementeaza normele de securitate pentru instalare. Acestea definesc 4 nivele
pentru baie.

Acest aparat trebuie instalat doar la ,nivelul 3" (conform schemei din versiunea in limba franceza) pentru un astfel
de aparat, pentru ca butoanele de comanda sa nu poata fi atinse de o persoana care utilizeaza cada sau dusul.
Instalatia electrica a incaperii, instalarea aparatului si utilizarea acestuia trebuie sa fie intotdeauna in
conformitate cu normele in vigoare in tara dumneavoastra.

iN CAZ DE PROBLEME

Nu demontati niciodatd dumneavoastra aparatul. Un aparat depanat necorespunzdtor poate prezenta riscuri pentru
utilizator.
In urmatoarele cazuri, intrerupeti utilizarea aparatului si contactati un centru de service autorizat:
e aparatul a suferit un impact prin cadere,
e aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat,
e aparatul nu functioneaza normal.
Puteti gasi lista centrelor de service autorizate pe certificatul de garantie international ROWENTA / TEFAL.

SA CONTRIBUIM LA PROTECTIA MEDIULUI!

® Aparatul dumneavoastrd contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
2 Duceti aparatul la un punct de colectare sau, daci nu este disponibil, la un centru de service autorizat
mmmm Pentruaasigura procesarea acestuia.

Aceste instructiuni sunt disponibile si pe site-ul nostru de internet www.rowenta.com / www.tefal.com.
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Mpean BcaAka yHOTpeGa npoyeterte BHUMaTeE/IHO ynbTBaHe 3a ynOTpeGa, KaKTo MU cbBeTuTe 3a
6e30nacHoOCT, 1 3anaseTe ToBa ynbTBaHe.

CbBETU 3A BE3OMNACHOCT

BHNMAHWE!

MNpean BCcAKO M3MNon3BaHe, NpoBepsaBaiTe 06WOTO CbCTOAHME Ha
ypeaa, wencena n kabena.

Ypenbt TpAGBa Oa ce M3NOn3Ba B HOPMAJHUTE YCNOBUA Ha
eKcnioaTaumna, NoCoYeHn B HacToAwaTa MHGopmauus.

3a na n3berHeTe onacHOCT OT nperpsaBaHe v noxap, HUKOTA HE
MOKPUBAMTE YPEAA (&) .

HAakom yacTn Ha TO3M NMPOAYKT MOraT Aa Cce HaropewsAasaTt 1 ga
npeau3BuKaT usrapAaHua. Tpabsa pa ce obpbwa ocobeHo
BHMMaHMe B NPUCHCTBMETO Ha Aela U YA3BUMUK NnLa.

TpabBa fa nasuTe Ha pa3CToAHME OT ypeaa Aeuarta nog 3-roguiiHa
Bb3pPacT, OCBEH aKO Te He ca Noj HenpeKkbCcHaTo HabnoaeHme.
JeuaTa Ha Bb3pacT mexay 3 n 8 roguHu TpabBa Aa NyckaTt uUnm
cnupaTt ypepa eAuHCTBEHO MNpPW YCNOBME, Ye MNOCNefHUAT €
PA3NONIOXKEH UIN UHCTaNMpPaH B HOPMAJIHOTO CU MOJIOXKEHME ”
feuarta ca nof HabnoaeHne nnm ca NOAYYUIN YKa3aHUA OTHOCHO
M3NON3BAHETO Ha ypeda Npu nbfiHa 6e30NacHOCT U OCb3HaBaT
pobpe eBeHTyanHMTe onacHOCTW. [lewaTa Ha Bb3pacT mexay 3 n 8
roanHun He TpAGBaA Aa BKOYBAT, perynmpaT U NoYncTBaT ypeaa unm
[la OCbllecTBABAT HEroBaTa NoaapPbXKKa.

To3m ypepn moxe fa ce n3nonssa OT Aeua Ha 8 1 NoBeYye rogvHu n
nmua 6e3 onNuUT U 3HAHUA UIN YNUTO GU3NYECKUN, CETUBHU WU
YMCTBEHMN CMOCOOHOCTY Ca OrpaHNUYEHU, ako ca 6unm obyyeHn u
MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO 6e3onacHaTa ynoTtpeba Ha ypepa u
MO3HaBaT PUCKOBETE, KOMTO MOraT Aia Bb3HUWKHaT. [lelaTa He TpA6Ba
[a CU UrpanAT ¢ To3u ypeq. lNouncTeaHeTo 1 noagapbKKaTa OT CTPaHa
Ha NoTpebuTens He TPAGBa Aa Ce N3BbpPLLUBA OT AieLia, OCBEH aKo He
Ca Ha 8 1 noBeyve roAnHN, KOUTO ca Noj HabnaeHne.

YpenobT He e npeaBuaeH pa 6bae uM3nonsBaH oOT nuvua
(BKIOUMTENHO OT Aeua), YnmMTo Guanyeckn, CETUBHN UV YMCTBEHM
CNOCOBGHOCTW Ca OrpaHNYeHn, AN nnua 6e3 onNuT 1 3HaHWA, OCBEH

@



J ‘ 1800133487-02_SM_CHAUFFAGE_DUALIO-IR501 0.(;%;@8401 33487/02 18/05/15 09:08 Page48

aKoO OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT nuue Habnogasa u faBa
npeaBapuUTeNHN YKa3aHNA OTHOCHO M3MOMI3BaHETO Ha ypeaa.
Harnexpante geuara, 3a fa ce yBepuTe, ye He UIPanAT C ypeaa.

He nocTtaBAnTe ypega TOYHO NoJ CTEHEH eNIEKTPUYECKM KOHTAKT.

He nsnonsgarnirte 1031 ypeq B 611M30CT 4O BaHa, AyLU, MUBKA U 6acenH.
Hukora He no3BonABanTe B ypeda Aa NPOHUKBA BOAA.

He nokocBanTe ypefa C MOKpUY pbue

He n3non3gawnTe ypeaa cu B 6111M30CT 0 3ananviMy NPeaMeTr 1 MPOAYKTU
1 NO NPVHLMN CMa3BanTe MUHUMAHO pa3cToaHme oT 1 m mexay Bawnsa
YPen 1 BCAKaKBU NpegmeTu (CTeHK, 3aBeCK, aepo30n U Ap.).

He non3seanTte 1031 oTONNMTENEeH ypen C TEPMUYHO CPeacTBo 3a
ynpaBneHne, AUCTAHLMOHHO, XPOHOMETbP WM BCAKO ApPYyro
CpencTBo, NOCTaBAWO aBTOMATMYHO OTOMAUTENHUA ypen MNofg
HanAraHe, 3aL0TO MMa OMACHOCT OT MOKap, ako OTOMJINTENHUAT ypen
€ MOKPUT NN NOCTAaBEH MO HEMPABUIIEH HAUMH.

BHMMaHwMe: HAKOM YacTn Ha TO3U ypeq MoraT fja Ce HaropewAT CUJTHO
N fa NPUUYMHAT n3rapsaHua. M3mckea ce cneunanHo HabnwaeHve Ha
Te31 YaCTu B NPUCHCTBMETO Ha Aeua Unm yasBumMmm nmua.

He pokocBanTe ,Mm3nbyBallaTa” yacT No Bpeme Ha paboTa (Ta3m yacT
[OCTUra BUCOKN TeMnepaTypu, KOUTO MoraTt Aa Npean3BuKaT TEXKN
n3rapaHna). NMpenopbuBame ga nsyakarte 15 MUHYTU cnep cnmpaHe
Ha ypega, npean aa ro fokocsare.

N3knioueTe n ocTaBeTe ypeaa Aa ce oxnagu, npeau ga ro npmnbeperte
NNV Npeamn BCAKAKBM onepaunm no nogapbxKa.

AKo 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpefeH, 3a fa nsberHete BCAKAKBY
pUCKOBe, TOV TpA6Ba Aa 6bae CMeHEH OT NPOU3BOAUTENA, OT CEPBM3a
3a rapaHumoHHO obcnyxXBaHe WM OT JfuMue CbC CXOAHA

KBanundukayms.

C ornep Ha Bawarta 6e30MmacHOCT TO3M ypep OTroBaps Ha AeiCTBaliMTe CTaHZApTVW W HOPMU
(AVpPeKTBN OTHOCHO HMUCKO HanpeXXeHne, eleKTPOMarHUTHa CbBMECTMMOCT, OKOJIHa Cpefa 1 T.H.).
To3u ypepn e npefHa3HaueH eJMHCTBEHO 3a AOMallHa ynoTpeba. CnefjoBaTesIHO TON He MOXe Aa
13M0s13Ba 32 MPOMULLIEHN LIeNN.

PasBuBaliTe Kabena nUsusno, Npean BCAKO U3MON3BaHe.

He BkniouBalite Bawusa ypep B NpaLiHM NOMELLEHUs WA TakKMBa C PUCK OT Noap.

Hukora He BKapBanTe npeameTn B ypeaa (Hanp. urau...).

He n3non3Baite enekTpuyeckn yabmxuTenu.

YpensT TpAbBa Aa ce NOCTaBs Taka, Ye WencensT Aa € 4OCTbreH.

Hukora He nocTaBanTe 3axpaHBaLma Kaben Bbpxy ,M3byBaLlaTa” yacT, JOKaTo e olle Tonna.

@
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FapaHuymATa ce aHynupa B ciyvail Ha eBeHTYa/lHU WeTU, B pe3ynTaT OoT HenpaBUIHO
nsnonssaHe.

PABOTA

EnekTpuyeckarta MHCTanauua Ha NomeLLeHNeTo, HCTaNMPaHETO Ha Ypeaa 1 HeroBoTO M3ros3BaHe TpA6Ba fa
CbOTBETCTBAT Ha AeMCTBaLMTe CTaHAAPTM B CbOTBETHATa CTPaHa.
Mpean NbpBoOHaYaNHOTO U3MON3BaHe, MPOBEPETe Jan HanpPeXeHNeTo, YecToTaTa U MOLHOCTTa Ha Baluua ype[
CbOTBETCTBAT Ha BalllaTa efleKTpryecka MHCTanayua.
BawwmaTt ypea moxe Aa GyHKLMOHMPA CbC 3axpaHBaHe CbC 3a3emsABaHe. To3n ypeq e ot knac |.
Mpeaw BCcAKo NyckaHe Ha ypefa, yBepeTe ce, ye:

® KpaueTaTa Ha ypefa ca MOHTUPaHW NPaBuiHoO (BUX ¢ur. 4, 5, 6);

® peLueTKMTe 3a BXOAALL/U3XOAALL Bb3AyX Ca HAMbIHO 3aK/0YeHN;

® ypefbT e NocTaBeH BbPXy CTabuUHa, XOp130HTaHa MOBbPXHOCT 1 BbPXY KpayeTaTa Cu.

® TpbOUTE Ha U3NTbYBALLATA YACT He ca CyKaHW Un CYyNeHU.

B cnyyaii Ha NpoAbmKMTENHO OTCHCTBIME: CNUPANTe 1 M3K/oYBalTe ypeaa.
3ABEJIEXKKA: Mpu HeobuyaiiHO 3aTonnsHe, CPEACTBO 3a 6€30MacHOCT aBTOMATUYHO chvpa paboTata Ha
ayxalmTe Tpbou, cnep ToBa rvi BKOYBa Clefj U3CTrBaHe. AKO NpobieMbT ce 3anasu 1im ce BAOLLY, TEpMUYEH

OYLLIOH CMpa OKOHYaTeNTHO AyXalyuTe TpbOU: ypeabT TpsabBa Aa Obje 3aHeCeH B AOrOBOPEH CEPBU3EH LIEHTBP.

B cnyqaﬂ Ha npekatypBaHe, cncTtemMa 3a 6e3onacHocT cnrpa aBTOMaTU4YHO pa6o1'a1'a Ha ypefja. BbpHete ypeaa
BbB BepPTMKasiHa No3numna n TOW OTHOBO Lie 3apa60T|/|.

M3MNMOJNI3BAHE B BAHU (npeanasuTten cpewy nonagaHe Ha
BoAa)

KoHcTpyKumAaTta Ha To3n ypep ,IP21" no3sonABa fa ce M3Mon3Ba BbB BCAKAKBM JOMALLHU MOMeELLeHUs,
BK/IOUMTESTHO B Te3u, NpefCTaBAABaLLM PUCK OT BEPTVKANHO NajaHe Ha Bofa (KyxHs, 6aHsa 1 ap.).

BbB ®paHuuma ctaHaapTsT NFC15100 perynvpa npasunata 3a 6e30MacHOCT Ha MHCTanvpaHeTo. Toi onpeaens
4 pa3mepa Ha 6aHuTe.

To3u ypep TpsabBa fa ce MHCTanupa camo B, pa3mep 3 (cxema dpeHcka Bepcus) Ha TakoBa MOMeLLEHMe, Taka ye
KOMaHAHWTe OyTOHM Aa He ce JOKOCBAT OT JInLie, KOETO U3MOo3Ba BaHaTa UK fyLua.

EnektpmnyeckaTta nHcTanaunsa Ha NOMeLLEHMNETO, MHCTaNMpPaHeToO Ha ypeaa N HEroBoToO M3non3BaHe
Tpab6Ba fa CbOTBETCTBAT Ha AeliCTBalUTe CTaHAAPTUN B CbOTBETHaTa CTpaHa.

MPU Bb3HUKBAHE HA NMPOBJIEM

Hukora He pa3rno6saBaiTe Bawwua yped. HenpaBunHo peMoOHTUPAHUAT ypel MOXe Aa Cb3faje PUCKOBE 3a
notpebuTtens.
He nsnonssaiiTe Bawwua ypepn v ce 06bpHeTe KbM OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTbP, B Cllyyal ye:

® YpenwT e nagHan,

® BaluwmAT ypen Win HeroBMAT 3axpaHBall Kaben ca noBpeneHu,

® BawwAT ypep He paboTn HOpManHo.
MoxeTe fla HamepuTe CNUCHK C OTOPU3NPAHKTE CEPBU3HM LIEHTPOBE B MEXAYHAapOAHaTa rapaHLUMOHHa KapTa
ROWENTA / TEFAL.
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YYACTBAUTE B ONA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEJA!

® BawwuAT ypen cbabpKa MHOXKECTBO MaTepuanu, KOUTo MoraT Aa 6bAaT W3Moi3BaHV NOBTOPHO UM
peunknnpaHu.
mmm < [pepaiiTe T0311 ypea B MyHKT 3a CbOMpaHe nan, py INMNCa Ha TaKbB, B YMHIHOMOLLEH CepBI3, 3a Aa 6bae
npepaboTeH.
HacTosawmTe yKa3aHUA ca HaMYHU N B HaLLUsA UHTEPHET callT www.rowenta.com / www.tefal.com.

Preden zacnete napravo uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo in varnostna navodila, navodila
shranite.

VARNOSTNA NAVODILA

POZOR:

Vedno pred uporabo preverite, da so naprava, vti¢nica in kabel na
splosno v dobrem stanju.

Napravo se lahko uporablja samo pri obi¢ajnih pogojih, ki so opisani
v teh navodilih.

NAPRAVE NIKOLI NE POKRUTE, drugace se lahko pregreje @ .
Nekateri deli tega izdelka se lahko zelo segrejejo in povzrocijo
opekline. Se posebej je treba biti pozoren pri uporabi naprave, ¢e so
prisotni otroci ali osebe z zmanjsanimi zmozZnostmi.

Priporocljivo je, da se otroci, mlajsi od 3 let, naprave sploh ne dotikajo,
razen ¢e so pod nadzorom.

Otroci, stari med 3 in 8 let, lahko napravo le vklopijo ali izklopijo,
ampak le pod pogojem, da je naprava postavljena oz. namescena na
primerno mesto za pri¢akovano delovanje in da se otroke nadzoruje
ali pa dobro razumejo navodila glede popolnoma varne uporabe
naprave, razumejo pa tudi morebitne nevarnosti in tveganja. Otroci,
stari med 3 in 8 let ne smejo prikljucevati, urejati in Cistiti naprave ter
izvajati vzdrzevanja naprave.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, in osebe, ki
nimajo izkusenj in naprave ne poznajo, ali osebe z zmanjsanimi
fizi¢nimi, senzori¢nimi in mentalnimi zmoznostmi, ¢e so primerno
pouceni in vodeni, napravo uporabljajo varno in poznajo vsa
tveganja, katerim so izpostavljeni. Otrokom ne dovolite, da bi se z
napravo igrali. Ci3¢enja in vzdrzevanja, ki ga lahko izvaja uporabnik,
ne sme izvajati otrok, razen Ce je starejsi od 8 let in pod nadzorom.

@
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Za to napravo ni predvideno, da bi jo lahko uporabljale osebe
(vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi, prav tako ni namenjena za uporabo ljudi,
ki nimajo nobenega predhodnega znanja ali izkusenj, razen ¢e so
prejeli predhodna navodila v zvezi z uporabo naprave od osebe, ki
je odgovorna za njihovo varnost, oziroma Ce jih ta oseba nadzoruje.
Otroke je treba nadzorovati in se prepricati, da se ne igrajo z
napravo.

Naprave ne namestite neposredno pod vti¢nico na zidu.

Naprave ne uporabljajte v blizini kopalne kadi, tusa, umivalnika ali
bazena.

Voda ne sme nikoli vdreti v napravo.

Naprave se ne dotikajte z vlaznimi rokami.

Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih predmetov in izdelkov
ter vedno upoSstevajte splosno najkrajso razdaljo 1 m med vaso
napravo in ostalimi predmeti (stenami, zavesami, razprsilci itd.).
Te naprave za ogrevanje ne uporabljajte z napravo za termic¢no
upravljanje, programiranje, ¢asovnim stikalom ali kakrsno koli
drugo napravo, zaradi katere bi bila naprava za ogrevanje stalno
pod napetostjo. V taksnih primerih obstaja tveganje pozara, Se
posebej e je naprava s pokrita ali ¢e ni pravilno postavljena.
Pozor: doloceni deli te naprave se lahko zelo segrejejo in povzrodijo
opekline. Ce so prisotni otroci ali $ibkejse osebe, je treba prostor, v
katerem je naprava, vedno nadzorovati.

Med delovanjem naprave se ne poskusajte dotakniti »zareCega«
dela (ta del je zelo vro¢, njegova visoka temperatura lahko povzroci
mocne opekline). Po zaustavitvi naprave je treba pocakati 15 min,
preden jo lahko premaknete.

Vaso napravo vedno izklopite in pustite, da se ohladi, preden jo
pospravite ali za¢nete z vzdrzevanjem.

Ce je kabel za napajanje poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, serviser za poprodajne storitve ali primerno strokovno

usposobljena oseba, da se izognete kakrSnemu koli tveganju.

Za zagotavljanje varnosti je ta naprava skladna z veljavnimi standardi in predpisi (Direktive o
nizki napetosti, elektromagnetni kompatibilnosti, varovanju okolja ...).
Ta naprava je namenjena uporabi v domacem gospodinjstvu. Naprave ni mogoce uporabljati v industriji.

@
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Vsaki¢ pred uporabo v celoti odvijte kabel.

Naprava ne sme delovati v zaprasenem prostoru ali v prostoru, v katerem obstaja tveganje pozara.
V napravo nikoli ne smete vstaviti nikakrsnega predmeta (npr. igle ...).

Ne uporabljajte elektri¢cnega podaljska.

Naprava mora biti postavljena tako, da je elektri¢ni vti¢ vedno dostopen.

Napajalnega kabla ne smete nikoli odloziti na »zare¢« del naprave, ko je ta Se vroc.

Ce nepravilna uporaba povzroéi skodo na napravi, garancija ne bo veljavna.

DELOVANJE

Elektri¢na napeljava naprave, namestitev naprave in uporaba morajo biti v skladu s predpisi in normami, ki veljajo v vasi drzavi.
Pred prvo uporabo preverite, da so napetost, frekvenca in moc vase naprave primerni za vaso elektricno napeljavo.
Vasa naprava bo delovala, ce jo priklopite v ozemljeno vti¢nico. Ta naprava spada v razred 1.
Pred uporabo naprave se prepricajte da:

- so podstavki naprave pravilno namesceni (glejte slike 4, 5, 6),

- je mreza za vhod in izhod zraka popolnoma odkrita in brez ovir,

- je naprava namescena na vodoravni, stabilni podlagi in stoji na prilozenih podstavkih,

- cevi zarecega dela naprave niso pocene ali polomljene.
V primeru daljse odsotnosti: napravo morate izklopiti in izkljuciti z elektricnega napajanja.

OPOMBA:V primeru neobicajnega gretja samodejni varnostni sistem prekine delovanje ventilatorja in ko se naprava
ohladi, se ponovno zazene. Ce napake ni mogoce odpraviti ali ¢e se stanje $e poslab3a, termi¢na varovalka dokon¢no
zaustavi ventilator: napravo je treba odnesti na popravilo v pooblas¢en servisni center.

V primeru, da se naprava prekucne, varnostni sistem samodejno prekine delovanje naprave. Napravo postavite nazaj
v navpicen polozaj, da za¢ne ponovno delovati.

UPORABA V KOPALNICI (zascita pred vodo)

Zasnova naprave »IP21«omogoca uporabo v vseh prostorih, tudi v tistih, kjer lahko pride do navpi¢nega vdora vode
v napravo (kuhinja, kopalnica itd.).

V Franciji standard NFC15100 doloca varnostne predpise glede namestitve naprave.V skladu s predpisi se kopalnica
razdeli na 4 obmogja.

Napravo lahko namestite le v obmocju »volume 3« (obmocje 3, glejte shemo francoske razli¢ice) takSnega prostora,
da oseba, ki uporablja tus ali kopalno kad, ne more dosei stikal za upravljanje ni jih premikati.

Elektri¢na napeljava naprave, namestitev naprave in uporaba morajo biti v skladu s predpisi in standardi, ki
veljajo v vasi drzavi.

V PRIMERU TEZAV

Vase naprave nikoli ne razstavljajte sami. Slabo popravljena naprava lahko povzro¢i dodatna tveganja za uporabnika.
Naprave ne uporabljajte, obrnite se na pooblascen servisni center, ce:

- je vada naprava padla na tla,

- je vasa naprava ali kabel za napajanje naprave poskodovan,

- vasa naprava ne deluje pravilno.
Seznam pooblas¢enih servisnih centrov lahko pois¢ete na mednarodnem garancijskem listu ROWENTA / TEFAL.

SODELUJMO PRI ZASCITI OKOLJA!

@ Vasa naprava vsebuje stevilne materiale, ki jih je mogo¢e ponovno uporabiti in reciklirati.
2 0O tem obvestite pristojne osebe, ko napravo zavrzete, ali pooblai¢enega serviserja, ko pride do okvare,
mmm da bo naprava pravilno obravnavana.

Ta navodila so na voljo tudi na nasem spletnem mestu: www.rowenta.com / www.tefal.com.

&
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Prije prve uporabe pazljivo procitajte upute za uporabu te ih sacuvajte za kasnije.

SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENLJE:

Prije svake uporabe provjerite opce stanje uredaja, prikljucka i kabela.
Uredaj se mora koristiti u uobi¢ajenim uvjetima za uporabu, kako je
navedeno u ovom prirucniku.

Kako biste izbjegli opasnost od pregrijavanja i zapaljivanja, NIKAD NE
PREKRIVAJTE UREDA)J @ :

Neki se dijelovi uredaja mogu jako zagrijati i uzrokovati opekline.
Posebno se oprezno treba postupati u prisutnosti djece i osjetljivih
osoba.

Uredaj drzite izvan dosega djece mlade od 3 godine, osim ako su pod
stalnim nadzorom.

Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju ukljuciti ili iskljuciti uredaj jedino
ako je on postavljen ili ugraden u svojem uobicajenom ocekivanom
radnom polozaju te ako su djeca pod nadzorom ili ako su dobila
upute za potpuno sigurno koristenje uredaja te dobro razumiju
moguce opasnosti. Djeca u dobi od 3 do 8 godina ne smiju spajati,
namjestati, Cistiti ili odrzavati ureda;.

Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starija od 8 godina i osobe bez
prethodnog iskustva ili znanja ili osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti, ako su pod nadzorom ili su poucene o
sigurnom koristenju uredaja te su upoznate s mogucim opasnostima.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati
uredaj, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

Nije predvideno da ovaj uredaj koriste osobe (ukljucujuci djecu) sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez prethodnog iskustva ili znanja, osim ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnostili su dobile prethodne upute
koje se odnose na koristenje uredaja.

Potrebno je nadzirati djecu kako se ne bi igrala s uredajem.

Ne postavljajte uredaj odmah ispod zidne uti¢nice.

Ne koristite uredaj u blizini kade, tusa, umivaonika ili bazena.

Ne dopustite da voda ude u ureda,.

@
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Ne dirajte uredaj mokrim rukama.
Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih predmeta i proizvoda i uvijek
odrzavajte udaljenost od najmanje 1 m izmedu uredaja i svih predmeta
(zidovi, zastori, osvjezivac zraka itd.).
Ne koristite uredaj za grijanje s uredajem za kontrolu temperature,
programatorom, uredajem za mjerenje vremena ili bilo kojim drugim
uredajem koji automatski stavlja uredaj za grijanje pod napon jer, ako
je uredaj za grijanje prekriven ili nepravilno postavljen, postoji opasnost
od nastanka pozara.
Oprez: Neki se dijelovi uredaja mogu jako zagrijati i uzrokovati opekline.
U prisutnosti djece ili osjetljivih osoba potreban je poseban nadzor
prostorija.
Tijekom rada uredaja ne pokusavajte dotaknuti dio ,Zracenje” (taj dio
postize visoke temperature koje mogu prouzrokovati teSke opekline). Prije
rukovanja uredajem, potrebno je nakon iskljuc¢ivanja pri¢ekati 15 minuta.
Prije odlaganja ili prije svakog odrzavanja, iskljucite uredaj i pricekajte
da se ohladi.

é Ako je kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti ovlasteni servis

ili osoba sli¢nih kvalifikacija, kako bi se izbjegla opasnost.

Radi vase sigurnosti, uredaj je u skladu s primjenjivim normama i propisima (Niskonaponska
direktiva, Elektromagnetska kompatibilnost, Zastita okolisa...).

Uredaj je namijenjen koristenju samo za ku¢nu upotrebu. Stoga se ne smije koristiti u industriji.
Prije svake uporabe odmotajte cijeli priklju¢ni vod.

Ne ukljucujte uredaj na prasnjavom mjestu ili mjestu na kojem postoji opasnost od pozara.

Nikad ne stavljajte predmete u uredaj (npr. igle...).

Ne koristite produzni kabel.

Uredaj se treba postaviti tako da mu je dostupna uticnica.

Kabel za napajanje nikad ne postavljajte na jos vruci dio ,Zracenje".

U slucaju ostecenja koja nastaju zbog neodgovorajuce uporabe, jamstvo se ponistava.

RAD

Elektri¢ne instalacije u prostoriji, postavljanje uredaja i njegovo koristenje trebaju biti u skladu s normama koje
su na snazi u predmetnoj drzavi.
Prije prve uporabe provjerite odgovaraju li napon, frekvencija i snaga uredaja vasim elektri¢nim instalacijama.
Uredaj moze raditi spojen na uti¢nicu sa zastitnim kontaktom. Rijec¢ je o uredaju I. razreda.
Prije svakog ukljucivanja uredaja provijerite sljedece:

« jesu li noZice uredaja ispravno postavljene (vidi slike 4., 5., 6.),

« jesu li resetke za ulaz i izlaz zraka potpuno oslobodene,

- je li uredaj postavljen na nozice, na vodoravnu i stabilnu podlogu,

- jesu li cijevi dijelova za zracenje napuknute ili razbijene.

U slucaju duze odsutnosti: zaustavite i iskljucite uredaj.

] @
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NAPOMENA: U sluc¢aju neuobicajenog zagrijavanja, automatski sigurnosni uredaj iskljucuje ventilator te ga nakon
hladenja ponovno uklju¢uje. Ako se greska ponavlja ili pogorsava, termicki osigura¢ kona¢no zaustavlja
ventilator: uredaj treba odnijeti u ovlasteni servis.

U sluc¢aju pada, sigurnosni sustav automatski iskljucuje uredaj. Postavite uredaj u okomiti polozaj i ponovno ¢e
zapoceti s radom.

KORISTENJE U KUPAONICI (zastita od mlaza vode)

Struktura uredaja,IP21” omogucava njegovo koristenje u svim prostorijama kucanstva, ukljucujuci one u kojima
postoji opasnost od okomitog mlaza vode (kuhinja, kupaonica itd.).

Pravila za sigurno koristenje u Francuskoj su uredena normom NFC15100. Pravila odreduju 4 jacine uredaja u
kupaonici.

Ovaj se uredaj u toj prostoriji treba postaviti na,, jac¢inu 3" (vidi sliku francuske inacice), kako aktivacijske tipke ne
bi mogla dirati osoba koja koristi kadu ili tus.

Elektri¢ne instalacije u prostoriji, postavljanje uredaja i njegovo koristenje trebaju biti u skladu s
normama koje su na snazi u predmetnoj drzavi.

U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada ne rastavljajte uredaj. Neispravno popravljen uredaj moze predstavljati opasnost za korisnika.
Uredaj ne koristite te se obratite ovlastenom servisu u sljede¢im slu¢ajevima:

- ako je uredaj pao,

« ako je uredaj ili njegov kabel za napajanje ostecen,

- ako uredaj ne radi na uobicajen nacin.
U jamstvenom listu ROWENTA / TEFAL mozete pronaci popis ovlastenih servisa

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA!

® Uredaj sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovno iskoristiti ili reciklirati.
2 Odnesite ga na odlagaliste ili, ako ga nema, u ovlasteni servis  kako bi se mogao obraditi.

Ove su upute takoder dostupne na nasoj internetskoj stranici www.rowenta.com / www.tefal.com.

Pazljivo procitajte ovo uputstvo i bezbednosne odredbe pre upotrebe i cuvajte ovaj prirucnik.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

PAZNJA:

Pre svake upotrebe, proverite propisno stanje uredaja, uti¢nice i
naponskog kabla.

Aparat mora da se uklju¢uje u normalnim uslovima za upotrebu u
skladu sa uputstvom.

Da bi izbegli rizik od pregrevanja i pozara, NIKADA NE PREKRIVAJTE
APARAT .

Odredeni delovi proizvoda mogu postati vruci i izazvati opekotine.

@

.
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Morate obratiti posebnu paznju u prisustvu dece i osoba slabijeg
zdravlja.

Decu ispod 3 godine starosti treba drzati dalje od uredaja, osim ako
nisu pod stalnim nadzorom.

Deca izmedu 3 i 8 godina starosti mogu samo da ukljuce i iskljuce
aparat, nakon ¢ega se aparat postavljaili instalira u normalni radni
polozaj.Deca treba da budu pod nadzorom ili upuéena u koriséenje
aparata na bezbedan nacin i da razumeju potencijalne rizike.Deca
izmedu 3 i 8 godina ne smeju da uklju¢uju aparat u struju, niti da
ga podesavaju, Ciste ili odrzavaju.

Ovaj aparat mogu da koriste deca od 8 godina starosti i starija, kao
i osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim ili ¢ulnim sposobnostima
ili lica koja nemaju iskustva ili znanja, osim ako su upucena u
bezbednu upotrebu aparata i ako su pod nadzorom i ako su
upoznata sa potencijalnim rizicima.Deca ne smeju da se igraju
aparatom. Deca od 8 godina i starija ne smeju cistiti niti odrzavati
aparat, osim ako su pod nadzorom.

Nije predvideno da ovaj aparat koriste lica (uklju¢ujudi i decu) sa
smanjenim fizickim, mentalnim ili ¢ulnim sposobnostima ili lica
koja nemaju iskustva ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbednost, a koja je upoznata a uputstvom
za upotrebu.

Potrebno je nadgledati decu i spreciti ih da se igraju aparatom.
Ne stavljajte aparat odmah pored zidnog elektri¢nog prikljucka.
Ne koristite ovaj proizvod u blizini kade za kupanje, tusa, odvoda,
ili bazena.

Nikada ne dopustite da voda ude u aparat.

Ne dodirujte aparat vlaznim rukama

Ne koristite va$ aparat u blizini zapaljivih predmeta i zapaljivih
proizvoda uopste, postujte minimalno rastojanje od 1 m izmedu
vaseg aparata i svih predmeta (zidova, zavesa, aerosola, itd...).

Ne koristite ovaj aparat preko termostata, programatora, tajmera
ili drugog uredaja koji ga automatski napaja, jer postoji rizik od
pozara ako je grejalica prekrivena ili nepravilno postavljena.
Upozorenje: delovi ovog aparata mogu da postanu vrudi i dovedu

@
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do opekotina. Potreban je poseban nadzor prostorija u prisustvu
dece i osetljivih lica.

Ne pokusavajte da dodirujete "uzareni" deo tokom rada (on postize
visoke temperature i moze dovesti do teSke opekotine).
Preporucujemo da sacekate 15 minuta nakon zaustavljanja aparata
pre bilo kakvog rukovanja njime.

Iskljucite vas aparat iz struje i dozvolite da se ohladi pre odlaganja
i pre odrzavanja.

Ako je kabl za napajanje oSte¢en, moraju ga zameniti proizvodac,

ovlasceni servis ili lice sli¢nih kvalifikacija da bi se izbegla opasnost.

Radi vase bezbednosti, ovaj aparat odgovara primenjivim standardima i propisima: (Direktive za
niski napon, elektromagnetnu kompatibilnost, Zivotnu sredinu,...).

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Stoga se ne sme upotrebljavati
u industrijske svrhe.

Odmotajte ceo kabl pre svake upotrebe.

Ne aktivirajte va$ aparat u prljavoj prostoriji ili prostoriji gde postoji rizik od pozara.

Nikada ne ubacujte predmete u unutrasnjost aparata (npr : igle, ostre predmete...).

Ne koristite produzni kabl.

Aparat morate postaviti na nacin tako da je zidna uti¢nica dostupna.

Nikada ne stavljajte naponski kabl preko jo$ vru¢eg "uzarenog" dela.

Garancija se ponistava ukoliko dode do ostecenja usled nepravilne upotrebe.

RAD

Elektri¢ne instalacije u prostoriji, instalacija aparata i njegova upotreba treba da su usaglaseni sa standardima u
vasoj drzavi.
Pre prve upotrebe, proverite da li napon u vasem domacinstvu odgovara naponu aparata.
Va$ aparat moze da radi uklju¢en u naponski Suko s uzemljenjem. Ovo je aparat 1. klase.
Potvrdite sledece pre aktiviranja aparata:
- Da li je postolje aparata pravilno postavljeno (vidi sl. 4,5,6)
« Da redetke i ispust vazduha nemaju nikakvih prepreka,
- Da je aparat postavljen na stabilnu i horizontalnu podlogu, na svom postolju.
« Da cevi na uzarenom delu nisu naprsle ili pukle.

U slucaju duzeg odsustva: iskljucite i uredaj i izvucite kabl iz napajanja.

Napomena: U slucaju pregrejavanja, sigurnosni automatski uredaj iskljucuje funkciju duvanja koja se ponovo
aktivira nakon sto se ohladi. Ako greska potraje ili se pogorsa, termicki osigura¢ potpuno iskljucuje funkciju
duvanja: Aparat se zato mora odneti u ovlaséeni servisni centar.

Ukoliko se greska ponovi, sigurnosni sistem automatski zaustavlja rad aparata. Vratite aparat u vertikalan poloZaj
i on ce povratiti funkciju.

UPOTREBA U KUPATILU (zastita od prskanja vode)

Konstrukcija ovog aparata "IP21" omogucava da ga koristite u svim prostorijama u domacinstvu, ukljucujuci one
koje sadrze rizik od vertikalnog prskanja vode (kuhinja, kupatilo, itd ...).

@
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U Francuskoj, standard NFC15100 je definisao pravila za bezbednu instalaciju. On je postavio 4 kapaciteta u kupatilu.
Ovaj aparat se mora instalirati samo u "kapacitetu 3" (vidi dijagram u francuskoj verziji ) u tom delu, tako da osoba
koja je u kadi ili ispod tusa ne moze da dohvati kontrolne tastere.

Elektri¢ne instalacije u prostoriji, instalacija aparata i njegova upotreba treba da su usaglaseni sa standardima
u vasoj drzavi.

U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rasklapajte aparat. Lose servisiran aparat moze predstavljati rizik po krajnjeg korisnika.
Ne koristite aparat, i odmah pozovite servisni centar ukoliko:

« Ukoliko ste ispustili vas aparat,

- Ukoliko je aparat ili naponski kabl ostecen,

«Vas aparat ne radi normalno.
Mozete pronaci spisak ovlasc¢enih servisnih centara internacionalnom garantnom listu Rowenta / TEFAL.

UCESTVUJMO U ZASTITI ZIVOTNE SREDINE!

® Aparat sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.
2 Odnesite aparat u centar za reciklazu otpadnih materija ili, ako takvog centra nema, u ovlaéceni servis.

Ovo uputstvo za upotrebu je dostupno na nasem internet sajtu www.rowenta.com / www.tefal.com.

Pazljivo procitajte ove upute i sigurnosne mjere prije upotrebe i cuvajte ove upute.

é SIGURNOSNE UPUTE

PAZNJA:

Prije svake upotrebe, provjerite stanje aparata, utikaca i kabla.
Aparat se mora upotrebljavati u normalnim uvjetima definisanim u
ovom priru¢niku.

Da biste izbjegli rizik od pregrijavanja i pozara, NIKADA NE
PREKRIVAJTE APARAT @ .

Odredeni dijelovi ovog aparata mogu postati vreli i uzrokovati
opekotine. Morate obratiti posebnu paznju u blizini djece i osoba
smanjenih sposobnosti.

Djecu ispod 3 godine treba drzati dalje od aparata, osim ako nisu pod
stalnim nadzorom.

Djeca izmedu 3 i 8 godina mogu samo ukljucivati i iskljucivati aparat,
pod uslovom da je postavljen ili montiran u normalan radni polozaj,
i da su ta djeca pod nadzorom ili su dobila upute o sigurnoj upotrebi
aparata i razumjela moguce rizike. Djeca izmedu 3 i 8 godina ne smiju
ukljucivati, requlisati ili Cistiti i odrzavati aparat.
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Ovaj aparat smiju koristiti djeca od 8 godinaili starija, te osobe koje
nemaju iskustva i znanja ili ukoliko imaju umanjene fizicke, ¢ulne
ili mentalne kapacitete, ako su prosle obuku, ako su pod nadzorom
kako bi mogle sigurno upravljati aparatom, te ako su svjesne svih
rizika. Djeca se ne smiju igrati sa aparatom. Ci3¢enje i odrzavanje
aparata ne bi smjela vrsiti djeca, osim ako nemaju 8 godinaili vise,
ili ukoliko su pod nadzorom.

Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (uklju¢ujuci i djecu)
sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koja nemaju iskustva ili znanja, osim ako ih ne nadgleda ili
im ne daje uputstva za upotrebu aparata osoba odgovorna za
njihovu sigurnost.

Potrebno je nadgledati djecu i sprijeciti ih da se igraju s aparatom.
Ne ostavljajte aparat u blizini uti¢nice.

Ne koristite ovaj aparat u blizini kade, tu$ kabine, odvoda ili bazena.
Ne dopustite da voda ude u aparat.

Ne dodirujte aparat vlaznim rukama.

Ne koristite aparat u blizini zapaljivih predmeta i opcenito
zapaljivih proizvoda, postujte minimalni razmak od 1 m izmedu
vaseg aparata i svih predmeta (zidovi, zavjese, aerosoli, itd.).

Ne koristite ovaj aparat upotrebom termostata, uredaja za
programiranje, tajmera ili drugog uredaja koji ga automatski
napaja, jer postoji rizik od pozara ako je grijalica prekrivena ili
nepropisno postavljena.

Upozorenje: dijelovi ovog aparata mogu se jako zagrijati i
uzrokovati opekotine. Zahtjeva se poseban nadzor prostorija u
prisustvu djece i osjetljivih osoba.

Ne pokusavajte dodirnuti "uzareni" dio tokom rada (on doseze
visoke temperature i moze uzrokovati jake opekotine).
Preporucujemo da prije rukovanja aparatom sacekate 15 minuta
nakon gasenja.

Iskljucite aparat i pustite da se ohladi prije odlaganja ili prije
odrzavanja.

Ako je kabal za napajanje oSte¢en, moraju ga zamijeniti proizvodac,
njegov servis za postprodajne usluge ili neka kvalificirana osoba
kako bi se izbjegla opasnost.
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Radi vase sigurnosti, ovaj aparat odgovara primjenjivim standardima i propisima: (Direktive za niski
napon, elektromagnetnu kompatibilnost, okolis...).

Ovaj aparat je namijenjen iskljuc¢ivo za upotrebu u domacinstvu, te ne smije imati industrijsku
namjenu.

U cijelosti odmotajte kabal prije svake upotrebe.

Ne aktivirajte vas aparat u sobi koja sadrzi prasinu ili gdje postoji rizik od pozara.

Nikada ne stavljajte predmete unutar aparata (npr:igle...).

Nemojte koristiti produzni kabal.

Aparat morate postaviti tako da je uti¢nica na zidu lako dostupna.

Nikada ne postavljajte naponski kabel preko jos vrelog "uzarenog" dijela.

Garancija nece imati vaznost ukoliko se aparat osteti usljed loSe primjene.

RAD

Elektri¢na instalacija u sobi, instalacija aparata i njegova upotreba moraju biti u skladu sa standardima u vasoj zemlji.
Prije prve upotrebe, provjerite odgovaraju li napon, frekvencija i snaga vaseg aparata elektri¢nim instalacijama.
Va$ aparat moze raditi uklju¢en u naponsku uti¢nicu s uzemljenjem. Ovo je aparat klase I.
Provijerite sljedece prije uklju¢enja aparata:

- je li postolje aparata propisno postavljeno (vidi sl. 4,5,6)

« daresetke i ispust zraka nemaju nikakvih prepreka,

- da je aparat postavljen na stabilnu i vodoravnu podlogu na svom postolju.

- da cijevi na uzarenom dijelu nisu naprsle niti pukle.

U slucaju kada ste duze odsutni: iskljucite aparat i izvucite uti¢nicu iz dovoda struje.

NAPOMENA: U slucaju pregrijavanja, automatski sigurnosni uredaj iskljucuje funkciju puhanja, a zatim se ponovno
aktivira nakon sto se ohladi. Ako pogreska potraje ili se pogorsa, toplotni osigurac u cijelosti isklju¢uje funkciju
puhanja: aparat se nakon toga mora odnijeti u ovlasteni servisni centar.

Ukoliko se pogreska ponovi, sigurnosni sustav automatski zaustavlja rad aparata. Ponovno postavite aparat u okomit
polozaj i on ¢e povratiti funkciju.

UPOTREBA U KUPAONICI (zastita od prskanja vode)

"IP21", konstrukcija ovog aparata omogucava njegovu upotrebu u svim sobama u domacinstvu, ukljucujuci one koje
nose rizik od vertikalnog prskanja vode (kuhinja, kupatilo, itd...).

U Francuskoj standard NFC15100 regulise sigurnost instalacije. Oni definiSu 4 vrste prostornosti kupatila.

Ovaj aparat se treba instalirati samo u prostorijama "grupe 3" (vidi shemu u Francuskoj verziji) tog dijela, tako da
osobe koje koriste kadu ili tus ne mogu doticati tipke na kontrolnoj ploci aparata.

Elektri¢na instalacija u sobi, instalacija aparata i njegova upotreba moraju biti su skladu sa standardima u
vasoj zemlji.

U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rasklapajte aparat. Lo3a popravka aparata predstavlja rizik po korisnika.
Ne koristite aparat i pozovite servisni centar ako:
« Ispustite aparat,
- su aparat ili strujni kabal osteceni,
- Va$ aparat ne radi normalno.
Mozete pronaci spisak ovlastenih servisa na medunarodnoj garancijskoj kartici ROWENTA / TEFAL.
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UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLISA!

® Aparat sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.
2 Odnesite aparat u centar za reciklazu otpadnih materijala ili, ako takvog centra nema, u ovlasteni

mmm  SEIVis.

Ove upute su takoder dostupne na nasoj web stranici www.rowenta.com / www.tefal.com.

Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie zapoznac si¢ z instrukcja obstugi i z zaleceniami
bezpieczenstwa. Prosze zachowac instrukcje obstugi.

ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

UWAGA:

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ ogdélny stan urzadzenia,
wtyczki i przewodu.

Urzadzenie powinno by¢ uzywane w normalnych warunkach
uzytkowania okreslonych w niniejszej instrukgji.

Aby unikna¢ ryzyka przegrzania sie lub zapalenia urzadzenia,
NIGDY GO NIE PRZYKRYWAJ @ .

Niektére elementy tego produktu moga sie nagrzewacd i
powodowac oparzenia, jezeli zostang dotkniete. Nalezy zachowac
szczegolng uwage w obecnosci dzieci i 0s6b specjalnej troski.
Nalezy trzymac urzadzenie z dala od dzieci ponizej 3. roku zycia, o
ile nie pozostajg pod statym nadzorem.

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat moga wtgczac lub wytaczac urzadzenie
pod warunkiem, ze zostato ono ustawione lub zainstalowane w
normalnej pozycji dziatania oraz ze dzieci pozostaja pod nadzorem
i zostaty poinstruowane, jak bezpiecznie korzysta¢ z urzadzenia, a
takze rozumiejg potencjalne zagrozenia z nim zwigzane. Dzieci w
wieku od 3 do 8 lat nie mogq podtaczac¢ urzadzenia do sieci,
regulowac go lub dokonywac jego konserwacji.

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8
lat oraz osoby nieposiadajgce doswiadczenia oraz nieznajace
urzadzenia, lub ktérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub
umystowe sg ograniczone, pod warunkiem objecia nadzorem oraz
odpowiedniego przeszkolenia w zakresie bezpiecznego uzywania
urzagdzenia oraz znajomosci zagrozen. Nie nalezy zezwalad

@
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dzieciom na zabawe urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci w wieku ponizej 8 roku zycia
i wymagaja nadzoru osoby dorostej.

Z niniejszego urzadzenia nie powinny korzysta¢ osoby (w tym dzieci)
o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych oraz osoby nieposiadajagce odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze wykonuja czynnosci pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub moga
uzyskac od niej instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

Nalezy dopilnowag, aby urzadzeniem nie bawity sie dzieci.

Nie umieszczac urzadzenia tuz pod gniazdem wtykowym sciennym.
Nie uzywac urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub
basenu.

Do urzadzenia nie moze dostac sie woda.

Nie dotykac urzadzenia wilgotnymi rekoma.

Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu przedmiotéow i sprzetow
tatwopalnych i kazdorazowo dopilnuj, aby odstep miedzy
urzagdzeniem a innymi obiektami ($cianami, zastonami, aerozolami
itd.) wynosit minimum Tm.

Niniejsze urzadzenie grzewcze nie moze by¢ uzywane ze
sterownikiem temperatury, z programatorem, z minutnikiem ani z
zadnym innym zespotem sterujgcym, ktdéry automatycznie wiaczatby
urzadzenie, poniewaz grozi to zapaleniem sie urzadzenia, jezeli
bytoby ono czyms przykryte lub nieprawidtowo ustawione.

Uwaga: niektdére czesci urzadzenia moga sie bardzo nagrzac i
spowodowac poparzenia. Zachowaj nadzwyczajng ostroznos¢, jezeli
w poblizu urzadzenia znajduja sie dzieci lub osoby szczegdlnej troski.
Nie probuj dotykac czesci,promieniujacej ciepto” w trakcie dziatania
urzadzenia (czes$¢ ta nagrzewa sie do bardzo wysokich temperatur, co
moze wywotac bardzo grozne poparzenia). Zaleca sie odczekac¢ 15
minut po wytaczeniu urzadzenia, nim go dotkniesz.

Przed schowaniem lub czynnosciami konserwacyjnymi odtgczyc
urzadzenie od pradu i pozostawi¢ do ostygniecia.

Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi by¢ wymieniony w
autoryzowanym punkcie serwisowym, aby unikna¢ niebezpieczenstwa.

@
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W trosce o bezpieczenstwo uzytkownikédw zagwarantowano zgodnosc¢ urzadzenia z normami i
obowigzujgcymi przepisami (dyrektywami dotyczacymi niskiego napiecia, kompatybilnosci
elektromagnetycznej, Srodowiska itd.).

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Nie nadaje sie zatem do
zastosowan przemystowych.

Przed kazdym uzyciem catkowicie rozwinac¢ przewdd.

Nie uzywac urzadzenia w zakurzonym pomieszczeniu lub w miejscu zagrozonym pozarem.

Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw w urzadzeniu (np. igiet itp.).

Nie uzywac przedtuzacza.

Urzadzenie musi by¢ postawione w taki sposoéb, aby wtyczka byta zawsze dostepna.

Nigdy nie ktadz przewodu zasilajagcego na czesci ,promieniujacej ciepto”, gdy jest jeszcze
nagrzana.

Ewentualne uszkodzenia wynikajace z nieprawidtlowego uzywania wigza sie z utrata
gwarangji.

DZIALANIE

Instalacja elektryczna w pomieszczeniu, instalacja urzgdzenia i jego uzywanie muszg by¢ zgodne z normami
obowigzujacymi w kraju uzytkownika.
Przed pierwszym uzyciem sprawdzi¢, czy napiecie, czestotliwos$¢ i moc urzadzenia sa zgodne z instalacja
elektryczng uzytkownika.
Urzadzenie moze dziata¢ po podtaczeniu do gniazdka z uziemieniem. Jest to urzadzenie klasy I.
Przed kazdym uruchomieniem urzadzenia upewnij sie, ze:

+ nozki zostaty prawidtowo zamocowane (patrz rys. 4, 5, 6);

- kratki wlotowa i wylotowa nie sg zatkane;

- zostato ono ustawione na poziomej i stabilnej powierzchni, na nézkach;

« szczeliny czesci promieniujacej ciepto nie sa uszkodzone ani ztamane.

W razie diuzszej nieobecnosci: wytaczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ je od zasilania.

UWAGA: W razie nadmiernego nagrzania urzadzenia automatyczny system zabezpieczajacy zatrzymuje dziatanie
czesci nawiewowej, uruchamia ja ponownie dopiero po jego wychtodzeniu. Jezeli urzadzenie nadal sie zbyt
mocno nagrzewa, bezpiecznik termiczny wstrzymuje zupetnie dziatanie czesci nawiewowej. W takim wypadku
nalezy oddac urzadzenie do punktu serwisowego.

W razie przewrdcenia sie urzadzenia system zabezpieczajacy automatycznie wstrzymuje jego dziatanie. Po
umieszczeniu urzadzenia w pozycji pionowej zacznie ono znowu dziataé.

UZYWANIE W LAZIENCE (ochrona przed woda)

Budowa urzadzenia ,IP21” umozliwia uzywanie go we wszystkich pomieszczeniach domu, réwniez w tych, w
ktorych istnieje ryzyko pionowych wyciekdw wody (kuchnia, fazienka itp.).

We Francji norma NFC15100 reguluje zasady bezpieczenstwa instalacji. Zdefiniowano w niej 4 strefy przestrzenne
w tazience.

Niniejsze urzadzenie musi by¢ zainstalowane w takim pomieszczeniu wylgcznie w ,strefie przestrzennej 3" (por.
schemat w wersji francuskiej), aby osoba korzystajaca z wanny lub prysznica nie dotykata przyciskéw
sterowniczych.

Instalacja elektryczna w pomieszczeniu, instalacja urzadzenia i jego uzywanie musza by¢ zgodne z
normami obowigzujacymi w kraju uzytkownika.
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W PRZYPADKU WYSTAPIENIA PROBLEMOW

Nigdy nie demontowa¢ samodzielnie urzadzenia. Zle naprawione urzadzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla
uzytkownika.
Nie uzywac urzadzenia i skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym w przypadku, gdy:

« Urzadzenie przewrécito sie,

« Urzadzenie lub przewdd zasilajacy s uszkodzone,

« Urzadzenie nie dziata normalnie.
Uzytkownik moze znalez¢ wykaz autoryzowanych punktéw serwisowych w miedzynarodowej gwarancji ROWENTA
/ TEFAL.

BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!

® Wiele materiatéw uzytych w urzadzeniu nadaje sie do powtérnego wykorzystania lub recyklingu.
> Nalezy je przekaza¢ do punktu zbiérki odpadéw lub w przypadku jego braku - do autoryzowanego
mmmm  Punktu serwisowego, w celu przeprowadzenia utylizacji urzadzenia.

Niniejsza instrukcja jest rowniez dostepna w naszej witrynie internetowej www.rowenta.com / www.tefal.com.

Lugege enne seadme esmakordset kasutamist tahelepanelikult Iabi seadme kasutusjuhend ja ohutusnéuded
ning hoidke kasutusjuhend alles.

OHUTUSNOUANDED

TAHELEPANU!

Kontrollige enne iga kasutuskorda, et seade, pistik ja juhe on heas
seisukorras.

Seadet tuleb kasutada kaesolevas dokumendis kindlaks maaratud
tavaparastes kasutustingimustes.

Et véltida Glekuumenemist ja tulekahju, ARGE KUNAGI SEADET KINNI
KATKE () .

Selle toote teatavad osad voivad muutuda vaga kuumaks ja péhjustada
poletusi. Eriti ettevaatlik tuleb olla, kui seadme laheduses viibivad lapsed
ja haavatavad isikud.

Kui neid pidevalt ei valvata, siis tuleb alla kolme aasta vanused lapsed
hoida seadmest kaugemal.

"Kolme kuni kaheksa aasta vanused lapsed voivad seadme t6dle panna
voi valja lulitada ainult juhul, kui kdnealune seade on asetatud voi
paigaldatud tavaparasesse kasutusasendisse ning lapsed on jarelevalve
all voi neile on 6petatud, kuidas seadet turvaliselt kasutada, ja nad
saavad hasti aru seadmega seotud véimalikest ohtudest.

@
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Kolme kuni kaheksa aasta vanused lapsed ei tohi seadet vooluvorku
uhendada, puhastada ega hooldada."

"Seadet voivad kasutada kaheksa aasta vanused ja vanemad lapsed
ning piisavate kogemuste ja teadmisteta voi piiratud flusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete voimetega inimesed, kui neile on seadme
kasutamist pohjalikult 6petatud, neid juhendatakse ning nad on
teadlikud seadme kasutamisega seotud riskidest.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on
vahemalt kaheksa aasta vanused ning tegutsevad jarelevalve all."
See seade ei ole moeldud kasutamiseks piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutele (kaasa arvatud lapsed)
vOi vastavate teadmiste ja kogemusteta isikutele ilma nende
turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve ja eelneva seadme
kasutamist selgitava juhendamiseta.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Arge asetage seadet otse seina pistikupesa alla.

Arge kasutage seda seadet vanni, dusi, kraanikausi voi basseini
laheduses.

Arge kunagi laske veel seadmesse paiseda.

Arge puudutage seadet mirgade kitega.

Arge kasutage oma seadet tuleohtlike esemete ja toodete laheduses
ning jargige uldiselt oma seadme ja muude esemete vahel (seinad,
kardinad, aerosoolid jne) miinimumvahemaad 1 m.

Arge kasutage seda seadet termokontrollseadmega, aegreleega,
taimeriga voi muu seadmega, mis paneb kutteseade automaatse pinge
alla, kuna on tuleoht, kui kiitteseade on kaetud voi valesti paigutatud.
Hoiatus: seadme moéned osad vdivad kuumeneda ja tekitada poletusi.
Laste voi abitute inimeste korral on ruumides vajalik erijarelevalve.
Arge puitidke puudutada kiirgavat osa selle t36 ajal (see osa saautab
korge temperatuuri voib podhjustada tosiseid podletusi). Enne
kasitsemist on soovitatav oodata 15 minutit parast seadme seiskamist.
Lahutage seade vooluvorgust ja laske sellel jahtuda enne selle
puhastamist voi mis tahes hooldustédde tegemist.

Juhul kui seadme toitejuhe on kahjustatud, tuleb see igasuguse

@
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voimaliku ohumomendi valtimiseks lasta tootjatehasel,
mudgijargsel klienditeenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni omaval

isikul vdlja vahetada.

Teie turvalisuse tagamiseks vastab see seade kohaldatavatele standarditele ja nduetele

(madalpinget, elektromagnetilist Ghilduvust, keskkonda jne kasitlevad direktiivid).
See seade on méeldud vaid kodumajapidamises kasutamiseks.

Seda ei tohi seega toostuslikuks otstarbeks kasutada.

Kerige toitejuhe enne iga kasutuskorda taiesti lahti.

Arge kasutage seda seadet tolmuses ega tuleohtlikus keskkonnas.

Arge kunagi sisestage seadmesse objekte (naiteks néelu).

Arge kasutage pikendusjuhet.

Seade tuleb paigutada selliselt, et toitejuhe ulatuks pistikupesani.

Arge kunagi asetage toitejuhet veel sooja kiirgava osa peale.

Kui seade saab nouetele mittevastava kasutamise tottu kahjustada, siis garantii tiihistatakse.

SEADME KASUTAMINE

Toa elektrislisteemid, seadme paigaldamine ja selle kasutamine peavad vastama teie riigis kehtivatele standarditele.
Enne seadme esmakordset kasutamist kontrollige, et teie seadme pinge, sagedus ja voimsus sobivad teie

elektrisisteemiga.
Teie seade to6tab ilma maanduseta pistikupesaga.
Seade voib to6tada pistikupesaga, millel on maanduskontakt. See on | klassi seade.
Veenduge enne sisselilitamist, et teie seade:
+ Seadme jalad on 6igesti paigaldatud (vt joonis 4, 5, 6).
- Siseneva ja véljuva 6hu vored on taielikult vabad.
- Seade on asetatud tasasele, stabiilsele alusele ja on jalgadel.
- Kiirgava osa torud ei ole pragunenud ega katki.

Kui te pikka aega seadme laheduses ei viibi, siis peatage seade ja eemaldage see vooluvorgust.

MARKUS.

Ulekuumenemise korral liilitab automaatne ohutusseadis ventilaatori vilja ja seejirel taaskaivitab selle parast
jahtamist. Kui viga pusib voi suureneb, seiskab termosulavkaitse 16plikult ventilaatori: seade tuleb seejarel viia

volitatud teeninduskeskusesse.

Kéigutamise korral peatab ohutusslisteem automaatselt seadme t60. Asetage seade vertikaalasendisse ja see hakkab

uuesti toole.

KASUTAMINE VANNITOAS (kaitse veepritsmete eest)

Selle seadme ehitus "IP21" vdimaldab kasutada seadet kdigis maja tubades, sh nendes tubades, kus on plstsuunaliste

veepritsmete oht (kdok, vannituba jne).
"Prantsusmaal reguleeritakse paigaldusohutust standardiga NFC15100.
Neis on maaratud vannitoa jaoks neli ala"

Konealune seade tuleb vannitoas paigaldada ainult "alasse 3" (vt prantsuskeelse versiooni joonist), nii et vanni voi

dussi kasutav inimene ei saaks juhtnuppe puutuda.

Toa elektrisiisteemid, seadme paigaldamine ja selle kasutamine peavad vastama teie riigis kehtivatele

standarditele.
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TORGETE KORRAL

"Arge vétke kunagi seadet ise koost lahti.
Halvasti parandatud seade voib olla kasutajale ohtlik"
Arge kasutage seadet ja pddrduge volitatud teeninduskeskuse poole, kui:
« seade on maha kukkunud;
- teie seade voi selle toitejuhe on viga saanud;
- teie seade ei toimi ootuspdraselt.
Volitatud teeninduskeskuste nimekrija leiate ROWENTA/ TEFAL rahvusvaheliselt garantiikaardilt..

UHESKOOS KESKKONDA SAASTES!

@ Teie seade sisaldab mitmeid korduvkasutatavaid véi ringlussevéetavaid materjale.
2 Tooge seade kogumispunkti véi kogumispunkti puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, kus seade
mmm  Utiliseeritakse nduetekohaselt.

Kéesolevad juhised on saadaval ka meie veebisaidil www.rowenta.com / www.tefal.com.

Pries pradédami naudoti prietaisa, jdémiai perskaitykite naudojimo ir saugos instrukcija bei saugokite ja.

SAUGUMO INSTRUKCIJOS

DEMESIO:

Kaskart prieS naudodami prietaisg, patikrinkite ar jis, kistukinis
lizdas ir laidas yra geros bukleés.

Prietaisas turi bati naudojamas tinkamomis Sioje instrukcijoje
nurodytomis sglygomis.

NIEKADA NEUZDENKITE PRIETAISO, kad jis neperkaisty ir
neuzsidegty @ :

Kai kurios prietaiso dalys gali smarkiai jkaisti ir nudeginti.

Reikia bati labai atidiems, kai netoli prietaiso yra vaiky ir asmeny,
kuriems reikalinga prieziura.

Vaikus iki 3 mety reikia laikyti atokiau nuo prietaiso, nebent jie buty
nuolat stebimi.

Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidziama tik jjungti arba iSjungti prietaisa,
jei prietaisas pastatytas arba jrengtas numatytoje jprastoje veikimo
padétyje ir jei vaikai stebimi arba jiems buvo paaiskinta, kaip saugiai
naudoti prietaisa, bei supranta, kokie gali kilti pavojai.

Vaikams nuo 3 iki 8 mety draudziama jungti prietaisg prie elektros
tinklo, jj reguliuoti, valyti ar priziaréti.
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Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, taip pat patirties ar
Ziniy neturintys asmenys arba asmenys, kuriy fizinés, jutiminés ar
protinés galimybeés ribotos, jei jie buvo iSmokyti tinkamai naudotis
prietaisu ir zino galimus pavojus.

Vaikams draudziama Zaisti su prietaisu.

Vaikams draudziama valyti prietaisg ir atlikti jo technine prieziura,
nebent jiems buty 8 ar daugiau mety ir jie baty priziarimi.
Asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutiminés ar protinés
galimybés ribotos, ir patirties ar Ziniy neturintiems asmenims
draudziama naudotis prietaisu, nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo
juos priziari ar i$ anksto yra jiems nurodes, kaip naudotis prietaisu.
Reikia priziaréti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Prietaiso nestatyti po kistukiniu lizdu sienoje.

Prietaiso nenaudoti Salia vonios, duso, kriauklés ar baseino.

Saugoti, kad j prietaisg niekada nepatekty vandens.

Neliesti prietaiso Slapiomis rankomis.

Nenaudokite prietaiso Salia degiy objekty ir produkty bei apskritai,
laikykités nemaziau kaip 1 m atstumo tarp prietaiso ir visy kity
objekty (sieny, uzuolaidy, purskalo ir t. t.).

Nenaudokite Sio Sildymo prietaiso su Silumos kontrolés prietaisu,
programavimo jrenginiu, laikmaciu ar bet kokiu kitu prietaisu, kuris
automatiskai jjungia Sildymo prietaisg, nes gali kilti gaisras, jei Sildymo
prietaisas uzdengtas arba netinkamai pastatytas.

Démesio! Kai kurios prietaiso dalys gali smarkiai jkaisti ir nudeginti.
Jeigu yra vaiky ar asmeny, kuriems reikalinga prieziura, patalpa turi
bati itin gerai stebima.

Nebandykite paliesti ,spinduliuojancios” dalies, kai ji veikia (3i dalis
stipriai jkaista ir gali smarkiai nudeginti). Prie$ tvarkant prietaisa,
rekomenduojama palaukti 15 minuciy po to, kai jis sustoja veikti.
PrieS perstatant prietaisg ar prie$ atliekant jo technine prieziurg, reikia
atjungti jj nuo kistukinio lizdo ir leisti atvesti.

Jei maitinimo laidas pazeistas ir siekiant iSvengti pavojaus, jj turi pakeisti
gamintojas, jo remonto dirbtuvés darbuotojas arba panasia kvalifikacijg

turintis asmuo.
Jusy saugumui uztikrinti Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir teisés aktus (direktyvas dél zemuyjy

@
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jtampy, elektromagnetinio suderinamumo, aplinkos apsaugos ir kt.).

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

Prietaisg draudziama naudoti pramonéje.

Kaskart prie$ naudojant batina visiskai iSvynioti laida.

Nejungti prietaiso dulkétose patalpose arba patalpose, kuriose gali kilti gaisras.

] prietaiso vidy niekada nekisti daikty (pvz., adaty ir t. t.).

Nenaudoti ilginamojo laido.

Prietaisas turi bati pastatytas taip, kad bty pasiekiamas kistukinis lizdas.

Niekada nedékite maitinimo laido ant,spinduliuojancios” dalies, jei ji dar karsta.
Garantija panaikinama, jei prietaiso gedimo priezastis — netinkamas jo naudojimas.

VEIKIMAS

Elektros instaliacija patalpoje bei prietaiso jrengimas ir naudojimas turi atitikti Jusy Salyje galiojancius standartus.
Pries naudojant prietaisg pirma karta, batina patikrinti, ar prietaiso jtampa, daznis ir galia atitinka jrengtos elektros
instaliacijos vertes.
Prietaisg galima jungti j kistukinj lizda su jZeminimu. Tai | klasés prietaisas.
Prie$ jjungiant prietaisa batina patikrinti, ar:

- prietaiso kojelés tinkamai jrengtos (zr. 4, 5, 6 pav.);

« oro jsiurbimo ir isleidimo grotelése néra jokiy kliaciy;

- jrenginys pastatytas ant lygios ir stabilios atramos bei ant kojeliy;

- spinduliavimo dalies vamzdeliai néra pazeisti ar sugadinti.

ISvykstant ilgesniam laikui, batina i$jungti prietaisa ir atjungti jj nuo kistukinio lizdo.

PASTABA.

Jei prietaisas nejprastai kaista, automatinis apsaugos mechanizmas isjungia pastuva ir vél jjungia, kai Sis atvésta.
Jeigu gedimas nepasalinamas arba stipréja, Siluminis saugiklis visiskai sustabdo pastuva; prietaisas turi bati
pristatytas j patvirtintas remonto dirbtuves.

Jeigu prietaisas apsivercia, apsaugos sistema automatiskai sustabdo prietaiso veikima. Pastatykite prietaisa |
vertikalig padét;j ir jis vél pradés veikti.

NAUDOJIMAS VONIOS KAMBARYJE (apsauga nuo vandens
sroves)

Prietaisas atitinka IP21 apsaugos laipsnj, todél gali bati naudojamas visose namy patalpose, jskaitant ir tas,
kuriose galimos vertikalios vandens srovés (virtuvéje, vonios kambaryje ir t. t.).

"Prancizijoje galiojancios instaliacijos saugumo taisyklés numatytos standarte NFC15100.

Pagal Sias taisykles vonios kambariai padalijami j 4 sritis."

Sis prietaisas vonios kambaryje gali bati jrengiamas tik,,3 srityje” (zr. prancizisko varianto schemg), kad vonia ar
dusu besinaudojantis asmuo negaléty paliesti valdymo mygtuky.

Elektros instaliacija patalpoje bei prietaiso jrengimas ir naudojimas turi atitikti Jisy Salyje galiojancius
standartus.

ISKILUS PROBLEMOMS

Patys prietaiso niekada neardykite.
Blogai pataisytas prietaisas gali kelti pavojy.
Nenaudokite prietaiso ir susisiekite su jgaliotu techninés priezitros centru, jei:
« prietaisas nukrito,
- prietaisas ar jo maitinimo laidas buvo pazeisti,
- prietaisas veikia nejprastai.
Techninés priezitros centry sarasa galima rasti tarptautinéje ROWENTA / TEFAL garantijoje.

@
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PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

® Siame prietaise yra daug medziagy, kurias galima panaudoti dar karta arba perdirbti.
2 Pristatykite jj j surinkimo punkta arba, jei tokio néra, j jgaliota techninés priezitros centra, kad prietaisas
mmm POty perdirbtas.

Sia instrukcija taip pat galima rasti internete, adresu www.rowenta.com / www.tefal.com.

Pirms lietosanas uzmanigi izlasiet lietoSanas pamacibu un drosibas noradijumus, un saglabajiet So lietosanas
pamacibu.

DROSIBAS NORADIJUMI

UZMANIBU:

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai ierices, kontakta un vada
visparéjais stavoklis ir apmierinoss.

lerice lietojama parastos lietoSanas apstaklos, kas izklastiti Saja
apraksta.

Nepielaujiet ierices parkarsanu un liesmas - NEKAD TO NEAPSEDZIET!

Vairakas 3is ierices dalas var stipri sakarst un izraisit apdegumus. Ipasa
piesardziba jaievéro bérnu un neaizsargatu cilvéku klatbatne.

Bérni, kas jaunaki par trim gadiem, nedrikst tuvoties 3ai iericei, ja vien
netiek pastavigi uzraudziti.

Bérni vecuma no trim lidz astoniem gadiem drikst ieslégt un izslégt
So ierici, tikai ar nosacijumu, ka ta novietota vai uzstadita paredzétaja
parastas ekspluatacijas stavokli un bérni tiek uzraudziti vai ir sanémusi
noradijumus par pilnigi drosu ierices lietoSanu un pareizi izprot
iespéjamos apdraudéjumus.

Bérni vecuma no trim lidz astoniem gadiem nedrikst ierici pieslégt
stravai, regulét vai tirit, ne ari veikt tas uzturésanas darbibas.

Bérni no astonu gadu vecuma un personas, kuram nav vajadzigas
pieredzes un zinasanu vai kuru fiziskas, manu vai garigas spéjas ir
ierobezotas, drikst lietot 3o ierici tikai péc apmacibas un ja tiek
uzraudzitas - lai ierice tiktu lietota drosa veida un izprotot tas raditos
apdraudéjumus.

Berni nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.

Lietotaja veicamo tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, kas jaunaki
par astoniem gadiem un bez uzraudzibas.

So ierici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar nepietiekamam

@
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fiziskam, manu vai garigam spéjam, ka ari personas ar
nepietiekamu pieredzi vai zinasanam, ja vien persona, kas atbild
par vinu droSibu, tas neuzrauga vai nav tas ieprieks iepazistinajusi
ar ierices lietosanu.

Uzraugiet béernus, lai parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici.
Nenovietojiet ierici tiesSi zem kontaktligzdas siena.

Nelietojiet So ierici vannas, dusas, izlietnes vai baseina tuvuma.
Nekada gadijuma nepielaujiet tdens ieklusanu ierice.
Nepieskarieties iericei ar mitram rokam.

Nelietojiet ierici strauji uzliesmojo3u priekSmetu un produktu
tuvuma, ka ari centieties vienmér nodrosinat vismaz 1m attalumu
starp ierici un jebkadiem citiem objektiem (sienam, aizkariem,
aerosoliem u.c.).

Neizmantojiet silditaju ar termiskas kontroles sistemu, programmu,
laika sledzi vai jebkadu citu sistému, kas automatiski piesledz
silditaju pie stravas, jo pastav ugunsbistamibas risks, ja ierice ir
apsegta vai novietota nepareizi.

Uzmanibu: atseviskas Sis ierices dalas var kl|ut |oti karstas un izraisit
apdegumus. Telpas ir ipasi jauzrauga, ja tajas atrodas bérni vai
neaizsargatas personas.

Nemeéginiet ierices darbibas laika pieskarties sildosajai dalai, jo ta
sasniedz augstu temperatdru, kas var izraisit smagus apdegumus.
Pirms ar ierici veicat kadas darbibas, ir ieteicams nogaidit 15
minutes péc izslegsanas.

Atslédziet ierici no stravas un laujiet tai atdzist pirms novietosanas
uzglabasanai vai jebkuras apkopes darbibas.

Ja stravas kabelis ir bojats, tas janomaina razotajam, razotaja
pécpardosanas dienestam vai lidzigas kvalifikacijas specialistam,

lai novéerstu apdraudéjumu.

Jasu drosibai 3i ierice atbilst piemérojamiem standartiem un noteikumiem (zemsprieguma,
elektromagnétiskas saderibas, vides direktivas...).

Stierice ir paredzéta tikai izmanto3anai majsaimnieciba.

Tadél to nedrikst lietot rapnieciskiem noltkiem.

Pirms katras lieto$anas pilniba atritiniet vadu.

Nelietojiet 30 ierici puteklainas telpas vai vieta, kur pastav aizdegsanas risks.

Nekad nebaziet ierices iekSpusé nekadus priekSmetus (pieméram, adatas...).

Nelietojiet kabela pagarinataju.

lerice janovieto ta, lai kontaktligzda batu viegli pieejama.

Nekad nenovietojiet barosanas vadu uz sildosas dalas, kamér ta ir karsta.

Pirms ierices pieslégsanas stravai, pareizi izvietojiet kajas (skatiet turpmak shému).

=)&)
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DARBIBA

Elektroinstalacijai telpa, ierices uzstadisanai un lietosanai jaatbilst jasu valsti spéka esosajiem standartiem.

Pirms pirmas lietosanas parbaudiet, vai ierices spriegums, frekvence un stravas stiprums pilniba atbilst
elektroinstalacijai telpa.

Jasu ierice var darboties ar kontaktligzdu ar zeméjumu. Stir | klases ierice.

Pirms ierices ekspluatacijas uzsaksanas vienmér parliecinieties, ka:

- ierices balsti ir uzstaditi pareizi (sk. 4., 5. un 6. attélu),

- gaisa ieejas un izvades rezgi ir pilniba atbrivoti,

« ierice ir novietota uz stabilas horizontalas virsmas balsta uz tas balstiem,

+ sildosas dalas caurules nav bojatas vai luzusas.

llgstosas prombatnes laika izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas.

PIEZIME:

Anomalas uzkar$anas gadijuma ipasa automatiska drosibas iekarta atslédz gaisa ptsanas darbibu un to atkal atjauno,
kad ierice ir atdzisusi. Ja ierice pastavigi parkarst, termiskais drosinatajs to atslédz pavisam. Tada gadijuma ierice

janogada autorizéta servisa centra.

Ja ierice apgazas, drosibas sistéma automatiski partrauc tas darbibu. Novietojiet ierici vertikali, un ta atsaks darbibu.

LIETOSANA VANNASISTABA (aizsardziba pret tidens iepladi)

Sis "IP21" ierices konstrukcija lauj to lietot jebkura majas telpa, ari tur, kur iespéjama vertikala adens ieplide (virtuve,
vannasistaba utt....).

"Francija drosas uzstadisanas noteikumus regulé standarts NFC15100.

Tas paredz Cetrus darbibas reZzimus vannasistabas."

Stierice minétajas telpas jauzstada tikai "3. rezima" (sal. ar Francijas shému), lai vadibas pogam nevarétu pieskarties
persona, kura atrodas vanna vai dusa.

Elektroinstalacijai telpa, ierices uzstadisanai un lietosanai jaatbilst jusu valsti spéka esosajiem standartiem.

PROBLEMU GADIJUMA

"Nekad neméginiet izjaukt ierici saviem spékiem.
Nekvalitativi salabota ierice var apdraudét tas lietotaju.”
Nelietojiet ierici un vérsieties sertificéta tehniskas apkopes centra, ja:
« ierice nokrit zemé;
« ierice vai stravas vads ir bojats;
- ierice nedarbojas ka parasti.
Sertificéto tehniskas apkopes centru saraksts ir atrodams ROWENTA / TEFAL starptautiskas garantijas karté

ATBALSTIET VIDES AIZSARDZIBU!

@ Jasu iericé ir daudzi atkartoti izmantojami un parstradajami materiali.
2 Atstajiet to savak$anas punkta, bet, ja tada nav, sertificéta tehniskas apkopes centra, lai veiktu ierices

mmm  Parstradi.

Sie noradijumi ir pieejami ari masu timekla vietné: www.rowenta.com / www.tefal.com.
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Pied pouzitim pFistroje si pozorné prostudujte navod k pouziti a bezpecnostni pokyny a uschovejte je.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

POZOR:

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte celkovy spravny stav pfistroje,
zasuvky a napajeci $idry.

Pfistroj Ize provozovat jediné za béznych podminek pouziti
popsanych v tomto navodu.

NIKDY PRISTROJ NEZAKRYVEJTE kvdli riziku pfehiati a pozaru @ :
Nékteré ¢asti tohoto vyrobku se mohou vyrazné zahfat a zpusobit
popaleniny. Zvlastni pozornost je tfeba vénovat pfitomnosti déti a
zranitelnych osob.

Déti do tfi let drzte vzdy v bezpecné vzdalenosti od pristroje,
nejsou-li pod neustalym dohledem.

Déti od 3 do 8 let smi pfistroj pouze vypnout nebo zapnout, pod
podminkou, ze je umistén nebo instalovan v bézné provozni
poloze a pokud tyto déti byly pouceny ohledné bezpecného
pouzivani pfistroje a dobfe pochopily potencialni rizika. Déti od 3
do 8 let nesmi zapojovat pfistroj do sité, nastavovat jej nebo distit
nebo provadét jeho udrzbu.

Toto zafizeni sméji pouzivat déti od 8 let véku a osoby bez
dostatecné zkuSenosti a znalosti nebo s omezenymi télesnymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, pokud byly proskoleny
a informovany o bezpe¢ném pouzivani pristroje a jsou si védomy
moznych rizik. Déti si s pfistrojem nesméji hrat. Cisténi a udrzbu
pfistroje smi provadét pouze déti od 8 let pod dohledem.

Tento pfistroj neni urcen k pouziti osobami (v€etné déti), jejichz
télesné, smyslové ¢i dusevni schopnosti jsou snizeny, ani osobami
bez dostatecnych zkuSenosti nebo znalosti, pokud nelze zajistit
dohled nebo prfedchozi pokyny tykajici se pouzivani pfristroje
osobami zodpovédnymi za jejich bezpecnost.

Dohlédnéte na déti, abyste se ujistili, ze si s pfistrojem nehraji.
Neumistujte pfistroj pfimo pod elektrickou zasuvku.
Nepouzivejte pfistroj v blizkosti vany, sprchy, umyvadla nebo
bazénu.

(es)
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Nikdy nedopustte, aby se do pfistroje dostala voda.

Nedotykejte se pfistroje vlhkyma rukama

Nepouzivejte pfistroj v blizkosti vznétlivych predmét( a produktd.
Obecné vzdy zachovavejte mezi pfistrojem a okolnimi pfedméty
(zdmi, zaclonami, spreji, atd...) minimalni vzdalenost Tm.
Nepouzivejte tento ohfivac spole¢né s termostatem, programovacem,
casovym spinacem nebo jakymkoli jinym zafizenim na automatické
zapnuti ohfivace, nebot hrozi riziko pozaru, je-li ohfivac pfikryty nebo
umistény nespravnym zplsobem.

Pozor: nékteré Casti tohoto pfristroje se mohou vyrazné zahrat a
zpusobit popdleniny.V pfitomnosti déti nebo zranitelnych osob je na
misté zvySeny dohled.

Nikdy se pfi provozu nedotykejte ,topné” Casti (tato ¢ast se vyrazné
zahfivd a muze zpUsobit popdleniny). Nez zaCnete s pfistrojem
manipulovat po jeho vypnuti, doporucuje se vyckat 15 minut.

Nez pristroj ulozite nebo pred jakoukoli operaci udrzby jej vypojte ze
zdi a nechte vychladnout.

Je-li poskozen napdjeci kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho zarucni
servis nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo jakékoli riziko.

S ohledem na vasi bezpecnost je spotiebi¢ v souladu s platnymi normami a pfedpisy (Smérnice pro
nizké napéti, smérnice o elektromagnetické kompatibilité, o ochrané zivotniho prostredi...).

Tento pfistroj je ur¢en vylu¢né pro doméci pouziti. Nelze jej tedy pouzit k priimyslovému upotiebeni.
Pred kazdym pouzitim zcela odvirite napajeci kabel.

Neprovozujte pfistroj v prasné mistnosti nebo v prostorach, kde hrozi riziko pozaru.

Nevsunujte do pfistroje zZddné predméty (napf. jehly...).

Nepouzivejte prodluzovaci elektricky kabel.

Pristroj musi byt umistén tak, aby jeho vidlice zlstala pristupna.

Napajeci sndru nikdy nepokladejte na dosud horkou ,topnou” ¢ast.

V pripadé skod vzniklych nespravnym pouzitim pozbyva zaruka platnosti.

PROVOZ

Elektricka instalace vyrobku, instalace pfistroje a jeho pouziti musi odpovidat normam platnym ve vasi zemi.
Pred prvnim pouzitim ovéfte, zda napéti, frekvence a vykon vaseho pfistroje odpovidaji vasi elektrické instalaci.
Vas pfistroj mlze fungovat se zasuvkou se zemnim spojenim. Jedna se o pfistroj tridy I.
Pred kazdym spusténim pfistroje se presvédcte, Ze:

- Jsou spravné namontovany nozky pfistroje (viz bod. 4, 5, 6).

+ M¥izky pro vstup a vystup vzduchu jsou volné.

« Pristroj je umistén na vodorovném a pevném podkladu a na nozkach.

- Salavé trubky ohfivaci ¢asti nemaji trhliny nebo nejsou prasknuté.

V piipadé delsi nepfitomnosti: vypnéte pristroj a vypojte jej ze zasuvky.

@
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POZNAMKA: V ptipadé abnormalniho zahtati prerusi automatické bezpe&nostni zafizeni ventilaci pfistroje,
po vychladnutiji opét zapne. Pokud porucha pretrvava nebo se stupnuje, tepelna pojistka definitivné zastavi
ventilaci: pfistroj je pak nutné zanést do autorizovaného servisniho strediska.

V pfipadé naklonéni pfistroje bezpecnostni systém automaticky prerusi provoz. Narovnejte pfistroj do svislé
polohy a ten se opét zapne.

POUZITi V KOUPELNE (ochrana proti vodé)

Konstrukce tohoto pfistroje,IP21” umoznuje jeho pouzivani ve vsech mistnostech domacnosti, véetné téch, kde
hrozi riziko vodnich stfikanct (kuchyn, koupelna, atd...).

Ve Francii stanovuje bezpecnostni pravidla instalace norma NFC15100. Tato pravidla stanovuji 4 rlizné prostory
v koupelné.

Tento pfistroj smi byt instalovan pouze v, prostoru 3” (srov. schéma ve francouzské verzi) takové mistnosti, aby
se osoba pouzivajici vanu nebo sprchu nemohla zaroven dotknout ovlddacich tlacitek.

Elektricka instalace vyrobku, instalace pfistroje a jeho pouziti musi odpovidat normam platnym ve vasi
zemi.

V PRIPADE PROBLEMU

PFistroj nikdy sami nerozebirejte. Spatné opraveny pfistroj mize pfedstavovat rizika pro uzivatele.
Pristroj nepouzivejte a kontaktujte servisni stredisko, pokud:
«Vam pfistroj spadl,
- Je pfistroj nebo jeho napdjeci kabel poskozeny,
- Vas pristroj nefunguje spravné.
é Seznam servisnich stiedisek naleznete na karté mezinarodni zaruky ROWENTA / TEFAL. é

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

® Va3 pristroj je slozen zmnoha znovu pouzitelnych nebo recyklovatelnych material(.
2 Odevzdejte jej ve sbérném misté nebo autorizovanému servisnimu stredisku k recyklaci.

Tyto pokyny jsou uvedené rovnéz na nasich internetovych strankach www.rowenta.com / www.tefal.com.

Pred pouzitim si pozorne preditajte navod na pouzivanie a bezpecnostné odporucania a odlozte si navod

na poutitie. @
(s

BEZPECNOSTNE POKYNY

POZOR:

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i su pristroj, zasuvka a kabel
v dobrom stave.

Pristroj sa ma pouzivat v normalnych podmienkach pouzivania, ako
su definované v tejto prirucke.

PRISTROJ_NIKDY NEPRIKRYVAJTE, aby nedoslo k jeho prehriatiu a
poziaru .

] @ .
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Niektoré casti tohto produktu sa moézu prilis zohriat a sposobit
popaleniny. Je potrebné venovat osobitnu pozornost v pritomnosti
deti a zranitelnych osob.

Je potrebné dbat na to, aby sa deti do 3 rokov nedostali do blizkosti
pristroja, minimalne v pripade, ked nie je zabezpeceny dohlad nad nimi.
Deti vo veku 3 az 8 rokov mo6zu tento pristroj zapnut alebo vypnut
len pod podmienkou, ze bol umiestneny alebo nainstalovany v
normalnej prevadzkovej polohe, a za predpokladu ze je zabezpeceny
dohlad nad detmi alebo boli pouc¢ené o bezpe¢nom pouzivani
pristroja a pochopili potencidlne rizika. Deti vo veku od 3 do 8 rokov
nesmu pripojit, upravit ani Cistit pristroj ani vykonavat jeho udrzbu.

Tento pristroj méZu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami,
ak su dostato¢ne poucené alebo informované o sprdvnom pouzivani
pristroja a poznaju suvisiace rizika. Deti sa so zariadenim nesmu hrat.
Cistenie a udrzbu pristroja nesmu vykonavat deti, ktoré st mladsie
ako 8 rokov a bez dozoru.

Tento pristroj nie je ur¢eny na pouzivanie osobami (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
ani osobami, ktoré o pristroji nemaju potrebné vedomosti i
skusenosti s nim, pokial nie su pod dozorom zodpovednej osoby
alebo im takd osoba predtym neposkytla pokyny tykajuce sa
pouzivania pristroja.

Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s pristrojom.

Nekladte pristroj priamo pod zasuvku v stene.

Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo
bazénu.

Davajte pozor, aby sa do pristroja nikdy nedostala voda.

Pristroja sa nedotykajte mokrymi rukami.

Pristroj nepouzivajte v blizkosti horlavych predmetov a vyrobkov, a
vSeobecne dodrziavajte minimalnu vzdialenost Tm medzi zariadenim
a akymikolvek predmetmi (stenami, zaclonami, sprejmi atd.).

Toto zariadenie na kurenie nepouzivajte so zariadenim na teplotné
ovladanie, programovacim zariadenim, ¢asova¢om alebo akymkolvek
inym zariadenim, vdaka ktorému sa pristroj na zohrievanie dostava

@
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pod automatické napatie, pretoze moze vzniknut riziko poziaru, ak
sa zariadenie na kurenie prevrati alebo polozi do nespravnej polohy.
Upozornenie: Niektoré Casti tohto pristroja sa mozu prili$ zohriat a
spOsobit popaleniny. V pritomnosti deti a zranitelnych oséb je
potrebné venovat osobitnu pozornost.

Nepokusajte sa dotknut Casti vyzarujucej teplo, kym je pristroj
zapnuty (tato cast dosahuje vysoku teplotu, ¢o moéze viest k
zavaznym popaleninam). Po vypnuti pristroja sa odporuca sa
pockat 15 minut, kym s nim budete manipulovat.

Pred ulozenim alebo pred vykondvanim udrzby pristroj odpojte a
nechajte vychladnut.

Ak je napdjaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
popredajny servis alebo ind kvalifikovana osoba, aby sa predislo

moznému nebezpecenstvu.

Pre vasu bezpecnost je tento pristroj v sulade s platnymi normami a nariadeniami (smernica o
nizkonapatovych zariadeniach, elektromagnetickej kompatibilite, Zivotnom prostredi, ...).
Tento pristroj je ur¢eny iba na domdéce pouzivanie. Pristroj sa teda nesmie pouzivat na
priemyselné pouzitie.

Pred kazdym pouzitim kabel Gplne uvolnite.

Nepouzivajte pristroj v prasnej izbe ani v izbe s nebezpecenstvom poziaru.

Do pristroja nikdy nevkladajte Ziadne predmety (napr. ihly,...).

Nepouzivajte predlzovacie kable.

Pristroj musi byt umiestneny tak, aby bola zasuvka pristupna.

Nikdy neddvajte napdjaci kdbel pod ¢ast vyzarujucu teplo, kym je tepla.

V pripade $kod spésobenych jeho nespravnym pouzivanim zaruka straca platnost.

SPUSTENIE

Elektrickd inStalacia v miestnosti, instalacia pristroja a jeho pouzitie musia byt v sulade s normami platnymi
vo vasej krajine.

Pred prvym pouzitim skontrolujte, ¢i napatie, frekvencia a napajanie pristroja zodpovedaju vasej elektrickej
instalacii.

Vas pristroj méze byt zapojeny do zasuvky s uzemnenim. Tento pristroj je pristrojom triedy .

Pred zapnutim pristroja sa uistite, ze:

+ nodzky pristroja si namontované spravne (pozrite si obr. 4, 5, 6);

« mriezky na privod a odvod vzduchu su uplne volné;

« pristroj je umiestneny na rovnom, stabilnom povrchu, na svojich nézkach;

- trubice Casti vyzarujucej teplo nie su popraskané ani zlomené.

V pripade dlhodobej nepritomnosti pristroj vypnite a odpojte z napdjania.
POZNAMKA: V pripade prehriatia automatické bezpe¢nostné zariadenie vypne ventilator a znovu ho zapne

po jeho ochladeni. Ak porucha pretrvéva alebo sa zvysuje, tepelnd poistka ventilator Uplne zastavi. V takom
pripade je potrebné obratit sa na autorizované servisné stredisko.

.
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V pripade naklonenia automaticky bezpecnostny systém vypne pristroj. Umiestnite pristroj do spravnej zvislej

polohy a pristroj sa znova spusti.

POUZIVANIE V KUPELNI (ochrana proti pokvapkaniu vodou)

Konstrukcia tohto zariadenia IP21 umoznuje jeho pouzitie vo vietkych miestnostiach v dome vratane tych, kde hrozi

riziko pokvapkania vodou (kuchyna, kupelia atd").

Vo Francuzsku upravuje pravidla bezpecnejinstalacie norma NFC15100. Definuju 4 kategorie priestoru podla objemu

vlhkosti v kupelni.

Tento pristroj sa mdze instalovat do priestorov kategdrie 3 (pozrite si nakres vo franctzskej verzii), aby osoba, ktora

je vo vani alebo sa sprchuje nedociahla na tlacidla ovladacieho panela.

Elektricka inStalacia v miestnosti, instalacia pristroja a jeho pouzitie musia byt v sulade s normami platnymi

vo vasej krajine.

V PRIPADE PROBLEMOV

Pristroj nikdy nerozoberajte sami. Neodborné zaobchadzanie s pristrojom méze viest k riziku pre pouzivatela.

NepouZzivajte svoj pristroj a obratte sa na autorizované servisné stredisko v pripade, ze:
« pristroj spadol,
- pristroj alebo jeho napajaci kdbel su poskodené,
« pristroj nefunguje ako zvycajne.

Zoznam autorizovanych servisnych stredisk je uvedeny na medzinarodnej zaru¢nej karte spolo¢nosti ROWENTA.

CHRANME ZIVOTNE PROSTREDIE!

% @ Va3 pristroj obsahuje vela cennych alebo recyklovatelnych materialov.

2 Likvidujte ho v zbernom mieste alebo v autorizovanom servisnom stredisku, aby sa zabezpeila jeho

mmm  SPrévna likvidacia.

Tieto pokyny su k dispozicii aj na nasich webovych strankach www.rowenta.com

Hasznalat elétt olvassa el figyelmesen a hasznalati itmutatét és a biztonsagi eléirasokat. Orizze meg a

hasznalati Gtmutatot.

BIZTONSAGI ELOIRASOK
FIGYELEM:

Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a készlilék, a csatlakozd és a kabel

altalanos allapotat.

A késziiléket a jelen leirdasban meghatarozott normal hasznalati

kordlmények kozott kell hasznalni.

A tulmelegedés veszélyének elkerilése érdekében SOHA NE FEDJE LE

A BERENDEZEST (&) .

A termék egyes részei jelentés mértékben felmelegedhetnek és égési
sérilést okozhatnak. Fokozott el6vigydzatossagra van szikség

gyermekek és csokkent képességli személyek jelenlétében.

] @
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Harom évesnél fiatalabb gyermekeket csak akkor szabad a késziilék
kdzelébe engedni, ha dllandé felligyelet alatt vannak.

A késziuléket 3-8 éves gyermekek kizarolag akkor hozhatjak
mukodésbe vagy dllithatjak le, ha felligyelet alatt allnak, vagy ha a
késziilék biztonsagos haszndlatara megtanitottak Oket és
megértették a potencialis veszélyeket, valamint, ha a készllék normal
mukodési helyzetbe van felszerelve vagy beallitva. A készuléket 3-8
éves gyermekek nem csatlakoztathatjak az elektromos halézathoz,
nem allithatjdk be, nem tisztithatjdk és nem végezhetik el a
karbantartasat.

A késziiléket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, tovabba kellé
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd, vagy csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességgel rendelkezé személyek is
hasznalhatjak, ha annak biztonsdgos haszndlatara felkészitették,
kiképezték 6ket és ismerik a hasznalataval jaré veszélyeket. Ne hagyja,
hogy a gyerekek jatsszanak a készulékkel. A hasznalé altali tisztitast
és karbantartast gyermekek csak 8 éves vagy annal idésebb korban
és felligyelet mellett végezhetik.

é A késziléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességgel é
rendelkezé (gyermekeket is beleértve), vagy kell§ tapasztalatok
illetve ismeretek hijan [év6 személyek csak akkor hasznalhatjak, ha a
biztonsagukért felel6s személy a tevékenységtiket feltigyeli, illetve
elézetes oktatdsban részesitette Sket a készulék hasznalatara
vonatkozéan.

Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérél, és ne engedje jatszani
Oket a készilékkel.

Ne helyezze a késziiléket kozvetleniil fali konnektor ala. @
Ne hasznadlja a késziiléket fliirdékad, zuhanyzé, mosddkagylé vagy @
vizmedence kozelében.

A késziilékbe viz nem kertlhet.

Vizes kézzel ne nyuljon a késziilékhez.

Ne hasznalja a berendezést gyulékony targyak és anyagok kozelében,
illetve — daltaldnos szabalyként — minimum 1m tavolsag legyen a
berendezés és minden mas objektum (falak, fliggonyok, aerosol spray
stb.) kozott.

] @ .



J ‘ 1800133487-02_SM_CHAUFFAGE_DUALIO-IR501 0.(;%;@8401 33487/02 18/05/15 09:08 Page80

]

Ne hasznaljon a ftéberendezést automatikusan fesziiltség ala helyezé
termosztatot, id6zit6t vagy mas eszkdzt, mert az tlizet okozhat, ha a
ftéberendezés le van takarva vagy az elhelyezése nem megfeleld.
Figyelem: a berendezések egyes részei jelentés mértékben
felmelegedhetnek és égési sérllést okozhatnak. Fokozott felligyeletre
van szukség, ha a helyiségben gyermekek vagy csokkent képességl
személyek tartézkodnak.

Mikodése kozben ne érintse meg a ,Sugarzo” teriletet (ez a tertlet
annyira felmelegszik, hogy sulyos égési sériilést okozhat). A
fitéberendezés kikapcsolasa utdn ajanlatos 15 percet varni, miel6tt a
berendezésen tovabbi miveleteket végez.

Huzza ki a konnektorbodl a csatlakozékabelt és hagyja a késziiléket
lehdlni, miel&tt elteszi, vagy karbantartast végez rajta.

Ha a tapkabel megsérilt, akkor a veszélyek elkeriilése érdekében a
gyarténak, a gyarté szervizszolgalatanak vagy egy hasonlé képzettségu

szakembernek kell kicserélnie.

Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a hatalyban 1évé szabvanyoknak és eléirasoknak
(Kisfesziiltségli berendezések iranyelv, elektromagneses 6sszeférhetéség, kdrnyezetvédelem stb.).

A késziilék kizarolag otthoni hasznalatra késziilt. Nem alkalmas tehat ipari kdrnyezetben térténd
hasznélatra.

Minden hasznalat el6tt tekerje le teljesen a vezetéket.

Ne lizemeltesse a késziiléket szennyezett vagy tlizveszélyes helyen.

Soha ne tegyen idegen targyat (pl. t(t) a készilék belsejébe.

Ne hasznaljon elektromos hosszabbitot.

A késziiléket ugy kell elhelyezni, hogy az elektromos csatlakozéaljzat hozzaférhetd legyen.

Soha ne helyezze az elektromos csatlakozékabelt a mar felmelegedett,Sugarzd” részre.

A helytelen hasznalatbdl szarmazé esetleges karosodasra a garancia nem terjed ki.

MUKODES
A helyiség elektromos rendszere, valamint a késziilék beszerelése és hasznalata az adott orszagban érvényben lévé
szabvéanyokhoz kell, hogy igazodjon.
Az elsé haszndlat el6tt ellendrizze, hogy a késziilék teljesitménye, valamint a miikodéséhez sziikséges elektromos
fesziiltség és frekvencia tekintetében alkalmas-e az Onnél m(ikédé elektromos halézatra térténé csatlakoztatasra.
A berendezés foldelt elektromos aramkoron Gizemeltethetd. A berendezés I. osztalyu
A berendezés minden egyes hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy :

« A berendezés labai megfelel6en vannak felszerelve (lasd az 4., 5. és 6. dbrat).

+ Aleveg6-bemeneti és levegd-kimeneti rdcsok nincsenek eltdmdédve.

+ A berendezés vizszintes és stabil felliletre helyezve, a Iabakon all.

« A sugarzo rész csovei nincsenek megrepedve vagy eltorve.

Ha tartésan nem all rendelkezésre : kapcsolja ki a készliléket és hiizza ki a kabelt az elektromos csatlakozdaljzatbol.

MEGJEGYZES : Tulmelegedés esetén egy biztositék automatikusan kikapcsolja a favéventillatort, majd a leh(lése
utan Ujrainditja. Ha a hiba tartésan fennall vagy sulyosbodik, akkor egy olvadébiztositék véglegesen ledllitja a

@
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fuvoventillatort : a berendezést ilyenkor hivatalos markaszervizben ellendriztetni kell.

Ha a berendezés felborul, akkor a biztonsagi rendszer automatikusan kikapcsolja. A berendezés ismét
mukodésbe [ép, amint visszaallitja fliggbleges helyzetbe.

FURDOSZOBAI HASZNALAT (folyé viz elleni védelem)

Az « IP21 » készulék a kialakitasa alapjan az épulet minden helyiségében hasznélhato, ideértve azokat is,
amelyekben fliggdleges irdnyu vizfolyas lehetséges (konyha, flirdészoba stb.).

Franciaorszagban az NFC15100 szabvany hatadrozza meg a beszerelési szabalyokat. A szabvany 4 fiird6szobai
teriletet hataroz meg.

A készulék kizarolag a flirdészoba ,3. teriilet” -én hasznalhaté (lasd a francia feliratu rajzot). Ennek oka, hogy a
furdékadat vagy a zuhanyt hasznal6 személy nem érhet a vezérlégombokhoz.

A helyiség elektromos rendszere, valamint a késziilék beszerelése és hasznalata az adott orszagban
érvényben lévé szabvanyokhoz kell, hogy igazodjon.

PROBLEMA ESETEN

Sajat maga soha ne szerelje szét a készlléket. A rosszul megjavitott késziilék hasznalata veszélyes lehet.
Ne hasznalja a késztiléket, és forduljon hivatalos markaszervizhez, ha:

« A késziilék leesett,

- A készuilék vagy annak tapkabele sérdilt,

« A készuilék nem megfeleléen mikodik.
A hivatalos markaszervizek jegyzéke megtalalhaté a ROWENTA / TEFAL nemzetkdzi garanciakartyajan

VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN !

® Ez a késziilék szamos visszanyerhetd vagy Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
2 A megfelelé kezelés érdekében adja le a késziiléket egy gydjtShelyen, vagy ennek hidnyaban
mmm  Valamelyik hivatalos markaszervizben.

A fenti utasitasok megtalalhaték a www.rowenta.com / www.tefal.com internet oldalunkon is.

Kullanmadan 6nce kullanim talimatlarini ve giivenlik talimatlarini dikkatle okuyun ve bu kullanim
talimatlarini saklayin.

GUVENLIK TALIMATLARI

DIKKAT:

Her kullanimdan 6nce, cihazin, prizin ve kablonun genel durumunu
kontrol edin.

Cihaz bu kilavuzda tanimlanan normal kullanim kosullarinda
kullanilmahdir.

Asiri 1Isinma ve yangin riskini dnlemek icin CIHAZIN UZERINI ASLA
KAPATMAYIN .

Bu drldnun bazi kisimlan ¢ok sicak olabilir ve yaniklara neden
olabilir. Cocuklarin ve hassas kisilerin yaninda 6zel dikkat

@
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gosterilmelidir.

3 yasindan kiicuk cocuklarin strekli gozetim altinda olmaksizin cihaza
yaklasmalarina izin verilmemelidir.

3 ila 8 yas arasindaki cocuklar, ancak cihazin normal calisma
konumunda yerlestirilmesi ve bu cocuklarin gézetim altinda olmasi
ya da cihazin givenli bir sekilde ¢alismasi konusundaki talimatlari
bilmeleri ve potansiyel tehlikelerini anlamalari kosuluyla, cihazi
calistirma ve kapama islemlerini gerceklestirebilirler. 3 ila 8 yas
arasindaki cocuklar, cihazin fise takilmasi, ayarlanmasi, temizlenmesi
ve bakiminin yapilmasi islemlerini yapmamalidir.

Bu cihaz, 8 yasindan buyuk ¢ocuklar ile deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler veya bedensel, duyusal ve zihinsel engelleri olan kisiler
tarafindan, sadece cihazin kullanimi ve riskleri konusunda kesin
sekilde bilgilendirilmis ve egitilmislerse kullanilabilir. Bu cihaz, cocuk
oyuncagi degildir. Cocuklar, cihazin temizligini ve kullanici bakimini,
sadece 8 yasindan buyuklerse ve gézetim altinda olmalari sartiyla
yapabilirler.

Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engelleri olan kisiler
(cocuklar da dahil) ya da daha once cihazi kullanmamis veya cihaz
hakkinda bilgilendirilmemis kisiler tarafindan kullanilmamalidir. Bu
kisiler, ancak guvenliklerinden sorumlu birisinin gozetimi altinda
cihazin kullanimina dair bilgilendirilmislerse cihazi kullanabilirler.
Cocuklarin cihazla oynamamasina dikkat edilmelidir.

Cihazinizi duvardaki elektrik prizinin altina yerlestirmeyin.

Bu cihazi banyo kuiveti, dus, lavabo ya da havuz yaninda kullanmayin.
Cihazin icine su girmesine asla izin vermeyin.

Cihaza asla islak ellerle dokunmayin

Cihazinizi yanici nesnelerin ve urtinlerin yaninda kullanmayin ve genel
olarak cihaziniz ve tim nesneler (duvarlar, perdeler, sprey tipleri vs.)
arasinda minimum Tm'lik bir mesafe birakin.

Bu i1siticiyi 1stya duyarh kumanda cihazlari, programlayicilar, zaman
salterleri veya cihazi otomatik olarak gerilim altinda birakan baska
cihazlarla birlikte kullanmayin ¢unku isitici yanlis sekilde yerlestirilirse
veya uzeri kapatilirsa yangin ¢itkma riski vardir.

Dikkat: Bu cihazin bazi kisimlari fazla isinabilir ve yaniklara neden
olabilir. Cocuklarin ve bedensel, duyusal veya zihinsel engelleri olan
kisilerin yaninda kullanildiginda 6zellikle cok dikkat gerektirir.
"Radyant” kismina calisirken dokunmayin (bu kisim ciddi yaniklara
neden olabilecek yuksek sicakliklara ulasir). Cihaza dokunmadan 6nce
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kapattiktan sonra 15 dakika bekleyin.

Cihazinizi kaldirmadan ya da bakimini yapmadan dnce fisten ¢ekin
ve sogumaya birakin.

Glg kablosu zarar gérmusse tehlikeden kacinmak igin Gretici firma,
satis sonrasi servis veya bu niteliklere sahip bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

Bu cihaz sizin glivenliginiz icin ilgili diizenlemeler ve standartlara uygun olarak tretilmistir (Distik
gerilime iliskin direktifler, elektromanyetik uyumluluk, cevre...).

Bu cihaz sadece ev kullanimi icin tasarlanmistir. EndUstriyel bir uygulamada kullanilamaz.
Kullanmadan énce kabloyu tamamen acin.

Cihazinizi tozlu ya da yangin riski iceren yerlerde calistirmayin.

Cihazin icine yabanci nesneler sokmayin (érn. igne...).

Uzatma kablosu kullanmayin.

Cihaz, fisi elektrik prizine ulasabilecek sekilde yerlestirilmelidir.

Elektrik kablosunu asla sicak "radyant™ kismin Gzerine koymayin.

Yanhs kullanimdan kaynaklanan olasi hasarlar s6z konusu oldugunda garanti iptal
edilecektir.

CALISMA

Odanin elektrik tesisati, cihazin kurulmasi ve kullanimi tilkenizde yururlikte olan standartlara uygun olmahdir.
ilk kullanimdan 6nce, cihazinizin voltajinin, frekansinin ve kapasitesinin elektrik tesisatiniza uygun olup
olmadigini kontrol edin.
Cihaziniz toprakl prizle calisabilir. Cihaz I. sinif kategorisine girer.
Cihazinizi calistirmadan 6nce kontrol edilmesi gerekenler:

« Cihazin ayaklarinin dogru monte edilmis olmasi (Bkz sek.4,5,6),

« Hava giris ve cikis 1zgaralarinin tamamen acik olmasi,

- Cihazin yatay ve sabit bir ylizeye ayaklari Uzerinde yerlestirilmis olmasi,

« Radyant kismin tliplerinin ¢atlak veya kirik olmamasi.

Cihazin calistigi ortamda uzun siireligine kimse bulunmayacaksa, cihazi durdurun ve baglantisini kesin.
NOT: Anormal 1sinma durumunda, otomatik bir emniyet aygiti cihazin hava Gflemesini durdurur, soguduktan
sonra tekrar ¢alistirmaya baglar. Sorun devam ederse ya da blydrse, termik bir sigorta hava tflemeyi tamamen

devre disi birakir. Cihaz bu durumda yetkili servise géturilmelidir.

Dismesi durumunda, bir glivenlik sistemi otomatik olarak cihazin ¢alismasini durdurur. Cihaz yeniden dikey
konuma getirildikten sonra ¢alismaya devam eder.

BANYOLARDA KULLANIM (su damlamasina karsi koruma)

Bu cihazin yapisi "IP21" sayesinde dikey su damlamasi riski iceren yerler dahil (mutfak, banyo, vs...), evin tim
odalarinda kullanilabilir.

Fransa'da, NFC15100 Standardi tesisatin guivenlik kurallarini diizenler. Banyo icin 4 siddeti tanimlanmistir.
Banyo kivetini veya dusu kullanan bir kisinin farkinda olmadan komut diigmelerine basmamasi icin, bu cihaz
boyle bir odada "3 siddeti" seviyesinde (bkz: Fransizca versiyondaki sema) kurulmalidir.

Odanin elektrik tesisati, cihazin kurulmasi ve kullanimi lilkenizde yiiriirliikte olan standartlara uygun
olmalidir.
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SORUN OLUSMASI HALINDE

Asla cihazi parcalarina ayirmayin. Yanlis onarilan bir cihaz kullanicr igin risk olusturabilir.
Asagidaki durumlarda cihazinizi kullanmayin ve yetkili servise basvurun:

« Cihaziniz dustu,

- Cihaziniz ya da gti¢ kablosu hasar gordd,

« Cihaziniz normal bir sekilde calismiyor.
ROWENTA / TEFAL'nin uluslararasi garanti belgesi izerinde yetkili servislerin listesini bulabilirsiniz

CEVRE KORUMASINA KATKIDA BULUNALIM!

® Cihaziniz cok sayida yeniden (iretilebilen veya geri dénistiirilebilen parca icerir.
2 Cevre korumasina uygun bir sekilde isleme konulmasi icin, cihazinizi toplama noktalarina veya
mmm  bulunmamasi halinde bu konuda yetkili bir servise birakin.

Bu talimatlar www.rowenta.com / www.tefal.com adresindeki internet sitemizde de bulunmaktadir.

ithalata Firma; Uretici Firma;
GROUPE SEB iISTANBUL A.S. GROUPE SEB INTERNATIONAL
Dereboyu Cad. Meydan Sokak Chemin du Petit Bois Les 4 M-BP 172
No:1 BEYBI GIZ PLAZA Kat:12 69134 ECULLY Cedex - FRANCE
Maslak / ISTANBUL Tel : 0033472181818
0850 222 40 50 Fax: 00334721816 15
444 40 50 www.groupeseb.com
TUKETICI HIZMETLERI DANISMA HATTI
0850 222 40 50
444 40 50
é KULLANIM OMRU: 10 YIL

I10)Kany|7|cra, npotmral?rre WHCTPYKLUNN NO SKCMyaTalun N TeXHNKe 6e3onacHOCTN nepepj ncnonbsoBaHnuem
npln6opa N COXpPaHNTEe MHCTPYKUMIO NO SKCMJlyaTaluun B Ka4yecTee CﬂpaBO‘IHOﬁI IIIHd)OpMaI.WII/I.

MHCTPYKLU A NO BE3OMNACHOCTHU

BHMAHWE!

Mepen KaXkabiM MCNOJIb30BaHNEM MPOBEPANTE NCMPABHOCTb NPrUbOoPa,
PO3€eTKM 1 LWHYpa.

Mpubop HeobxoaMMO WCNONb30BaTb B HOPMAJbHbIX YCIOBUAX
3KCMJlyaTauuu, onpeaeneHHbiX B 3TOM PYKOBOACTBE.

Bo wu3bexaHne pucka neperpeBa W BO3HMKHOBEHUA MNoOXapa
3AMPELLEHO HAKPbIBATb MNMPUBOP @

HekoTopble aetanu sToro nprbopa

MOTYT CWIbHO HarpeBaTbCA W BbI3blBaTb OXoru. Heobxoanmo
NPOABNATb 0COOYI0 OCTOPOXKHOCTb B MPUCYTCTBUN AeTEN U YA3BUMbIX
nu.

CnepyeT noaaep>K1BaTb PacCTOsIHUE OT feTell B BO3pacTe MeHee 3 fieT,
€CJIM OHW He HAaXoAATCA NoA NOCTOAHHBLIM NMPUCMOTPOM.

] @
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[leTam B BO3pacTe OT 3 0 8 NleT pa3peLlaeTcs BKAYaTb U BbIK/TIOYaTb
npnbop, TONbKO ecnn npubop

PacnosioKeH WA YCTAaHOBMEH B MOJIOKEHWN HOPMASIbHOroO
oxngaemoro GyHKUMOHMPOBAHUA, a [eTU HaxopAaTcA nopj
NPUCMOTPOM U

NONYUYMAN UHCTPYKLUN OTHOCUTESIbHO 6€30MacHOro NCrnob30BaHNA
npubopa 1 NOHMMAIOT NOTEHUMANbHbIE YTPO3bl.

et B Bo3pacTe oT 3 40 8 NIeT He JOMKHbI BKMOYaTb, PerynnpoBaTb
MW UYNCTUTb NPUOOP WM  OCYLECTBAATb €ro TexHU4Yeckoe
obcnyxnBaHme.

3TOT NpMbOpP MOXKET MCMONb30BaTbCA AeTbMM CTapwe 8 net u
NMLAMK, KOTOPbIM HE XBaTaeT OnbiTa U 3HAHWUN, NM60o dur3nveckme,
CEHCOPHblE  WAM  MCUXONOTNYECKME BO3MOXKHOCTU  KOTOPbIX
OrPaHUYEHbl, €CIN OHU NPOLAN COOTBETCTBYIOLWEE 0OyYeHre U
MOArOTOBKY OTHOCMTENIbHO 6€30MacHOro 1Cnosib3oBaHMA Npubopa
1 3HAIOT O CBA3AHHbIX pUCKax. [leTn He 4OMKHbI UrpaThb C NPUopoM.
YncTka ” yxofd, BbINOSHAEMble MOMb30BATENEM, He [OOJIKHbI
OCYLLEeCTBAATLCA AETbMU, €CZIN OHM HE HAaXOAATCA No4 NPUCMOTPOM
B3POC/bIX.

JTOoT Npubop He npefHa3HauyeH ANA MCMONb30BaHMA NMLaMU
(BKNtoYanA feTeln) C orpaHNYeHHbIMU GU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM U
YMCTBEHHbIMW CNOCOOHOCTAMMU, @ TakXKe NMUaM/i  He MMeKLWNMM
COOTBETCTBYIOLErO OMbITa WAW 3HaHWWA, 33 WCKIIYEHNEM Tex
CnyyaeB, Korga Takue floan HaxogATcA Nog NpUCMOTPOM APYroro
nnua, OTBETCTBEHHOrO 3a WX 06e30MacHOCTb, WM MOAYUYMAN
npeaBapuTenbHble VHCTPYKUUN OTHOCUTENBHO WCMOJSIb30BAHUA
npubéopa.

et [OMXKHbI HAXOAUTLCA MO MPUCMOTPOM A5 HEAOMYLLEHUA UTPbl
c npubopom.

3anpeweHo cTaBUTb NPMboOpP HEMNOCPEeACTBEHHO NOA PO3ETKOW Ha
CTeHe.

3anpelleHo ncnonb3oBaTb 3TOT Npubop BO6AM3M BaHHOW, AyLwwa,
yMbIBasibHUKA 1nu 6acceriHa.

He pnonyckaiTe nonagaHua Bogbl BHYTpPb Nprbopa.

He kacantecb npnbopa MOKpbIMU pyKamu.

He wcnonb3yinte 3TOoT ob6orpeBatenb C TePMOPErynATOPOM,
NPOrpaMMHbIM YCTPONCTBOM, TallMepOM WM Jo6bIM  ApYrim
YCTPOWCTBOM, KOTOpPOE aBTOMATUYeCKM BKJOYAET HarpeBaTesb,
MOCKOJIbKY €CTb PUCK BO3HUKHOBEHMA NOXapa, eC/iv HarpeBaTesb
HAKPbIT U HENPABUJIbHO NOCTABJIEH.

BHMMaHWMe: HeKoTOpble AeTanu AaHHOro Nprbopa MOryT HarpeBaTbCA
1 BbI3BaTb OXoru. Tpebyetca ocoboe HabnogeHre 3a NOMeLLEHNEM

@
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B MPUCYTCTBUN AETEN U HE3ALULLEHHbIX NOAEN.

He poTtparunBanTech oo yactu "Pagmatop" Bo Bpema paboTbl (3Ta YacTb
HarpeBaeTCcA N [OCTUTaeT BbICOKOWM TemnepaTypbl, U MOXKET BbI3BaTb
CunbHble oxoru). PekomeHpyeTcA nopoxpatb 15 MuHYT nocne

BbIK/TIOUEHMA Nprbopa, Npexae YeM 4OTparmBaTbCA 4o Hero.

OTknounTe Npubop OT CETU N OCTaBbTE ero OCTbiTb, NMPeXae 4Yem

CJTIOXKNTb €ro uinu BbIiMoJIHNTb onepaunn no yxody.

Ecnn kabenb nuTtaHusa noppexageH, OH [oJ1XKeH ObITb 3amMeHeH
nirotoputesiem, ero CcepBmMcCHbIMm UeHTPOM W  JIMLOM

COOTBETCTBYIOLIEN KBanudurKaLmen.

B uenax Bawern 6e30MacHOCTY faHHbI MPUGOP COOTBETCTBYET AENCTBYIOLIM HOPMaM U CTaHAAPTam
(AMpeKTMBaM O HU3KOBOJILTHOM 060PYAOBaHUN, SNEKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTM, 06 oxpaHe

OKpy»KatoLen cpefibl U ap.).

[aHHoe yCTpOVICTBO npeaHasHa4YeHO NCKTIYUTENbHO ANA JOMaLUHErO NCNOJSIb30BaHUA. Ero Henb3A

MNCNoJib30BaTb B MPOMbILWIEHHbIX LenAax.
MonHocTblo pa3MaTbIBaﬁTe LWHYp nepea KaXxabiMm Ncnosib3oBaHemM np|/|60pa.

He Bkntouante |'|p|/|6op B OY€Hb MNbUJIbHOM MoMeleHnn nnn B noMelweHnn, roe CcywecTtesyet puck

BO3HUKHOBEHVA MoXapa.
Hvkorga He nomelLaiTe NOCTOPOHHKE NpeaMeTbl (Hanpumep, UroNKK) BHYTPb Npubopa.
3anpeLuaeTcs Nonb30BaTbCA SNEKTPUUECKMM YASIUHUTENEM.

Mpu6op HeobXxoAMMO pa3mellaTb TakuM 06pa3oMm, UToObI LWTencenbHan BUIKa Gbiia JOCTYMHOMN.

Hvkorga He momelLanTe WHYP NUTaHUA Ha ropaYyto YyacTb "Pagunatop”.

B clyyae BO3HMKHOBEeHNA ﬂOBPE)KAeHMﬁI, BbI3BaHHbIX HeﬁpemelM MncnoJsib3oBaHNem npln60pa,

é rapaHTuAHa Hero aHHynnpyeTcs.

OYHKUMOHUPOBAHUE

3J'IEKTpI/I'vIECKaﬂ yCTaHOBKa nomeuieHunA, yCTaHOBKa npm6opa N ero ncnonb3oBaHMe OOJIXKHbl COOTBETCTBOBATb

HOpMam, ,quICTByK)U.U/IM B Ballen CTpaHe.

ﬂepe,q nepsBbiM NCNOJIb30OBaHNEM y6ep,|/|Ter, YTO HanpAXeHne, YaCcToTa 1 Chla TOKa np|/|6opa COOTBETCTBYIOT BaLlen

3NeKTPUYECKo YCTaHOBKe.
Baw npnbop MoxeT 6bITb MOAK/IOUEH K po3eTKe € 3a3emineHreM. 3To npubop Knacca I.
Mepen BKNloyeHneM npubopa ybeanTecs B TOM, YTO:

« Hoxkv npnbopa ycTaHoBReHbl NPaBuUibHO (CM. puc. 4, 5, 6),

- PeleTky Bxofa 1 BbIxoAa BO3Ayxa NOMHOCTHIO YNCTbIE,

« [Mpubop CTOUT Ha FOPU3OHTANIbHOM, YCTONUYNBOI MOBEPXHOCTN Ha HOXKKaX.

« Tpy6bl pagmaTopa He NOTPeCKanuch U He CIOMaHbl.

B cnyyae AnnTenibHOro OTCyTCTBMUA: OCTAaHOBUTE U OTKIKOUNTE npl/|60p.

NMPUMEYAHUE. B cnyyae upe3mepHOro neperpeBaHusi aBTOMaTUUYECKUA NpeAoXpaHUTeNb npepbiBaeT paboTty
npubopa, a NOTOM BK/IIOUAET ero nocse oxnaxaeHna. Ecnm HencnpaBHOCTb He yCTPaHeHa Unn ycyrybnaeTca, nnaskui
npefoXpaHnTeNb OKOHYATENIbHO BbIKIOYaeT NPUbop: B TaKOM CIyYae ero Hy»KHO OTHECTU B aKKPEAVUTOBAHHbIN LIEHTP

TeXHU4YecKoro 06CJ'Iy)KVI BaHNA.

Mpwv onpoknabIBaHMM cMcTeMa 6€30MacHOCTM aBTOMaTUYECKM OCTaHaBIMBaET paboTy npubopa. BepHute nprbop B

BepTMKaNIbHOE MOJIOXEHWE, M OH CHOBa byfeT paboTaTb.



J ‘ 1800133487-02_SM_CHAUFFAGE_DUALIO-IR501 0.(;%;@8401 33487/02 18/05/15 09:08 Page87

NCNONb3OBAHUE B BAHHOM KOMHATE (3awuTta ot
nonagaHus BoAabl Ha npuéop)

KoHcTpyKkuua storo npubopa "IP21" no3sonseT ncrnonb3oBath €ro B Il060M NMOMeLLeHUN AoMa, B TOM Yncie B
nomeLleHsAX, B KOTOPbIX CyLLEeCTBYET PUCK BEPTUKaNbHOIo nonafaHua Boabl (KyxHaA, BaHHaA KOMHaTa 1 T. i.).
Bo ®panuun Hopmoit NFC15100 onpepensatoTca npasuia 6€30nacHOCTU ycTaHOBKN. OnpeaenaTca 4 30HbI B
BaHHOW KOMHaTe.

3TOT NPM6OP AOMKEH UCMONb30BaTLCA NCKIIOUNTENBHO B 30HE 3 BaHHOI KOMHaTbI, UTOObI KHOMKM ynpaBieHns
He MOT Ha)KaTb YenoBeK, MPUHMMAIOLLMI BaHHY WX AyLL.

YcTraHOBKa 1 ncnonb3oBaHue npubopa AoMKHbI COOTBETCTBOBaTb CTaHAapTaM, AeCTBYIOWNM B BalUeii
cTpaHe.

B C/IYYAE BOSHUKHOBEHWA HEMCNPABHOCTEN

Hwukorpa He pa3bupaiite Nprbop camocToATeNbHO. [110X0 OTPEMOHTVMPOBaHHbIV NPUOGOP MOXET NPefCTaBNATb
0onacHOCTb AnA NoNb30BaTeNs.
Ha nonb3yiitecb Nprbopom 1 06paTnTeCh B aKKPEAUTOBAHHbIN LIEHTP TEXHUYECKOrO 06CYKMBaHNA, eCln:

« Npr6op ynarn;

« IPU6OP NN €ro LWHYpP NUTAHUSA NMOBPEXAEH;

« Nprbop HopMasbHO He paboTaerT.
CnrcoK akKpeAUTOBaHHbIX LIEHTPOB 06CTyKMBaHUA NPUBEAEH Ha TalloHe MeXayHapofHoii rapaHTun ROWENTA
/ TEFAL.

SALLUTUAM OKPYKAIKOLLYIO CPEAQY BMECTE!

@ Bauwe ycTpoiiCTBO COCTOMT U3 BOMBLIOTO KONMYECTBA MAaTEPUAOB, KOTOPbIE MOTYT ObiTb LIEHHBIMU
f— WM MOANEXaTb MOBTOPHOMY MCMOJb30BaHMIO.
2 OTHecuTe yCTPOIICTBO ANA YTUAM3ALIMM B MYHKT Nprema 6bITOBbIX OTXOA0B UMW, 3a HeUMeH1em
TaKOBOTO, B aKKPEAMTOBAHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP.

3TN NHCTPYKLMM TaKXKe NpuBefeHbl Ha HaweMm Be6-caiiTe no agpecy www.rowenta.com / www.tefal.com.

Byab nacka, npounTanTe iHCTPYKLil0 3 eKcnilyaTallii Ta TexHiKu 6e3nekun nepep nepLuiM BUKOPUCTaHHAM
npunagy Ta 36epexitb ii AnA AOBIAOK B MalibyTHbOMY.

MOPAAU 3 TEXHIKU BE3IEKU

YBATA!

MNepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM MNepesipTe CpaBHICTb npunagy,
PO3eTKM Ta LWHYpa.

Mpunag noOTpPiGHO BMKOPMCTOBYBATM 3@ HOPMANbHUX YMOB
eKcnnyaradii, BU3HaYeHUX Y LLbOMY MOCIOHUKY.

o6 yHMKHYTK pu3uKy neperpiBaHHA Ta 3anMmMaHHA, HIKOJIN HE
HAKPUBAWTE NPUNAL @

Heaki petani yboro npwunagy MOXKYTb CUIbHO HarpiBatuca wu

(v

.
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CNPUYMHUTY oniKK. [OTPIBHO NPOABNATM 0CO6NNBY 06EPEXKHICTL 3a
NPWCYTHOCTI AiTen i Bpa3nmnBmx ociob.

TpumanTte npunag nogani Big AiTen MeHwWwe 3 POKiB, AKWO BOHU He
nepebyBatoTb Nig NOCTIHAM HarnALOM.

Hitam Bikom Big 3 [0 8 POKIB AO3BOJNIAETbCA BMUKATU Ta BUMMKATU
npunag, nviie AKLO npunag, PO3MiLLEHO Y BCTaHOBJ/IEHO Y MOSIOKEHHA
HOPMAaSIbHOrO Ol-IIKyBaHOFO (I)yHKLI,IOHyBaHHFI Ui gitn nepebysatoTb Nig,
HarnAQoM 4n oTprmanm IHCprKLl,II Woao 6e3rneyHoro BUKOPUCTaHHSA
npwnagy Ta po3ymitoTb MOTEHUiHI 3arpo3u.

it Bikom Big 3 fO 8 POKiB He MOBUHHI BMWKaTK, peryntoBaty Ta
YnCTUTU Nprnag abo 3aiNCHIOBaTM NOro TEXHIYHE 06CYroByBaHHA.
Llen npunag moxke BMKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM BiKOM Big 8 pOKIB i
ocobamun, AKMM 6paKkye [OCBiQYy Ta 3HaHb, ab0 i3nyYHi, YYTTEBI un
NCUXONOTNIYHI MOXITMBOCTI AKUX 3HUXKEHI, AKWO BOHW MNPOWNLIN
BiANOBiAHE HaBYaHHA Ta NiAroTOoBKY BiAHOCHO 6e3neyHoro
BUKOPUCTAaHHA Npwiagy Ta 3HalTb NPo NOB'A3aHi pu3nku. Jitn He
MNOBUHHI rpaTnca 3 npunagom. YnweHHA Ta gornag KopuctyBavyem He
MOBWHHI 3[iACHIOBATMCA AiTbMK, AKWO BOHM He nepebyBatoTb nij
HarnA4omM QOpoCnX.

Lien npunag He npr3HayeHo AnA BUKOPUCTaHHA 0cobamum (B TOMY Ynchi
LiTbMK) 3 0OMEXEeHUMM GISUYHUMM, YYTTEBUMM YN NCUXONOTIYHUMM
MOXTMBOCTAMM, Y 0cobamn 6e3 fOCTaTHbOro AOCBIAY abo 3HaHb, 3a

BMHATKOM BUMNaAKiB, KON Taki ocobu nepebyBatoTb Nig HarnA[oM iHWoi

ocobu, BignoBiganbHOI 3a ixHI0 6e3neKy, abo oTpMManu nonepeaHi
IHCTPYKLUiT WOA0 BUKOPUCTAaHHA Npuniagy.

HiTy NOBUHHI 3HAaX0ANTUCA Mig KOHTPOJEM, LWOO He MaTX MOXNMUBOCTI
rpaTv 3 NpuIagom.

He mox<Ha cTaBuTv npunag 6e3nocepenHbo Mig PO3eTKOK Ha CTiHi.
3a60pOoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU Liel Npunag nobnunsy BaHHW, AyLy,
yMUBasbHUKa 4n GacenHy.

He gonyckanTe noTpaniaHHA BOAW BCepeanHy npunagy.

He Topkanteca npvnagy BONOrMMn pyKamu.

3a60pOHAETbCA BMKOPUCTOBYBaTU Leln obirpiBanbHUiA npunag y
NOEAHAHHI 3 MNPUCTPOEM TEPMOPErytoBaHHA, NPOrpamyBaHHH,
TaiMepom abo HWKMMKN NPUCTPOAMMU, AKI aBTOMATMUYHO BMUKAKOTb
obirpiBanbHWIA Npunag, TOMy WO iCHYE PU3NK 3aiMaHHA, AKLLO Npunag
HaKpUTUN abo 3HAXOANTbLCA B HEMPABUbHOMY MOJIOXKEHHI.

YBara! [leaki yacTuHM LUbOro Nnpunagy MoXxyTb CUIIbHO HarpiBaTnCA Ta
cnpuumHATK oniku. MNpunag mae 36epiratnca B Micui, HeJOCTYNHOMY AnA
[iTen i 0Cib 3 0OMEXXEHUMIN MOXKITMBOCTAMM.

3a60pOHAETLCA TOPKATUCA HarpiBasibHOroO efieMeHTa npwunagy
«Radiant» nig yac pobotn (BiH CMAbHO HarpiBa€TbCA, WO MOXe

@
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CNPUYNHNTA BaXKKi OI'IiKI/I). I'Iepen MOBTOPHNM BUKOPUCTAaHHAM ,qa|7|Te
npunagy OXONMOHYTU NMPOTArom 15 XBUNWH.

Biakntouitb npunag Big Mepexi Ta 3anmwTe NOro OXONoHYTH, NepLu
HiX MOro CcKnagaTtu UM BUKOHYBaTW onepadito 3 gornagy.

ﬂKLLl,O Kabesb KNBNEeHHA I'IOLIJKO,E[)KeHI/IVI, OnA YHUKHEHHA Hebe3nekun
BiH Ma€ OyTn 3aMiHEHUI BUPOOHMKOM, CEPBICHUM LIEHTPOM YK
ocob6olto 3 nofibHot KBanidikadieto.

3apnAa Bawoi 6e3neKu Len npunag BiANoBiga€ YNHHUM HOpMaMm i npaBunam (JupekTneam LWoao
HU3bKOI HaNpyru, eneKTPOMarHiTHOT CyMiCHOCTi, OXOPOHM HaBKOJIMLLHBbOIO cepeoBuLLa TOLLO).
Lleit npunag Npr3HaueHni BUKIOUYHO A8 BUKOPUCTaHHA Y AOMaLLHIX yMoBax. Moro He moxHa
BVIKOPUCTOBYBATU Y MPOMUCIIOBUX LIiNAX.

MOBHICTIO PO3KPYUyTe WHYP Nepef KOXKHUM BUKOPUCTAHHAM.

He kopucTyiiTecs npunagom y CUIbHO 3anuneHnx NpUMIlLeHHAX abo y NpUMILLeHHSAX, fe iCHYE
PU3MK BUHUKHEHHSA MOXeXi.

Hikonu He KnagiTb CTOPOHHI NpeameTy (HanpuKnag, ronku) y npunag.

3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU €IEKTPUYHNIA MOJOBXKYBaY.

Mpvnag noTpibHO Po3MillyBaTh TaKMM YMHOM, WO6 LITeNcenbHa Buka Oyna JOCTYMHOL.
CnigkyiiTe 3a TUM, WO LUHYP KMBNEHHA He NPUTYNABCA [0 rapAYoro HarpisasbHOro enemeHTa
npunagy «Radiant».

Y pasi BUHMKHEHHS YWKOAKeHb, BUKNIMKaHUX He6annM BUKOPUCTaHHAM Npunaay, rapaHTisa
Ha HbOro aHYNIOETbCSA.

é OYHKUIOHYBAHHA é

EnekTpunyHa ycTaHOBKa NPUMILLEHHA, yCTaHOBKa Npuiaay Ta Moro BUKOPUCTaHHA MOBUHHI BiANoBiaaT! Hopmam,
YAHHUM Y BaLUili KpaiHi.
Mepep neplumnm BUKOPUCTaHHAM NepeKoHanTecs, WO Hanpyra, YacToTa Ta cufia CTpyMy npunagy BignosifaoTb
BaLLIi eNeKTPUYHI YCTaHOBL.
Lle npunap npautoe Bif po3eTky i3 3a3emneHHaAM. Mpunag HanexunTtb go knacy |.
Mepep BBIMKHEHHAM Npunagy nepekoHanTeca B TOMY, LO:

« CTIIKM Npunagy NpaBuIbHO BCTaHOBMEHI (guB. puc. 4, 5, 6);

« peLwiTKy BXOAY Ta BUXOAY NOBITPA NOBHICTIO YNCTI;

« Npunag i3 3akpinneHnMuy CTiikamm BCTaHOBNEHO Ha CTilKin ropnU30OHTaNbHil MOBEPXHi;

« HarpiBasnbHi eNeMEHTN He MatoTb TPILLYMH aBO0 MeXaHIYHUX MOLLIKOLXKEHb.

Y BUNagKy TpriBanoi BiCyTHOCTI: BUMKHITb Mpunag i Big'€eqHainTe 10ro Big mepexi.

MPUMITKA. Y BUnNafKy HagMipHOro neperpiBaHHA aBTOMaTMUYHWI 3anobi>KHUK NepepuBae poboTy npunagy, a
noTiM BMIUKAE MOTO MiCiA OXONOAXKEHHA. AKLLO HeCrnpaBHICTb He YCyBaETbCA abo YCKNAAHIOETbCA, NNaBKuUi
3ano6iXKHUK OCTaTOYHO BUMMKAE NPUNaA: Y TaKOMy pasi Noro MoTpibHO BiAHECTU B aBTOPM30BaHUI LEHTP
TeXHiYHOro 06cnyroByBaHHs.

Y pasi nopyLieHHA CTiNKOCTi crucTema 6e3nekn npunagy BUMUKAE NOro aBTomMaTUyHo. MoctaBTe npunag y
BEPTUKASIbHE MOJIOKEHHS, i BiH BBIMKHETbCA 3HOBY. @

BUKOPUCTAHHA Y BAHHIA KIMHATI (3axuct Big
noTpannsAHHA BoAW)

KoHcTpykuia uboro npunagy "IP21" aa€e 3mory BUKOPUCTOBYBATW MOro B 6yAb-AKOMY MPUMILLEeHHi 6yaUHKY, B
TOMY YMCAi B MPUMILLEHHAX, Y AKUX iCHYE PU3MK NOTPANIAHHA BOAW (KyXHA, BaHHa KiMHaTa TOLLO).

- e e
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Y OpaHuii Hopmoto NFC15100 Br3HaualoTbCA NpaBuna TexHikn 6e3neKku, Wo CToCyloTbCA YCTaHOBKY MPpuUNagis.
Bu3HauatotbcA 4 GyHKLIOHANbHI 30HM Y BaHHIl KiMHaTI.

Llen npunag mae BUKOPMUCTOBYBATVCA BUKIIOYHO B 3 30HI BaHHOI KiMHaTU, W06 KHOMKU KepyBaHHA He Morna
HaTUCHYTN 0CO6a, fKa NPUIAMAE BaHHY UM gyLul.

YcTaHOBKa i BUKOpUCTaHHA Npuiaay NOBUHHI BignoBiAaTy ctaHAapTam, WO AiloTb Ha TepuTopii Bawoi kpaiHu.

Y PA3I BAHUKHEHHA HECNPABHOCTEN

Hikonn He po3bupalite npunag camocTiliHo. [loraHo BiApeMOHTOBaHMIA Npuaag Moxe 6yt HebesneyHum ansa
KOpucTyBaya.
He kopucTyinTeca npunagom i 3BepHiTbCA B aBTOPU30BAHMI LIEHTP TEXHIYHOrO 06CNTyroByBaHHs, AKLLO:
- punag ynas;
« punag abo oro LWHYpP XWUBJIEHHS MOLUKOAXKEHO;
« Mpunag He npautoe.
Cnuncok aBTOPU30BaHNX LIeHTPiB 06C/IyroByBaHHA HaBefleHO Ha TanoHi MixHapoaHoi rapaHTii ROWENTA / TEFAL.

3AXUCTUMO AOBKIU1IA PA3OM!

® Mpunaa MicTnTb MaTepiany, AKi MOXyTb 6yTn NepepobieHi Ta BUKOPYCTaHi NOBTOPHO.
> Ina yTunisauii npunagy BigHECITb NOro B MyHKT NPUitoMy NobyTOBMX BiAXOAiB abo, 3a BiICYy THOCTi Takoro,
f— B aBTOPU30BaHWI LIEHTP TEXHIYHOrO 0BC/TYroBYBaHHS.

Lli iHcTpyKUii TaKOXK MicTATbCA Ha HalloMy Be6-caliTi 3a agpecoio www.rowenta.com / www.tefal.com.
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Lexoni me vémendje manualin e pérdorimit si dhe udhézimet e sigurisé para ¢do pérdorimi dhe ruajeni
kété manual pérdorimi.

KESHILLA SIGURIE

KUJDES:

Para ¢do pérdorimi, verifikoni nése pajisja, priza dhe kordoni jané né
gjendje té miré.

Pajisja duhet té pérdoret né kushte normale pérdorimi si¢ jané
pércaktuar né kété manual.

Qé té evitoni rreziget e mbingrohjes dhe té zjarrit, MOS E MBULONI
KURRE PAJISJEN ().

Disa pjesé té kétij produkti mund té ngrohen shumé dhe té
shkaktojné djegie. Duhet té béhet kujdes i vecanté kur ka fémijé dhe
persona vunerabél.

Duhet gé fémijét nén 3 vjec té€ qéndrojné larg nga pajisja dhe té jené
nén mbikéqyrje té vazhdueshme.

FEémijét e moshés 3-8 vje¢ duhet vetém ta ndezin ose ta fikin pajisjen,
me kusht gé kjo e fundit té jeté vendosur ose instaluar né pozicionin
e saj té funksionimit normal dhe qé kéta fémijé té jené nén

mbikéqyrje ose té kené marré udhézime lidhur me pérdorimin e @

pajisjes né ményré té sigurt dhe té kené kuptuar miré rreziget e
mundshme.

Fémijét e moshés 3-8 vje¢ nuk duhet ta vendosin pajisjen né prizé, as

@

.
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ta rregullojné, as ta pastrojné ose té kryejné mirémbaijtjen e saj.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjec e lart dhe
nga personat qé u mungon eksperienca dhe njohurité ose nga
personat me aftési fizike, ndjeshméri ose aftési mendore té
reduktuara, nése ata jané trajnuar ose mbikéqyren gjaté pérdorimit
té pajisjes né ményré té sigurt dhe i diné rreziget gé mund té
pérmbajné. Fémijét nuk duhet

té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk
duhet té kryhet nga fémijé té cilét nuk kané mbushur moshén 8 vjec
e lart dhe nése nuk jané té mbikéqyrur.

Kjo pajisje nuk éshté parashikuar té pérdoret nga personat (pérfshi
dhe fémijét) me aftési fizike, ndjeshméri ose aftési mendore té
reduktuar, ose nga persona gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
pérvec rastit kur ata jané nén mbikéqyrje ose kané marré udhézime
rreth pérdorimit té pajisjes nga njé person i pérgjegjshém pér
siguriné e tyre.

Fémijét duhet té€ mbikéqyren pér t'u siguruar se ata nuk luajné me
pajisjen.

Mos e vendosni pajisjen tuaj poshté prizés né mur.

Mos e pérdorni kété pajisje afér njé vaske, dushi, lavamani ose pishine.
Mos lejoni kurré gé uji té futet né pajisje.

Mos prekni pajisjen me duar té lagura.

Mos e pérdorni pajisjen tuaj afér objekteve dhe produkteve gé marrin
flaké dhe né pérgjithési, respektoni njé distancé minimale prej 1 m
ndérmjet pajisjes suaj dhe ¢do objekti (mur, perde, aérosol etj.).

Mos e pérdorni kété pajisje ngrohése si aparat pér kontrollin e
temperaturés, programues kohe, kohématés ose si ndonjé pajisje
tjetér ge e ndez pajisjen automatikisht, sepse ekziston rreziku i zjarrit
nése pajisja ngrohése mbulohet ose vendoset né ményré té pasakté.

Kujdes: disa pjesé té késaj pajisjeje mund té ngrohen shumé dhe té
shkaktojné djegie. Kur ka fémijé ose persona vunerabél kérkohet njé
mbikéqyrje e vecanté e ambientit.

Mos provoni ta prekni pjesén ndricuese gjaté funksionimit té saj (kjo
pjesé arrin temperatura té larta gé mund té shkaktojné djegie té
rénda). Rekomandohet té prisni 15 minuta pas fikjes sé pajisjes para
se ta prekni.

Higeni nga priza dhe l€reni pajisjen té ftohet pérpara se ta vendosni
diku ose pérpara ¢do veprimi mirémbajtjeje.
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Nése kablloja ushqyese éshté démtuar, ajo duhet té zévendésohet
nga prodhuesi, shérbimi pas shitjes ose nga njé person i kualifikuar
me géllim gé té shmangen rreziget.

Pér siguriné tuaj, kjo pajisje &shté né pérputhje me normat dhe rregulloret e zbatueshme (direktivat
pér tensionin e ulét, pérputhshmériné elektromagnetike, mjedisin).

Kjo pajisje éshté projektuar vetém pér pérdorim shtépiak. Pra, ajo nuk mund té pérdoret pér
pérdorim industrial.

Hapeni komplet kordonin para ¢do pérdorimi.

Mos e vini pajisjen né funksionim né njé ambient me pluhur ose né njé ambient ku ka rrezik zjarri.
Mos fusni kurré objekte brenda pajisjes (p.sh gjilpéra).

Mos pérdorni zgjatues elektrik.

Pajisja duhet té vendoset né ményré té tillé qé priza té jeté afér.

Mos e vini kurré kordonin elektrik mbi pjesén ndricuese kur &shté akoma e ngrohté.

Garancia béhet e pavlefshme né rast démtimesh qé rezultojné nga keqpérdorimi.

FUNKSIONIMI

Instalimi elektrik i pjesés, instalimi i pajisjes dhe pérdorimi i saj duhet té jeté né pérputhje me rregulloret né fuqi
né vendin tuaj.
Pérpara pérdorimit té paré, verifikoni qé tensioni, frekuenca dhe fugia e pajisjes suaj té jeté e pérshtatshme pér
rrjetin tuaj elektrik.
Pajisja juaj mund té lidhet me njé prizé me tokézues. Ajo éshté njé pajisje e klasit I.
Sigurohuni qé pérpara vénies né pune té pajisjes:
+ Kémbét e pajisjes té jené vendosur né ményré té sakté (shikoni fig. 4,5,6);
- Grilat e hyrjes dhe té daljes sé ajrit té jené plotésisht té hapura;
« Pajisja té jeté e vendosur mbi njé mbajtése horizontale dhe té palévizshme dhe mbi kémbét e veta;
« Tubat e pjesés ndricuese té€ mos jené té plasaritura ose té thyera.
Né rast mungese té gjaté: fikni dhe higni pajisjen nga priza.

SHENIM: N& rast ngrohjeje anormale, njé pajisje sigurie automatike e ndérpret funksionimin e pajisjes dhe pastaj
e rivendos né puné pas ftohjes. Nése defekti vazhdon ose pérkeqésohet, njé siguresé termike e fik pérfundimisht
pajisjen: mé pas ajo duhet té dérgohet né njé gendér servisi té autorizuar.

Né rast pérmbysjeje, njé sistem sigurie ndérpret automatikisht funksionimin e pajisjes. Rivendoseni pajisjen né
pozicion vertikal dhe ajo do té fillojé té punojé.

PERDORIMI NE TUALET (mbrojtja nga uji)

Ndértimi i késaj pajisjeje "IP21" mundéson pérdorimin e saj né té gjitha ambientet e shtépisé, pérfshiré dhe ato
ku ka rrezik qé uji té bjeré vertikalisht (kuzhinég, tualet etj.).

Né Francé, norma NFC15100 pércakton rregullat e sigurisé sé instalimit. Ato pércaktojné 4 véllime né tualet.
Kjo pajisje duhet té instalohet vetém né véllimin 3 té njé pjese té till&, me géllim gé butonat e komandimit té
mos preken nga personi gé pérdor vaskén ose dushin.

Instalimi elektrik i pjesés, instalimi i pajisjes dhe pérdorimi i saj duhet té jené né pérputhje me rregulloret
né fuqi né vendin tuaj.
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NE RAST PROBLEMI

Mos e cmontoni kurré veté pajisjen. Njé pajisje e riparuar keq mund té paraqesé rreziqe pér pérdoruesin.
Mos e pérdorni pajisjen tuaj dhe kontaktoni njé gendér servisi té autorizuar nése:
- Pajisja juaj bie,
- Pajisja juaj ose kordoni i saj ushqyes éshté démtuar,
« Pajisja juaj nuk funksionon normalisht.
Né hartén e garancisé ndérkombétare mund té gjeni njé listé té gendrave té serviseve té autorizuara ROWENTA /
TEFAL.

PJESEMARRJA NE MBROJTJEN E MJEDISIT!

® Pajisja juaj pérmban shumé materiale té riparueshme ose té riciklueshme.
< Besojuani kéto njé pike grumbullimi ose né mungesé té saj, njé gendre servisi té autorizuar me géllim qé
mmm (€ kryhet trajtimi i tyre.

Kéto udhézime gjenden gjithashtu né adresén toné né internet www.rowenta.com / www.tefal.com.
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